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číslo smlouvy objednatele: 8500005177 
číslo smlouvy zhotovitele: 20050229 

Smlouva o dílo 
 

kterou níže uvedeného dne, mČsíce a roku uzavĜely ve smyslu ustanovení § 2586 a násl. 
 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znČní, tyto smluvní strany: 

 
Správa a údržba silnic PlzeĖského kraje, p.o. 
IČO: 720 53 119 
se sídlem PlzeĖ, Východní PĜedmČstí, Koterovská 462/162, PSČ 326 00 
zapsaná v obchodním rejstĜíku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl Pr, vložka 737 
zastoupená generálním Ĝeditelem  
e-mail: posta@suskp.eu 
datová schránka: qbep485 
telefon: 
 
na stranČ jedné jako objednatel (dál jen „Objednatel“) 
 
a 
 
Metrostav a.s. 
IČO: 00014915 
se sídlem Koželužská 2450/4, LibeĖ, 180 00 Praha 8 
zapsaná u MČstského soudu v Praze, oddíl B, vložka č. 758 
zastoupená Ing. Janem Kvašem, MBA, obchodním námČstkem divize 5, na základČ plné moci  
e-mail: jan.kvas@metrostav.cz, lenka.havlikova@metrostav.cz  
datová schránka: bnpcf46 
telefon: +420 607 234 249, 725 783 471 
 
na stranČ druhé jako zhotovitel (dále jen „Zhotovitel“) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

mailto:posta@suskp.eu
mailto:jan.kvas@metrostav.cz
mailto:lenka.havlikova@metrostav.cz


Stránka 2 z  

 

Část A. 
Úvodní ustanovení 

 
I. 

Preambule 
 

1. Objednatel má v úmyslu provést na stranČ jedné odstranČní stávajícího most                               
ev. č. 2102-1 nacházejícího se v k. ú. Úterý a na stranČ druhé provést stavbu nového mostu, 
a to včetnČ zajištČní všech povinností vyplývajících z právních pĜedpisĤ, které pĜedcházejí 
samotné stavební činnosti a umožní Ĝádné užívání stavby nového mostu po jeho provedení. 
 

2. Za tímto účelem probČhlo zadávací Ĝízení podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veĜejných 
zakázek, a to formou tzv. „Desing & Build“ ve smyslu ustanovení § 92 odst. 2 citovaného 
zákona. Nabídka Zhotovitele podaná v rámci zadávacího Ĝízení je pak součástí tohoto 
právního jednání ve smyslu ustanovení § 545 a násl. Občanského zákoníku. 

 
 

II. 
PĜedmČt díla 

 
1. Za podmínek uvedených v této SmlouvČ se Zhotovitel zavazuje na svĤj náklad a na své 

nebezpečí a v souladu s právními pĜedpisy a normami, v rozsahu, zpĤsobem, v jakosti, 
v termínech a v dobČ podle této Smlouvy, ĜádnČ a včas provést dílo a pĜedat Objednateli 
pĜedmČt díla a Objednatel se zavazuje dílo pĜevzít pĜípadnČ včetnČ drobných vad a zaplatit 
Zhotoviteli cenu za dílo dle této Smlouvy. 

 
2. Dílem podle této Smlouvy se rozumí provedení PĜedmČtu díla a souhrn veškerých činností 

vedoucích k realizaci níže uvedeného pĜedmČtu díla vykonaných Zhotovitelem tak, jak jsou 
popsány v této SmlouvČ. Dílo zahrnuje zejména provedení projektových, pĜípravných, 
výrobních, stavebních a stavebnČ montážních prací podle této Smlouvy, nutných k pĜípravČ, 
Ĝádnému provedení a dokončení stavby ve stanovených termínech a lhĤtách. Dílo zahrnuje 
také projektových, pĜípravných a dalších prací pro odstranČní stavby. Dílo dále zahrnuje 
veškeré v této souvislosti potĜebné práce, dodávky a služby, včetnČ zpracování projektové 
dokumentace pro umístČní stavby, dokumentace pro povolení stavby, dokumentace 
skutečného provedení stavby, povolení pro odstranČní stavby, geodetické zamČĜení díla a 
zajištČní kolaudačního souhlasu pro užívání pĜedmČtu díla. Dílo zahrnuje i provedení 
digitálního datového a informačního modelu stavby ve smyslu dokumentu „Požadavky 
zadavatele na projektu BIM“. Dílem se konečnČ rozumí i výsledek výše uvedených činností, 
včetnČ (avšak bez omezení) stavby. 

 
3. PĜedmČtem Díla se rozumí zejména: 

 
a) vypracování projektové dokumentace pro umístČní stavby, včetnČ jejího projednání a 

zajištČní pravomocného rozhodnutí o umístČní stavby a vytvoĜení informačního modelu 
stavby v určené podrobnosti LoD 200 podle dokumentu „Požadavky zadavatele na 
projektu BIM“; 

b) vypracování projektové dokumentace pro povolení stavby, včetnČ jejího projednání a 
zajištČní pravomocného rozhodnutí o povolení stavby; 

c) vypracování projektové dokumentace pro provádČní stavby, včetnČ soupisu prací 
a výkazu výmČr; 

d) vypracování dokumentace bouracích prací pro odstranČní stavby stávajícího mostu, 
včetnČ jejího projednání a zajištČní souhlasu s odstranČním stavby; 

e) provedení bouracích prací stávajícího mostu; 
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f) provedení stavby nového mostu v rozsahu nabídky Zhotovitele pĜedložené Objednateli v 
rámci zadávacího Ĝízení (dále jen „Stavba“); 

g) vypracování projektové dokumentace skutečného provedení Stavby a geodetické 
zamČĜení Stavby a vytvoĜení informačního modelu stavby v určené podrobnosti                
LoD 500 podle dokumentu „Požadavky zadavatele na projektu BIM“; 

h) zajištČní Kolaudačního souhlasu pro užívání pĜedmČtu Díla. 
 

4. Stavba musí splĖovat tyto dílčí parametry: 
 
a) stavba nového mostu musí být provedena včetnČ nového založení, které bude vycházet 

ze Zhotovitelem provedených prĤzkumĤ a mČĜení; 
b) prĤtočný prĤĜez nového mostu musí splĖovat technickými normami daná hydrologická 

data v místČ; 
c) šíĜkové uspoĜádání nového mostu bude navrženo v rozsahu požadavkĤ minimálnČ 

stanovených pro silnici III. tĜídy a s požadavky dotčených orgánĤ veĜejné správy; 
d) v pĜípadČ zmČny šíĜkové uspoĜádání nového mostu oproti stávajícímu mostu, bude 

provedeno i šíĜkové uspoĜádání navazující silnice III. tĜídy v pĜedmostí, a to v rozsahu 
nezbytnČ nutném za účelem plynulého a bezpečného napojení stavby nového mostu na 
silnici; 

e) nivelita vozovky na novém mostu a v jeho bezprostĜedním okolí bude plynule napojena 
na stávající silnici III. tĜídy; 

f) limitní sedání spodní stavby nového mostu mČĜené po jejím dokončení oproti mČĜení 
provedeného šest (6) mČsícĤ pĜed uplynutím záruční doby podle této Smlouvy nesmí 
pĜesáhnout 12 mm (dvanáct milimetrĤ); 

g) dlouhodobá trvalá deformace nosné konstrukce stavby nového mostu uprostĜed rozpČtí 
po jejím dokončení oproti mČĜení provedeného šest (6) mČsícĤ pĜed uplynutím záruční 
doby podle této Smlouvy nesmí pĜesáhnout hodnotu 3 mm (tĜi milimetry); 

h) nová stavba mostu musí splĖovat minimální hodnotu zatížitelnosti (i) normální          
     Vn = 32 t, (ii) výhradní Vr = 80 t a (iii) výjimečnou Ve = 180 t; 

i) na nové stavbČ mostu bude jednostranný chodník; 
j) na nové stavbČ mostu bude osazen zádržný systém požadovaný pro mosty v intravilánu; 
k) u stavby nového mostu nebude použito Ĝešení tzv. pĜímo pojíždČnou mostovkou; 
l) v rámci stavby nového mostu nebude na žádnou z trvalých částí mostu použit dĜevČný 

materiál; 
m) Ĝešení podpČr stavby nového mostu bude respektovat stávající nábĜežní zdi, které jsou 

součástí úpravy koryta vodního toku; 
n) v rámci stavby nového mostu bude v jeho okolí (50 m) provedena oprava nábĜežních zdí 

vodního toku a zpevnČní dna koryta vodního toku. 
 
 

Část B. 
Podstatné části Díla 

 
III. 

Rozhodnutí o umístČní stavby 
 

1. Zhotovitel je povinen: 
 
a) vypracovat projektovou dokumentaci pro umístČní stavby (DÚR), včetnČ jejího projednání, 
b) vytvoĜit informační modelu stavby v určené podrobnosti LoD 200 podle dokumentu 

„Požadavky zadavatele na projektu BIM“, pokud není součástí projektové dokumentace 
pro umístČní stavby a 

c) zajistit pravomocného rozhodnutí o umístČní stavby. 



Stránka 4 z  

 

 
2. V souvislosti s povinnostmi podle odstavce 1 tohoto článku Smlouvy je součástí vypracování 

projektové dokumentace rovnČž: 
a) polohopisné a výškopisné zamČĜení terénu a zajištČní, resp. provedení, inženýrsko-

geologického prĤzkumu pro návrh technického Ĝešení založení nového mostu a dále 
hydrotechnické posouzení včetnČ zajištČní podkladĤ, 

b) uspoĜádání a rozsah nového mostu, včetnČ jeho pĜípadného vybavení, kterému bude 
pĜedcházet vstupním jednání za účasti zejména pĜíslušného stavebního úĜadu, 
speciálního stavebního úĜadu a silničnČ správního úĜadu, policejního orgánu a správce 
toku,  

c) pĜípadné určení dalších prĤzkumĤ (včetnČ zjištČní stávajících inženýrských sítí) 
nezbytných k vypracování dalšího stupnČ dokumentace v návaznosti na rozsah 
a umístČní mostu dle územního rozhodnutí,  

d) skutečnost, že bude podkladem pro další stupnČ projektové dokumentace a zajištČní 
pravomocného stavebního povolení pro zámČr provést stavbu. 

 
3. Projektové dokumentace bude zpracována v souladu zejména: 

 
a) se zákonem č. 183/2006., Sb., o územním plánování a stavebním Ĝádu, v platném znČní, 
b) s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znČní, 
c) s vyhláškou č. 503/2006 Sb. o podrobnČjší úpravČ územního rozhodování, územního 

opatĜení a stavebního Ĝádu, v platném znČní,  
d) s vyhláškou č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních 

staveb, v platném znČní a 
 
v počtu nejménČ 6 vyhotovení v listinné podobČ a nejménČ v 2 vyhotovení v elektronické 
podobČ (na CD). 

 
4. Informační model stavby v určené podrobnosti LoD 200 podle dokumentu „Požadavky 

zadavatele na projektu BIM“ bude v souladu s projektovou dokumentací (není-li již její 
součástí) a bude pĜedán nejménČ v 2 vyhotovení v elektronické podobČ (na CD). 
 

5. Zhotovitel dále zejména:  
 

a) provede veškerá právní jednání potĜebná pro vydání územního rozhodnutí, zejména 
vedení jednání se všemi pĜíslušnými správními orgány, zajistí jejich stanoviska jako 
podklad pro vydání územního rozhodnutí,  

b) zajistí souhlasy (pĜípadnČ smluvních souhlasĤ) vlastníkĤ pozemkĤ dotčených stavbou 
v součinnosti s objednatelem (dále jen „souhlas“) na základČ záborového elaborátu, 
nebude-li dohodnuto jinak, 

c) obstará všech potĜebná stanoviska dotčených organizací a orgánĤ státní správy, 
vlastníkĤ nebo správcĤ inženýrských sítí anebo dotčených staveb, 

d) zpracuje návrh na zahájení správního Ĝízení o vydání územního rozhodnutí o umístČní 
stavby včetnČ všech souvisejících dokumentĤ – pĜíloh, podkladĤ apod., 

e) podá žádost o vydání rozhodnutí o umístČní stavby u pĜíslušného stavebního úĜadu, 
včetnČ zaplacení poplatku za vydání územních rozhodnutí, 

f) bude zastupování objednatele v územním Ĝízení na základČ speciální plné moci, 
g) zajistí pravomocného rozhodnutí o umístČní stavby a jeho pĜedání objednateli. 
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IV. 
Rozhodnutí o povolení stavby 

 
1. Zhotovitel je povinen: 

 
a) vypracovat projektovou dokumentaci pro povolení stavby (DSP), včetnČ jejího projednání 

a  
b) zajistit pravomocného rozhodnutí o povolení stavby. 

 
2. V souvislosti s povinnostmi podle odstavce 1 tohoto článku Smlouvy je součástí vypracování 

projektové dokumentace též: 
 

a) zajištČní katastrální mapy a zanesení budoucí stavby do této mapy s pĜesným vyznačením 
geodetických bodĤ a značek v obvodu stavby včetnČ parcelních čísel dotčených pozemkĤ, 

b) vypracování záborového elaborátu formou tabulky rozdČleného na trvale a dočasnČ 
dotčené pozemky stavbou, s uvedením katastrálního území, čísla parcely, výmČry, druhu 
pozemku, zpĤsobu využití pozemku, čísla LV, vlastníka, 

c) vypracování pĜehledu sousedních pozemkĤ, které mají společnou hranici s pozemky 
dotčených stavbou,  

d) zamČĜení staveništČ a domČĜení stávajícího stavu objektĤ, ovČĜení polohy stávajících 
podzemních i nadzemních inženýrských sítí a jejich pĜípadné zpĜesnČní polohy vytýčením 
na místČ. Zhotovitel je povinen dodržet zábor pozemkĤ z DÚR,  

e) navrhne místní úpravy provozu na pozemní komunikaci po dokončení stavby a návrh 
dopravnČ inženýrského opatĜení po dobu provádČní stavby (potĜebného pro optimalizaci 
prĤbČhu stavby z hlediska bezpečnosti provozu, postupu stavebních prací a eliminace 
omezení prĤjezdnosti komunikace) projednané a odsouhlasené pĜíslušným policejním 
orgánem, pĜípadnČ pĜíslušným správním orgánem. 

 
3. Projektové dokumentace bude zpracována v souladu zejména: 

 
a) se zákonem č. 183/2006., Sb., o územním plánování a stavebním Ĝádu, v platném znČní, 
b) s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znČní, 
c) s vyhláškou č. 503/2006 Sb. o podrobnČjší úpravČ územního rozhodování, územního 

opatĜení a stavebního Ĝádu, v platném znČní,  
d) s vyhláškou č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních 

staveb, v platném znČní a 
 
v počtu nejménČ 6 vyhotovení v listinné podobČ a nejménČ v 2 vyhotovení v elektronické 
podobČ (na CD). 

 
4. Zhotovitel je povinen prĤbČžnČ aktualizovat Informační model stavby v určené podrobnosti 

LoD 200 podle dokumentu „Požadavky zadavatele na projektu BIM“. 
 

5. Zhotovitel dále zejména:  
 

a) provede veškerá právní jednání potĜebná pro vydání stavebního povolení, zejména 
vedení jednání se všemi pĜíslušnými správními orgány a zajistí jejich stanoviska jako 
podklad pro vydání stavebního povolení,  

b) zajistí smluvní souhlasy vlastníkĤ pozemkĤ dotčených stavbou v součinnosti 
s Objednatelem, nebude-li dohodnuto jinak, 
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b) obstará všech potĜebná stanoviska dotčených organizací a orgánĤ státní správy, 
vlastníkĤ nebo správcĤ inženýrských sítí anebo dotčených staveb, 

c) zpracuje návrh na zahájení správního Ĝízení o vydání stavebního povolení, včetnČ všech 
souvisejících dokumentĤ – pĜíloh, podkladĤ apod., 

d) podá žádost o vydání rozhodnutí povolení stavby u pĜíslušného stavebního úĜadu, včetnČ 
zaplacení poplatku za vydání územních rozhodnutí, 

e) bude zastupování Objednatele ve stavebním Ĝízení na základČ speciální plné moci, 
f) zajistí pravomocného rozhodnutí o povolení stavby a jeho pĜedání Objednateli. 

 
 

V. 
Dokumentace pro provádČní stavby 

 
1. Zhotovitel je povinen: 

 
a) vypracovat projektovou dokumentaci pro provádČní stavby (PDPS) a  
b) vypracovat soupis prací a výkaz výmČr. 

 
2. V souvislosti s povinnostmi podle odstavce 1 tohoto článku Smlouvy je součástí vypracování 

projektové dokumentace též: 
 

a) výkaz výmČr, vyprecizovaný pro skutečné provádČní stavby a v souladu s pĜípadnými 
podmínkami vyplývajících z vydaných rozhodnutí o povolení stavby, se soupisem prací a 
výkazem výmČr v počtu 6 vyhotovení v listinné podobČ a v počtu 2 vyhotovení 
v elektronické podobČ (na CD), v podobČ odpovídající vyhlášce č. 169/2016 Sb., 
o stanovení rozsahu dokumentace veĜejné zakázky na stavební práce a soupisu 
stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr, 

b) zpracování seznamu právních pĜedpisĤ a technických norem použitých pĜi zhotovení díla, 
c) dopravnČ inženýrské opatĜení pro provádČní stavby (DIO), návrh místní úpravy provozu 

na pĜedmČtné pozemní komunikaci, technická zpráva ze stupnČ DSP, povodĖový anebo 
havarijní plán, je-li relevantní k PĜedmČtu díla, 

d) do dokumentace pro provádČní Stavby zĜetelné vyznačení všech zmČn, k nimž došlo v 
prĤbČhu zhotovení Díla, 

e) u tČch částí dokumentace, u kterých nedošlo k žádným zmČnám, budou označeny 
nápisem „Beze zmČn“, 

f)    u výkresĤ obsahujících zmČnu proti projektové dokumentaci bude pĜiložen i doklad, ze 
kterého bude vyplývat projednání zmČny s oprávnČnou osobou Objednatele a její 
souhlasné stanovisko, pĜípadnČ doklad, jímž byla zmČna povolena pĜíslušným stavebním 
úĜadem či jinou jej nahrazující autoritou 

 
3. Projektové dokumentace bude zpracována v souladu zejména: 

 
a) se zákonem č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním Ĝádu, v platném znČní, 
b) s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znČní, 
c) s vyhláškou č. 503/2006 Sb. o podrobnČjší úpravČ územního rozhodování, územního 

opatĜení a stavebního Ĝádu, v platném znČní,  
d) s vyhláškou č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních 

staveb, v platném znČní a 
 
v počtu nejménČ 6 vyhotovení v listinné podobČ a nejménČ v 2 vyhotovení v elektronické 
podobČ (na CD). 
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VI. 
Dokumentace bouracích prací 

 
1. Zhotovitel je povinen: 

 
a) vypracovat dokumentaci bouracích prací a  
b) zajistit právnČ účinný souhlas s odstranČním stavby. 

 
2. V souvislosti s povinnostmi podle odstavce 1 tohoto článku Smlouvy je součástí vypracování 

dokumentace též: 
 

a) zpĤsob odstranČní stavby a jejich organizaci, 

b) pĜehled sousedních pozemkĤ, které mají společnou hranici s pozemky, na nichž bude 
provádČno odstranČní stavby. 

 
3. Dokumentace bude zpracována v souladu zejména se zákonem č. 183/2006 Sb., o územním 

plánování a stavebním Ĝádu, v platném znČní v počtu nejménČ 6 vyhotovení v listinné podobČ 
a nejménČ v 2 vyhotovení v elektronické podobČ (na CD). 

 
4. Zhotovitel dále zejména:  

 
a) provede veškerá právní jednání potĜebná pro vydání souhlasu s odstranČním stavby, 

zejména vedení jednání se všemi pĜíslušnými správními orgány a zajistí jejich stanoviska 
jako podklad pro vydání souhlasu,  

b) obstará všech potĜebná stanoviska dotčených organizací a orgánĤ státní správy, 
vlastníkĤ nebo správcĤ inženýrských sítí anebo dotčených staveb, 

c) zpracuje návrh na zahájení správního Ĝízení o vydání souhlasu s odstranČním stavby, 
včetnČ všech souvisejících dokumentĤ – pĜíloh, podkladĤ apod., 

d) podá žádost o vydání souhlasu s odstranČním stavby u pĜíslušného stavebního úĜadu, 
včetnČ zaplacení poplatku za vydání územních rozhodnutí, 

e) bude zastupovat Objednatele ve správním Ĝízení na základČ speciální plné moci, 
f) zajistí právnČ účinný souhlas o odstranČní stavby a jeho pĜedání Objednateli. 

 
 

VII. 
Bourací práce stávajícího mostu 

 
Bouracími pracemi stávajícího mostu (dále jen „Bourací práce“) se rozumí úplné, funkční 

a bezvadné provedení všech bouracích prací, tj. úplné odstranČní mostu, zejména, nikoliv však výlučnČ: 
 

a) zajištČní všech nepĜedvídatelných prĤzkumĤ nutných pro Ĝádné provádČní a dokončení 
Bouracích prací, jejichž potĜeba by vznikla bČhem realizačních prací (napĜ. v pĜípadČ 
neočekávaných archeologických nálezĤ, nálezĤ munice apod.), 

b) zajištČní a splnČní podmínek vyplývajících z územního rozhodnutí a ze stavebních 
povolení nebo jiných dokladĤ; 

c) zajištČní a provedení všech opatĜení organizačního a stavebnČ technologického 
charakteru k Ĝádnému provedení Bouracích prací, 

d) veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatĜeními na ochranu osob 
a majetku, 
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e) provedení opatĜení k dočasné ochranČ vzrostlých stromĤ, jež mají být zachovány včetnČ 
zajištČní eliminace nepĜíznivých dopadĤ pĜi provádČní Bouracích prací na okolí 
parkových ploch, a to zejména pĜi budování zaĜízení staveništČ, 

f) zajištČní nezbytných opatĜení nutných pro neporušení veškerých inženýrských sítí bČhem 
výstavby včetnČ zajištČní zpČtného protokolárního pĜedání inženýrských sítí; 

g) ostraha Bouracích prací a staveništČ, 

h) zajištČní bezpečnosti práce a ochrany životního prostĜedí, 

i) zajištČní dopravních omezení a dopravního značení k dopravním omezením včetnČ 
pĜípadné svČtelné signalizace, jejich údržba a pĜemísĢování a následné odstranČní, bude-
li to nutné, 

j) zĜízení a odstranČní zaĜízení staveništČ včetnČ napojení na inženýrské sítČ, 

k) zajištČní čistoty staveništČ a zejména jeho okolí, v pĜípadČ potĜeby zajistit čištČní 
komunikací dotčených provozem Zhotovitele, 

l) pĜípadné projednání a zajištČní povolení záboru jiných pozemkĤ než tČch, které jsou 
určeny pro Bourací práce včetnČ úhrady vymČĜených poplatkĤ a nájemného, 

m) projednání a zajištČní pĜípadného zvláštního užívání komunikací a veĜejných ploch 
včetnČ úhrady vymČĜených poplatkĤ a nájemného, je-li to pro provedení Bouracích prací 
nutné, 

n) odvoz, uložení a likvidace odpadĤ v souladu s  pĜíslušnými právními pĜedpisy, 

o) uvedení všech povrchĤ dotčených Bouracími pracemi do pĤvodního stavu, 

p) zajištČní zimních opatĜení, osvČtlení pracovišĢ, je-li to pro provedení Bouracích prací 
nutné, 

q) zajištČní fotodokumentace pĜed zahájením, v prĤbČhu a po dokončení Bouracích prací. 
 
 

VIII. 
Zhotovení Stavby 

 
 Zhotovením Stavby se rozumí úplné, funkční a bezvadné provedení všech stavebních 
a montážních prací, včetnČ dodávek potĜebných materiálĤ, výrobkĤ a technického vybavení nezbytných 
pro Ĝádné dokončení Díla, dále provedení všech činností souvisejících s realizací stavebních prací, 
dodávek a služeb, jejichž provedení je pro Ĝádné dokončení Díla nezbytné, zejména, nikoliv však 
výlučnČ: 

 

a) zajištČní všech nepĜedvídatelných prĤzkumĤ nutných pro Ĝádné provádČní a dokončení 
Stavby, jejichž potĜeba by vznikla bČhem provádČní prací (napĜ. v pĜípadČ 
neočekávaných archeologických nálezĤ, nálezĤ munice apod.), 

b) zajištČní a splnČní podmínek vyplývajících z územního rozhodnutí a ze stavebních 
povolení nebo jiných dokladĤ; 

c) zajištČní a provedení všech opatĜení organizačního a stavebnČ technologického 
charakteru k Ĝádnému provedení Stavby, 

d) veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatĜeními na ochranu osob 
a majetku, 

e) provedení opatĜení k dočasné ochranČ vzrostlých stromĤ, jež mají být zachovány včetnČ 
zajištČní eliminace nepĜíznivých dopadĤ pĜi provádČní Stavby na okolí parkových ploch, 
a to zejména pĜi budování zaĜízení staveništČ, 

f) zajištČní vytýčení veškerých inženýrských sítí, 
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g) zajištČní nezbytných opatĜení nutných pro neporušení veškerých inženýrských sítí bČhem 
výstavby včetnČ zajištČní zpČtného protokolárního pĜedání inženýrských sítí; 

h) zpracování dílenské a výrobní dokumentace potĜebné pro provedení Stavby, včetnČ 
technologických postupĤ, 

i) ostraha Stavby a staveništČ, 

j) zajištČní bezpečnosti práce a ochrany životního prostĜedí, 

k) zajištČní dopravních omezení a dopravního značení k dopravním omezením včetnČ 
pĜípadné svČtelné signalizace, jejich údržba a pĜemísĢování a následné odstranČní, bude-
li to nutné, 

l) zĜízení a odstranČní zaĜízení staveništČ včetnČ napojení na inženýrské sítČ, 

m) zajištČní čistoty staveništČ a zejména jeho okolí, v pĜípadČ potĜeby zajistit čištČní 
komunikací dotčených provozem Zhotovitele, 

n) pĜípadné projednání a zajištČní povolení záboru jiných pozemkĤ než tČch, které jsou 
určeny pro Stavbu včetnČ úhrady vymČĜených poplatkĤ a nájemného, 

o) projednání a zajištČní pĜípadného zvláštního užívání komunikací a veĜejných ploch 
včetnČ úhrady vymČĜených poplatkĤ a nájemného, je-li to pro provedení Stavby nutné, 

p) odvoz, uložení a likvidace odpadĤ v souladu s  pĜíslušnými právními pĜedpisy, 

q) uvedení všech povrchĤ dotčených Stavbou do pĤvodního stavu, 

r) zajištČní zimních opatĜení, osvČtlení pracovišĢ, je-li to pro provedení Stavby nutné, 

s) zajištČní a provedení všech nezbytných zkoušek a revizí podle ČSN a pĜípadných jiných 
právních nebo technických pĜedpisĤ platných v dobČ provádČní a pĜedání Stavby, kterými 
bude prokázáno dosažení pĜedepsané kvality a pĜedepsaných technických parametrĤ 
Stavby, 

t) zajištČní fotodokumentace pĜed zahájením, v prĤbČhu Stavby a po dokončení Stavby, 

u) zajištČní atestĤ a dokladĤ o požadovaných vlastnostech výrobkĤ, 

v) zajištČní osvČtlení pracovišĢ, je-li to pro provedení Stavby nutné, 

w) zajištČní koordinační a komplementační činnosti, včetnČ zajištČní výrobního výboru pro 
komunikaci v rámci podle dokumentu „Požadavky zadavatele na projektu BIM“, 

x) zpracování a dodání pĜedpisĤ pro provoz a údržbu díla (provozní Ĝad). 
 
 

IX. 
Projektové dokumentace skutečného provedení Stavby 

 
1. Zhotovitel je povinen: 

 
a) vypracovat projektovou dokumentaci skutečného provedení Stavby, 
b) vytvoĜit informační modelu stavby v určené podrobnosti LoD 500 podle dokumentu 

„Požadavky zadavatele na projektu BIM“, pokud není součástí projektové dokumentace 
skutečného provedení Stavby a  

c) geodetické zamČĜení Díla. 
 

2. V souvislosti s povinnostmi podle odstavce 1 tohoto článku Smlouvy je součástí vypracování 
projektové dokumentace též: 

 
a) do projektové dokumentace skutečného provedení Stavby budou zĜetelnČ vyznačeny 

všechny zmČny, k nimž došlo v prĤbČhu zhotovení Díla, 
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b) u částí projektové dokumentace, u kterých nedošlo k žádným zmČnám, budou označeny 
nápisem „Beze zmČn“, 

c) u výkresĤ obsahujících zmČnu proti pĜedchozí projektové dokumentaci bude pĜiložen i 
doklad, ze kterého bude vyplývat projednání zmČny s oprávnČnou osobou Objednatele a 
její souhlasné stanovisko, pĜípadnČ doklad, jímž byla zmČna povolena pĜíslušným 
stavebním úĜadem či jinou jej nahrazující autoritou, 

d) vyhotovení projektové dokumentace skutečného provedení Stavby pĜipravené 
k potvrzení stavebním úĜadem bude ve všech svých částech výraznČ označeno 
„Projektová dokumentace skutečného provedení“ a bude opatĜeno razítkem a podpisem 
odpovČdného a oprávnČného zástupce Zhotovitele s autorizací. V pĜípadČ pĜipomínek 
stavebního úĜadu v rámci schvalovacího Ĝízení Zhotovitel doplní, event. pĜepracuje 
bezúplatnČ dotčenou část dokumentace skutečného provedení Stavby, 

e) u projektové dokumentace skutečného provedení Stavby provedení alespoĖ v mČĜítku 
jako projektová dokumentace pro provedení Stavby, 

f) geodetické zamČĜení skutečného provedení Díla, které bude provedeno a ovČĜeno 
oprávnČným zemČmČĜičským inženýrem podle zákona č. 200/1994 Sb., o zemČmČĜictví, 
v platném znČní, 

g) geodetické zamČĜení skutečného provedení Díla a geometrický plán pro vklad do katastru 
nemovitostí,  

h) doklady o vytýčení Stavby. 
 

3. Projektová dokumentace bude zpracována v souladu zejména: 
 

a) se zákonem č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním Ĝádu, v platném znČní, 

b) s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znČní, 

c) s vyhláškou č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních 
staveb, v platném znČní a 

 
v počtu nejménČ 3 vyhotovení v listinné podobČ a nejménČ v 1 vyhotovení v elektronické 
podobČ (na CD). 

 
4. Informační model stavby v určené podrobnosti LoD 500 podle dokumentu „Požadavky 

zadavatele na projektu BIM“ bude v souladu s projektovou dokumentací (není-li již její 
součástí) a bude pĜedán nejménČ v 1 vyhotovení v elektronické podobČ (na CD). 

 
 

X. 
Kolaudační souhlas 

 
1. Zhotovitel je povinen: 

 
a) vypracovat žádost o kolaudační souhlas, včetnČ jejího projednání a  
b) zajistit právnČ účinný kolaudační souhlas. 

 
2. Zhotovitel dále zejména:  

 
a) provede veškerá právní jednání potĜebná pro vydání kolaudačního souhlasu, zejména 

vedení jednání se všemi pĜíslušnými správními orgány, zajistí jejich stanoviska jako 
podklad pro vydání kolaudačního souhlasu,  

b) obstará všech potĜebná stanoviska dotčených organizací a orgánĤ státní správy, 
zpracuje návrh na zahájení správního Ĝízení o vydání kolaudačního souhlasu o umístČní 
stavby včetnČ všech souvisejících dokumentĤ – pĜíloh, podkladĤ apod., 
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c) podá žádost o vydání kolaudačního souhlasu u pĜíslušného stavebního úĜadu, včetnČ 
zaplacení poplatku za vydání kolaudačního souhlasu, 

d) bude zastupování objednatele ve správním Ĝízení na základČ speciální plné moci, 
e) zajistí právnČ účinný kolaudační souhlas a jeho pĜedání Objednateli. 

 
 

XI. 
Společná správní Ĝízení 

 
UmožĖuje-li to právní pĜedpis, je Zhotovitel oprávnČn vést společná správní Ĝízení a vypracovat 

projektovou dokumentaci v rozsahu splĖující pĜíslušná ustanovení, která společné správní Ĝízení 
upravuje. Tím však není dotčena jeho povinnost splnit vše, co bylo touto Smlouvou sjednáno. 
 
 
 

Část C. 
Místo a doba plnČní 

 
XII. 

Místo plnČní Díla 
 

Místem plnČní Bouracích prací, Stavby a dotčenými pozemky jsou pozemky p. č. 2346/1, p. č. 
2346/13, p. č. 2892, p. č. 2968, p. č. 2969 a p. č. 2970, vše k. ú. Úterý (dále jen „StaveništČ“), na 
pozemní komunikaci III/2102, ve vzdálenosti 0,293 za obcí Úterý, PlzeĖský kraj. 
 
 

XIII. 
Doba plnČní Díla 

 
1. Smluvní strany sjednaly, že Dílo bude dokončeno do tĜiceti mČsícĤ (30) od podpisu této 

Smlouvy. 
 

2. Smluvní strany sjednaly následující dílčí milníky pro plnČní Díla tak, že: 
 

a) pravomocné územní rozhodnutí bude Objednateli pĜedáno a další povinnosti 
specifikované v čl. III této Smlouvy budou splnČny do jedné čtvrtiny (1/4) doby uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy, bylo-li by vedeno odvolací správní Ĝízení proti tomuto 
rozhodnutí, pak do tĜech osmin (3/8) doby uvedené v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy; 

b) pravomocné stavební povolení bude Objednateli pĜedáno a další povinnosti 
specifikované v čl. IV této Smlouvy budou splnČny do jedné poloviny (1/2) doby uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy, bylo-li by vedeno odvolací správní Ĝízení proti tomuto 
rozhodnutí, pak do pČti osmin (5/8) doby uvedené v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy; 

c) povinnosti specifikované v čl. V budou splnČny a Objednateli pĜedány do dvou (2) mČsícĤ 
od doby stanovené pro pĜedání pravomocného stavebního povolení podle písm. b); 

d) právnČ účinné rozhodnutí o odstranČní stavby bude Objednateli pĜedáno v dobČ 
stanovené v písm. b); 

e) provádČní Bouracích prací bude zahájeno do dvou (2) mČsícĤ od pĜedání právnČ 
účinného rozhodnutí o odstranČní stavby bude Objednateli, nejpozdČji však do dvou tĜetin 
(2/3) doby uvedené v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy; 

f) provádČní Stavby bude zahájeno do tĜí (3) mČsícĤ od pĜedání pravomocného stavebního 
povolení Objednateli, nejpozdČji však do jedenácti šestnáctin (11/16) doby uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy; 
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g) provádČní Bouracích prací bude dokončeno do nejpozdČji do tĜí čtvrtin (3/4) doby 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy; 

h) provádČní Stavby bude dokončeno do nejpozdČji do patnácti šestnáctin (15/16) doby 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy; 

i) povinnosti specifikované v čl. IX budou splnČny a Objednateli pĜedány do jednoho (1) 
mČsíce od doby stanovené pro dokončení provádČní Stavby podle písm. h); 

j) právnČ účinný kolaudační souhlas bude Objednateli pĜedán do doby uvedené v odstavci 
1 tohoto článku Smlouvy. 

 
3. Zhotovitel potvrzuje, že veškeré sjednané termíny a lhĤty plnČní jsou pĜimČĜené a dostatečné 

pro Ĝádné splnČní povinností vyplývajících z této Smlouvy. V pĜípadČ, že tato Smlouva 
nestanoví Zhotoviteli dobu splnČní nČjaké povinnosti, je Zhotovitel povinen ji splnit bez 
zbytečného odkladu v závislosti na tom, ke kterému plnČní podle této Smlouvy se pĜíslušná 
povinnost vztahuje. 

 
4. ZmČna doby plnČní Díla, jakož i dílčích milníkĤ, je možná jen v dĤsledku objektivnČ 

nepĜedvídatelných okolností, které nemají svĤj pĤvod v činnosti či nečinnosti Zhotovitele. Za 
takovou okolnost se nepovažuje prodlení pĜi nČkterém ze správních Ĝízení nebo nepĜíznivé 
klimatické podmínky. O takové zmČnČ musí být sjednán písemný dodatek k této SmlouvČ, 
jinak se ke zmČnČ nepĜihlíží.  

 
 

Část D. 
Cena za Dílo, platební podmínky 

 
XIV. 

Cena za Dílo 
 

1. Celková cena za Dílo činí 16 750 000,00 Kč (slovy: šestnáct milionĤ sedm set padesát tisíc 
korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty.  
 

2. DaĖ z pĜidané hodnoty stanovena podle právních pĜedpisĤ účinných ke dni uzavĜení Smlouvy 
činí 3 517 500,00 Kč (slovy: tĜi miliony pČt set sedmnáct tisíc pČt set korun českých).  

 
3. Součet ceny za Dílo a danČ z pĜidané hodnoty stanovené dle právních pĜedpisĤ účinných ke 

dni uzavĜení Smlouvy činí 20 267 500,00 Kč (slovy: dvacet milionĤ dvČ stČ šedesát sedm tisíc 
pČt set korun českých). 

 
4. Cena za Dílo v rozsahu dohodnutém v této SmlouvČ a za podmínek v ní uvedených je cenou 

dohodnutou Smluvními stranami ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, v platném 
znČní a vychází z nabídkové ceny Zhotovitele, vykalkulované v rámci zadávacího Ĝízení. 

 
5. Cena za Dílo je stanovena jako cena úhrnná, úplná a nepĜekročitelná. Pro vyloučení 

pochybností Smluvní strany stanoví, že cena za Dílo nebude ovlivnČna jakýmkoli kolísáním 
cen, včetnČ inflace a kursových zmČn. Cena za Dílo obsahuje pĜedpokládaný vývoj cen 
vstupních nákladĤ a pĜedpokládané zvýšení ceny v závislosti na čase plnČní, a to až do 
termínu dokončení Díla sjednaného ve SmlouvČ. Zhotovitel nese riziko zmČny okolností. Cena 
za Dílo obsahuje veškeré náklady nutné pro všechny činnosti spojené s provedením 
a pĜedáním a pĜevzetím Díla, resp. všech jeho dílčích částí, včetnČ vedlejších a ostatních 
nákladĤ (zejména správních poplatkĤ, nákladĤ na dočasné nájmy pozemkĤ atp.), není-li v této 
SmlouvČ výslovnČ uvedeno jinak. 
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XV. 
Povinnost na dílčí zaplacení z ceny za Dílo 

 
1. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. III této Smlouvy 

5 % (slovy: pČt procent) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 837 500,00 Kč 
(slovy: osm set tĜicet sedm tisíc pČt set korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty. 
 

2. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. IV této Smlouvy 
5 % (slovy: pČt procent) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 837 500,00 Kč 
(slovy: osm set tĜicet sedm tisíc pČt set korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty. 

 
3. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. V této Smlouvy 

3 % (slovy: tĜi procenta) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 502 500,00 Kč 
(slovy: pČt set dva tisíc pČt set korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty. 

 
4. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. VI této Smlouvy 

3 % (slovy: tĜi procenta) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 502 500,00 Kč 
(slovy: pČt set dva tisíc pČt set korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty. 

 
5. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. VII této 

Smlouvy 11 % (slovy: jedenáct procent) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 
1 842 500,00 Kč (slovy: jeden milion osm set čtyĜicet dva tisíc pČt set korun českých) bez danČ 
z pĜidané hodnoty. 

 
6. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. VIII této 

Smlouvy 60 % (slovy: šedesát procent) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 
10 050 000,00 Kč (slovy: deset milionĤ padesát tisíc korun českých) bez danČ z pĜidané 
hodnoty. 

 
7. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. IX této Smlouvy 

3 % (slovy: tĜi procenta) z ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 502 500,00 Kč 
(slovy: pČt set dva tisíc pČt set korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty. 
 

8. Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit po splnČní všech povinností podle čl. X této Smlouvy 
a po úplném a bezvadném pĜedání Díla 10 % (slovy: deset procent) z ceny za Dílo podle čl. 
XIV odst. 1 této Smlouvy, tj. 1 675 000,00 Kč (slovy: jeden milion šest set sedmdesát pČt tisíc 
korun českých) bez danČ z pĜidané hodnoty. 

 
9. Pro pĜípad, že by Zhotovitel vedl společné správní Ĝízení podle čl. XI této Smlouvy a splnil 

zároveĖ kumulativnČ všechny povinnosti podle pĜíslušných ustanovení této Smlouvy, nároky 
na zaplacení podle tohoto článku se sčítají. 

 
 

XVI. 
Platební podmínky 

 
1. Cena za Dílo bude placena Objednatelem prĤbČžnČ na základČ vzniku dílčích nárokĤ na 

zaplacení podle čl. XV této Smlouvy. 
 

2. Zhotovitel je oprávnČn uplatnit svĤj dílčí nárok na zaplacení toho kterého nároku na dílčí plnČní 
z ceny za Dílo po splnČní té které dílčí části Díla uvedené, a to na základČ daĖového dokladu 
(faktury). 
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3. Vedle náležitostí daĖového doklad (faktury) specifikované v čl. XVII této Smlouvy musí být její 
pĜílohou kopie dílčího pĜedávacího protokolu osvČdčujícího bezvadné a úplné splnČní dílčí 
povinnosti podle čl. XV této Smlouvy nebo konečného pĜedávacího protokolu osvČdčujícího 
bezvadné a úplné odevzdání Díla. 

 
4. Zhotovitel je povinen vystavit a Objednateli pĜedat každý daĖový doklad (fakturu) včetnČ pĜíloh 

ve trojím vyhotovení v papírové podobČ a v jednom vyhotovení v elektronické podobČ. 
 

5. Místem pro doručení daĖového dokladu je sídlo Objednatele. Za rozhodný den doručení 
daĖového dokladu se považuje den vyznačený oprávnČným zástupcem Objednatele na 
daĖovém dokladu. 

 
6. Platba bude probíhat výlučnČ bankovním pĜevodem na účet Zhotovitele, uvedeného v této 

SmlouvČ pod jeho stranou, a to v korunách českých. 
 

7. Doba splatnosti činí tĜicet (30) dnĤ ode dne následujícího po dni doručení daĖového dokladu 
Objednateli. Požádá-li Objednatel písemnČ Zhotovitele o prodloužení splatnosti daĖových 
dokladĤ, je Zhotovitel povinen této žádosti vyhovČt za podmínek, že žádost o prodloužení 
neobsahuje dobu prodloužení delší jak tĜicet (30) dnĤ. Zhotovitel toto bere na vČdomí a 
souhlasí. 

 
8. PenČžitý závazek Objednatele se považuje za splnČný v den, kdy byla pĜíslušná částka 

odepsána z účtu Objednatele. 
 

 
XVII. 

Náležitosti daĖového dokladu (faktury) 
 

1. Každý daĖový doklad Zhotovitele musí mít náležitosti daĖového a účetního dokladu dle 
zvláštních právních pĜedpisĤ, a musí formou a obsahem odpovídat zákonu o dani z pĜidané 
hodnoty v účinném znČní a zákonu o účetnictví v účinném znČní (nebo zákonĤm, které by 
pĜípadnČ uvedené zákony zrušily a nahradily) a mít náležitosti obchodní listiny podle 
Občanského zákoníku, pĜičemž musí obsahovat mimo obvyklých a zákonem daných 
náležitostí specifikaci Objednatele, Zhotovitele, číslo (označení) daĖového dokladu a jeho 
variabilní symbol, konstantní symbol: 308, dĤvod fakturace, daĖový údaj danČ z pĜidané 
hodnoty dle zákona, označení bankovního ústavu a číslo účtu, na který má být placeno, den 
vystavení daĖového dokladu, dobu splatnosti, datum uskutečnČného zdanitelného plnČní a 
částku k zaplacení. 
 

2. Jsou-li pĜedmČtem plnČní práce spadající do režimu pĜenesené daĖové povinnosti, musí být 
daĖový doklad vystaven v souladu s pĜíslušnými ustanovením zákona o dani z pĜidané 
hodnoty. DaĖový doklad musí zároveĖ obsahovat sdČlení, že výši danČ je povinen doplnit 
a pĜiznat Objednatel, tedy že je daĖový doklad vystaven v režimu pĜenesené daĖové 
povinnosti. V tomto pĜípadČ je nutno aby Zhotovitel doplnil daĖový doklad a položky v soupisu 
provedených prací o pĜesný kód klasifikace produkce (CZ-CPA). 

 
3. V pĜípadČ, že daĖový doklad vystavený Zhotovitelem nebude obsahovat náležitosti výše 

uvedené, nebo bude obsahovat údaje chybné či rozporné s touto Smlouvou, je Objednatel 
oprávnČn takový daĖový doklad Zhotoviteli odeslat zpČt jako neoprávnČnČ vystavený. 
Zhotovitel je povinen daĖový doklad účetnČ anulovat a po odstranČní nedostatkĤ vystavit 
daĖový doklad nový. LhĤta splatnosti počne bČžet nejdĜíve dnem doručení nového ĜádnČ 
opraveného daĖového dokladu. 
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4. Zhotovitel bere na vČdomí, že v pĜípadČ oprávnČného vrácení daĖového dokladu nemá nárok 
na úrok z prodlení. 

 
 

XVIII. 
Ostatní platební podmínky 

 

1. Bude-li Zhotovitel ke dni poskytnutí zdanitelného plnČní veden jako nespolehlivý plátce ve 
smyslu zákona o dani z pĜidané hodnoty, je Objednatel oprávnČn část úplaty odpovídající dani 
z pĜidané hodnoty uhradit pĜímo na účet správce danČ v souladu s pĜíslušným ustanovením 
zákona o dani z pĜidané hodnoty. O tuto část bude úplata ponížena a Zhotovitel obdrží pouze 
část úplaty bez danČ z pĜidané hodnoty. 
 

2. Objednatel je oprávnČn započíst vĤči jakékoli pohledávce Zhotovitele za Objednatelem, 
i nesplatné, jakoukoli svou pohledávku, i nesplatnou, za Zhotovitelem. Pohledávky 
Objednatele a Zhotovitele započtením zanikají ve výši, ve které se kryjí. 

 

3. Zhotovitel nesmí uzavĜít s tĜetí osobou zástavní smlouvu, jejímž pĜedmČtem by byla 
pohledávka Zhotovitele za Objednatelem vniklá na základČ nebo v souvislosti s touto 
Smlouvou či plnČním dle této Smlouvy. 

 

4. Zhotovitel nesmí bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele uzavĜít s tĜetí osobou 
smlouvu o postoupení, jejímž pĜedmČtem by byla pohledávka Zhotovitele za Objednatelem 
vzniklá na základČ nebo v souvislosti s touto Smlouvou či plnČním dle této Smlouvy. 

 

5. Zhotovitel je povinen proplácet oprávnČnČ vystavené faktury PodzhotovitelĤ, a to za podmínek 
sjednaných ve smlouvČ s Podzhotovitelem. Jestliže Zhotovitel nesplní tuto povinnost, mĤže 
Objednatel (podle vlastního uvážení) na žádost Podzhotovitele, doloženou doklady 
prokazujícími Ĝádné splnČní pĜíslušné části závazku, oprávnČnost nároku na ĜádnČ uplatnČnou 
platbu (včetnČ pĜípadných aplikovatelných odpočtĤ a zádržného) a pĜi prodlení Zhotovitele s 
úhradou delší než tĜicet dnĤ, zaplatit tomuto Podzhotoviteli dlužnou částku (částečnČ nebo 
úplnČ) pĜímo. Částku vyplacenou Podzhotoviteli podle pĜedchozí vČty je Objednatel oprávnČn 
(podle vlastní úvahy) započíst Zhotoviteli proti jeho splatným nebo následnČ vzniklým 
finančním pohledávkám nebo Zhotovitele vyzvat k provedení neprodlené úhrady této částky 
na účet Objednatele.  
 

6. Zaplacení daĖových dokladĤ vystavených Zhotovitelem, ani jakákoliv část procedury spojená 
s kontrolou pĜedloženého soupisu skutečnČ provedených prací nepĜedstavuje pĜevzetí Díla 
nebo jeho části, ani prohlášení o bezvadnosti účtovaných plnČní či konkludentní akceptaci 
takové bezvadnosti. 

 
 

Část E. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

 
XIX. 

Obecné povinnosti Zhotovitele 
 

1. Zhotovitel je povinen provést Dílo v souladu s podklady, které Zhotovitel obdržel od 
Objednatele pĜed uzavĜením této Smlouvy. 
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2. Zhotovitel je povinen provádČt Dílo v souladu s pĜíslušnými rozhodnutími orgány veĜejné 
správy, projektovou dokumentací a obecnČ závaznými právními pĜedpisy. 

 
3. Zhotovitel je povinen provádČt Dílo v souladu pĜíslušnými platnými českými normami ČSN, 

pĜípadnČ pĜíslušnými platnými Evropskými či mezinárodními normami EN, nebo pĜevzatými 
normami ČSN EN, normami oznámenými ve VČstníku ÚĜadu pro technickou normalizaci, 
metrologii a státní zkušebnictví (včetnČ pravidel uvedených v takových normách jako 
doporučující), jinými obvykle profesnČ užívanými normami, pĜedpisy a zásadami tak, aby 
Stavba byla celkovČ vhodná z hlediska účelu této Smlouvy, zejména z hlediska uživatelských 
a provozních potĜeb Objednatele (dále také jen „Normy“). 

 
4. Zhotovitel se zavazuje, že vyvine veškerou činnost vedoucí k obstarání všech dokumentĤ, 

atesty, souhlasy, stanovisek a závazných stanovisek dotčených orgánĤ a dalších osob a jiné 
listiny potĜebné pro získání všech rozhodnutí správních orgánĤ, zejména pak rozhodnutí o 
umístČní stavby, rozhodnutí o povolení stavby, souhlasu s odstranČním stavby, kolaudačního 
souhlasu.  
 

5. Zhotovitel prohlašuje, že se podrobnČ seznámil se všemi podklady pĜedanými Objednatelem 
v souvislosti s provádČním Díla. Dále Zhotovitel prohlašuje, že se seznámil s Místem plnČní, 
že toto je vhodné pro provádČní Díla a pro zĜízení StaveništČ a že se na nČm nenacházejí 
žádné pĜekážky, které by znemožĖovaly provádČní Díla zpĤsobem sjednaným v této SmlouvČ, 
a Dílo je tedy možné provést v DobČ plnČní a takto provedené Dílo užívat pro stanovené účely. 

 
6. Zhotovitel pĜebírá v plném rozsahu odpovČdnost za veškerá správní Ĝízení podle této Smlouvy 

a získání všech pĜíslušných rozhodnutí daných touto Smlouvou, jakož i za dodržování všech 
povinností a pokynĤ orgánĤ veĜejné správy a za úspČšné završení  

 
7. Zhotovitel pĜebírá v plném rozsahu odpovČdnost za vlastní Ĝízení postupu prací, za odborné 

vedení Bouracích prací a Stavby a za dodržování pĜedpisĤ o požární ochranČ, bezpečnosti 
a ochranČ zdraví pĜi práci a pĜedpisĤ o ochranČ životního prostĜedí. 

 
8. Všechny škody, které budou zpĤsobeny pĜi realizaci Díla či v souvislosti s Dílem Zhotovitelem, 

aĢ už na Staveništi či mimo nČj, budou napraveny Zhotovitelem na jeho vlastní náklady. 
Zhotovitel rovnČž uhradí všechny další pĜípadné náklady, zejména sankce, náhradu škody 
nebo poplatky z tohoto vyplývající. 

 
9. Zhotovitel je povinen umožnit výkon technického a autorského dozoru v souladu s touto 

Smlouvou. 
 
 

XX. 
Obecné povinnosti Objednatele 

 
1. Objednatel je povinen poskytnout Zhotoviteli součinnost, která na nČm pro potĜeby plnČní 

povinností Zhotovitele podle této Smlouvy mĤže být spravedlivČ požadována, zejména mu 
včas a ĜádnČ pĜedávat potĜebné doklady, zabezpečovat plnČní povinností, které na sebe 
pĜevzal, či vyplývající z potĜeby konkrétní Stavby, zúčastĖovat se jednání, na nichž je jeho 
účast žádoucí, a poskytnout Zhotoviteli všechny informace potĜebné pro Ĝádné provádČní Díla. 
 

2. Objednatel je povinen pĜedat Zhotoviteli veškerá zmocnČní, která jsou nutná pro Ĝádné 
provedení Díla, resp. jeho dílčích částí. Toto se týká zejména, nikoli však výlučnČ, správních 
Ĝízení, které Zhotovitel povede jménem Objednatele. 
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3. Objednatel je povinen ĜádnČ a včas provedené Dílčí části Díla a Dílo jako celek pĜevzít a včas 
hradit Zhotoviteli jeho oprávnČné a ĜádnČ doložené penČžní nároky, vzniklé v dĤsledku plnČní 
této Smlouvy, za podmínek v ní uvedených. 
 

4. Objednatel nese náklady spojené s pĜípadným vynČtím pozemkĤ z lesního pĤdního fondu a 
zemČdČlského pĤdního fondu. 

 
 

XXI. 
Podzhotovitelé 

 
1. Zhotovitel je oprávnČn povČĜit provedením části Díla tĜetí osobu (dále také „Podzhotovitele“). 

 
2. Zhotovitel je oprávnČn provádČt části Díla pouze prostĜednictvím PodzhotovitelĤ, jejímž 

prostĜednictvím splnil kvalifikační pĜedpoklady v rámci veĜejné zakázky vztahující se k této 
SmlouvČ nebo které dále definoval ve své nabídce v rámci zadávacího Ĝízení 
v Podzhotovitelském systému. V ostatních pĜípadech je Zhotovitel oprávnČn povČĜit 
provedením části Díla Podzhotovitele pouze se souhlasem Objednatele. 

 
3. ZmČna Podzhotovitele, jehož prostĜednictvím Zhotovitel prokazoval v zadávacím Ĝízení 

kvalifikaci, je možná pouze po pĜedchozím schválení ze strany Objednatele, a to za 
pĜedpokladu, že nový Podzhotovitel prokáže pĜed uzavĜením smlouvy mezi Zhotovitelem a 
Podzhotovitelem kvalifikaci v  rozsahu minimálnČ shodném s rozsahem, kterým kvalifikaci 
prokazoval pĤvodní Podzhotovitel. Objednatel schválení nového Podzhotovitele pĜi splnČní 
všech smluvených podmínek bez závažného dĤvodu neodepĜe. 

 
4. Jakoukoliv zmČnu Podzhotovitele, definovanou v podzhotovitelském schématu, je Zhotovitel 

povinen pĜedem písemnČ Objednateli oznámit, pĜičemž Objednatel si vyhrazuje právo 
schválení zmČny Podzhotovitele, rozhodnutí o tom však nesmí zdržovat ani souhlas 
bezdĤvodnČ odpírat. 

 

5. Jakoukoliv zmČnu Podzhotovitele, definovanou v podzhotovitelském schématu, je Zhotovitel 
povinen pĜedem písemnČ Objednateli oznámit, pĜičemž Objednatel si vyhrazuje právo 
schválení zmČny Podzhotovitele, rozhodnutí o tom však nesmí zdržovat ani souhlas 
bezdĤvodnČ odpírat. 

 
6. Zhotovitel je povinen zabezpečit ve svých Podzhotovitelských smlouvách splnČní povinností 

vyplývajících Zhotoviteli ze Smlouvy a to pĜimČĜenČ k povaze a rozsahu poddodávky. 
 

7. Zhotovitel zejména: 
 

a) bude odpovídat za koordinaci prací provádČných Podzhotoviteli, za jejich soulad 
s jednotlivými projektovými dokumentacemi, správními rozhodnutím a za jejich začlenČní 
do Díla, 

b) poskytne jakémukoli Podzhotoviteli potĜebná média a služby, 
c) bude koordinovat činnosti jednotlivých PodzhotovitelĤ se svou činností i navzájem, a 
d) je povinen platit ĜádnČ a včas daĖové doklady za provedení prací a dodávek 

PodzhotovitelĤ. 
 

8. PlnČní PodzhotovitelĤ se pro účely této Smlouvy, zejména vzhledem k odpovČdnosti 
za provádČní Díla a za vady a nedodČlky zpĤsobené Podzhotoviteli, považuje za plnČní 
Zhotovitele a Zhotovitel za nČ odpovídá, jako by takové plnČní poskytoval sám. 
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9. Objednatel je oprávnČn požadovat vyloučení jakéhokoliv Podzhotovitele, který neprovádí Dílo 
v souladu se Závaznými podklady pro provedení Díla (včetnČ, nikoli však pouze termínĤ a 
Harmonogramu Díla). Zhotovitel je povinen na výzvu Objednatele s takovým Podzhotovitelem 
ukončit spolupráci a vyloučit ho z účasti na provádČní Díla. Vyloučený Podzhotovitel je 
povinen bezodkladnČ opustit místo plnČní včetnČ vyklizení zaĜízení StaveništČ. 

 
 

XXII. 
Technický dozor Objednatele 

 
1. Objednatel mĤže kdykoliv bČhem plnČní této Smlouvy delegovat kteroukoliv ze svých 

pravomocí osobČ nebo osobám povČĜených výkonem technického dozoru Objednatele (dále 
také „Technický dozor“) a takovou delegaci pravomoci mĤže také kdykoliv zrušit. 
 

2. Objednatel oznámí Zhotoviteli nejpozdČji do deseti dnĤ po termínu zahájení provádČní Díla 
osobu Technického dozoru, nebo osoby Technického dozoru v pĜípadČ, že budou určeny pro 
jednotlivé pozice (Technický dozor stavební části, Technický dozor technologické části, 
Technický dozor elektro zaĜízení stavby apod.). Každou zmČnu této osoby nebo osob bude 
Objednatel oznamovat Zhotoviteli, a to nejpozdČji v pracovní den následující po dni určení 
nové osoby nebo osob. 
 

3. Technický dozor je oprávnČn vykonávat jménem Objednatele práva a povinnosti, která jsou 
jim vyhrazena, bez ohledu na to, zda to tato Smlouva výslovnČ v souvislosti s určitou 
záležitostí uvádí. Pro vyloučení pochybností je Objednatel vždy oprávnČn vykonat veškerá 
práva a povinnosti sám prostĜednictvím osob uvedených v čl. C a čl. CI této Smlouvy; jednání 
Objednatele má vždy pĜednost pĜed jednáním Technického dozoru. Objednatel je oprávnČn 
s okamžitou účinností omezit nebo rozšíĜit povČĜení Technického dozoru oznámením 
podepsaným osobou oprávnČnou za nČj nebo jeho jménem jednat ve vČcech technických a 
realizačních doručeným Zhotoviteli. 
 

4. Technický dozor v rámci svého oprávnČní podle této Smlouvy je oprávnČn kontrolovat 
provádČní Díla a dávat Zhotoviteli pokyny pro Stavbu ohlednČ jakékoli činnosti Zhotovitele 
související s provádČním Díla. Pokyny pro Stavbu jsou pro Zhotovitele závazné a je povinen 
se jimi Ĝídit. Zhotovitel je dále povinen poskytovat Technickému dozoru maximální součinnost 
pĜi výkonu činnosti Technického dozoru tak, aby bylo vždy dosaženo jejího účelu. 
 

5. Pokud Zhotovitel nesouhlasí s jakýmkoliv rozhodnutím osoby povČĜené výkonem Technického 
dozoru, mĤže se svými námitkami obrátit pĜímo na Objednatele, který rozhodnutí Technického 
dozoru buć potvrdí, zmČní či zruší. 
 

6. Pro vyloučení pochybností se stanoví, že není-li v této SmlouvČ výslovnČ stanoveno jinak, 
nemá Technický dozor oprávnČní mČnit Smlouvu nebo zprostit Zhotovitele jakékoli jeho 
povinnosti, závazkĤ nebo odpovČdností vyplývajících z této Smlouvy. 
 

7. Technický dozor není oprávnČn zasahovat do provádČní Díla a není oprávnČn nahrazovat 
svou vĤlí vĤli Objednatele kromČ tČch rozhodnutí, které mu pĜísluší dle jiných částí této 
Smlouvy nebo písemného zmocnČní Objednatele. 

 

8. Technický dozor je oprávnČn dát pokyn k pĜerušení provedení Díla, pokud: 
 

a) je ohrožena bezpečnost provádČného Díla; 
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b) je ohroženo zdraví nebo život osob podílejících se na provedení Díla, pĜípadnČ jiných 
osob; 

c) hrozí nebezpečí vzniku vČtší škody ve smyslu vymezení tohoto pojmu v § 138 zákona 
č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, v platném znČní. 

 

9. PĜerušení provádČní Díla z dĤvodĤ uvedených v odstavci 8 tohoto článku Smlouvy musí být 
zapsáno do stavebního deníku a nemá vliv na bČh sjednaných termínĤ a lhĤt plnČní ani 
nezakládá nárok Zhotovitele na úhradu nákladĤ nebo škody, které mu tímto pĜerušením 
vzniknou. 
 

10. Technický dozor má neomezenou pravomoc vznášet námitky a požadovat na Zhotoviteli, aby 
vyloučil okamžitČ z účasti na provádČní Díla jakéhokoli pracovníka Zhotovitele, který se podle 
názoru Technického dozoru nechová ĜádnČ, je nekompetentní nebo nedbalý, neplní ĜádnČ své 
povinnosti, nebo jehož pĜítomnost je z jiných dĤvodĤ dle názoru Technického dozoru 
nežádoucí. Osoba takto označená nesmí být pĜipuštČna k účasti na provádČní Díla bez 
souhlasu Technického dozoru. Jakákoli osoba vyloučená z účasti na provádČní Díla musí být 
Zhotovitelem nahrazena v co nejkratším termínu. 

 
 

XXIII. 
Koordinátor bezpečnosti práce 

 
1. Objednatel je oprávnČn ve smyslu této Smlouvy kontrolovat provádČní Díla a dávat Zhotoviteli 

pokyny ohlednČ jakékoli činnosti Zhotovitele související s provádČním Díla, a to ve všech 
vČcech týkajících se bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci pĜi provádČní Díla podle zák. č. 
309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci v 
pracovnČprávních vztazích a o zajištČní bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi činnosti nebo 
poskytování služeb mimo pracovnČprávní vztahy (zákon o zajištČní dalších podmínek 
bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci), v platném znČní, a to ustanovenou odpovČdnou 
osobou - koordinátorem bezpečnosti práce (dále také „Koordinátor bezpečnosti práce“).   
 

2. Objednatel oznámí Zhotoviteli osobu Koordinátora bezpečnosti práce nejpozdČji deset dnĤ 
pĜed zahájením provádČní Díla. V pĜípadČ zmČny osoby Koordinátora bezpečnosti práce 
oznámí Objednatel písemnČ tuto skutečnost Zhotoviteli nejdéle do tĜech pracovních dnĤ 
následujících po dni určení nové osoby Koordinátora bezpečnosti práce. 
 

3. Koordinátor bezpečnosti práce jedná jménem Objednatele a jeho rozhodnutí či pokyny vĤči 
Zhotoviteli či jiným účastníkĤm výstavby se chápou tak, jako by je učinil Objednatel. 
 

4. Koordinátor bezpečnosti práce jedná jménem Objednatele a jeho rozhodnutí či pokyny vĤči 
Zhotoviteli či jiným účastníkĤm výstavby se chápou tak, jako by je učinil Objednatel. 
 

5. Koordinátor bezpečnosti práce má právo upozornit Zhotovitele na nedostatky v uplatĖování 
požadavkĤ na bezpečnost a ochranu zdraví pĜi práci zjištČné na Staveništi a vyžadovat 
zjednání nápravy. Koordinátor bezpečnosti práce je oprávnČn stanovit pĜimČĜená opatĜení 
k nápravČ nedostatkĤ v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci a vyžadovat jejich 
splnČní. 

  

6. Koordinátor bezpečnosti práce není oprávnČn mČnit Smlouvu nebo zprostit Zhotovitele 
jakékoli jeho povinnosti, závazkĤ nebo odpovČdností vyplývajících ze Smlouvy. Pokud mají 
rozhodnutí Koordinátora bezpečnosti práce vliv na termíny či lhĤty plnČní a/nebo na sjednanou 
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cenu za Dílo, nebo jsou dle mínČní Zhotovitele nevhodné, je Zhotovitel o tČchto skutečnostech 
povinen neprodlenČ informovat Objednatele. 
 

7. Koordinátor bezpečnosti práce se zúčastĖuje jako zástupce Objednatele všech kontrol na 
provádČném Díle. 
 

8. Koordinátor bezpečnosti práce je oprávnČn naĜídit zastavení prací, pokud je podle jeho názoru 
jejich provádČním ohrožena bezpečnost a ochrana zdraví pĜi práci, popĜípadČ hrozí-li 
z provádČní prací nebezpečí úrazu. 
 

9. Koordinátor bezpečnosti práce je oprávnČn provádČt další činnosti, pokud mu je stanoví právní 
pĜedpis. 
 

10. Zhotovitel je povinen se pĜed zahájením stavebních prací seznámit s plánem bezpečnosti 
a ochrany zdraví pĜi práci na Staveništi. 
 

11. Zhotovitel je povinen nejpozdČji do termínu zahájení provádČní Díla informovat Koordinátora 
bezpečnosti práce o rizicích vznikajících pĜi pracovních nebo technologických postupech, 
které zvolil. 
 

12. Zhotovitel je povinen poskytovat Koordinátorovi bezpečnosti práce součinnost potĜebnou pro 
plnČní jeho úkolĤ po celou dobu svého zapojení do pĜípravy a provádČní Stavby, zejména mu 
včas pĜedávat informace a podklady potĜebné pro pĜípadnou zmČnu plánu bezpečnosti a 
ochrany zdraví pĜi práci na Staveništi. 
 

13. Zhotovitel je povinen vzít v úvahu podnČty a pokyny Koordinátora bezpečnosti práce. 
 
 

XXIV. 
Další povinnosti Zhotovitele 

 

1. Zhotovitel je povinen nejménČ deset dnĤ pĜed zahájením provádČní Díla pĜedat Objednateli 
písemný jmenný seznam všech Ĝídících osob pro zajištČní realizace výstavby, zejm. zástupce 
Zhotovitele a jeho náhradníkĤ s uvedením telefonních kontaktĤ.  Seznam musí obsahovat 
nejménČ ty osoby, prostĜednictvím kterých Zhotovitel prokazoval kvalifikaci v rámci veĜejné 
zakázky vztahující se k této SmlouvČ. Veškeré osoby podílející se na procesu Ĝízení výstavby 
musí mít dostatečnou kvalifikaci, znalosti a zkušenosti s Ĝízením a realizací stavby obdobného 
rozsahu a charakteru, jak bylo požadováno profesními kvalifikačními požadavky v zadávacím 
Ĝízení smČĜujícím k uzavĜení této Smlouvy. ZmČnu kterékoliv takovéto osoby je Zhotovitel 
povinen písemnČ oznámit Objednateli, prokázat písemnými doklady, že tyto osoby splĖují 
kvalifikaci požadovanou pro pĜíslušnou pozici. Objednatel si vyhrazuje právo každou zmČnu 
takovéto osoby pĜedem schvalovat. Zhotovitel je povinen vybavit zástupce Zhotovitele 
potĜebnými pravomocemi k tomu, aby mohl jménem Zhotovitele jednat v souvislosti s 
provádČním Díla, zejména aby byl oprávnČn pĜijímat požadavky osob oprávnČných jednat 
jménem Objednatele. 
 

2. Zhotovitel je povinen v souladu s dokumentem „Požadavky zadavatele na projektu BIM“: 
 
a) zĜídit výrobní tým informačního modelu; 
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b) zĜídit a provozovat společné datové prostĜedí pro zajištČní pĜedávání relevantních 
dokumentĤ informačního modelu; 

c) zajistit obvyklý datový software pro export a výmČnu dat v otevĜeném formátu; 
d) provést další nezbytná jednání, která povedou k naplnČní „PožadavkĤ zadavatele pro 

projekt BIM“, byĢ nejsou výslovnČ uvedena v této SmlouvČ. 
 

3. Zhotovitel je povinen zajistit nad provádČním svých prací pĜi provádČní Díla Ĝádný dozor a 
úmČrnČ rozsahu svých prací udržovat na stavbČ pĜíslušný počet Ĝídících zamČstnancĤ, 
kvalifikovaných pro Ĝízení tČchto prací a vybavených pĜíslušnými pravomocemi. 
 

4. Materiál, výrobky a technické vybavení použité pĜi realizaci Díla musí vyhovovat účinným 
českým právním pĜedpisĤm a Normám nebo ekvivalentním normám podle zemČ pĤvodu 
materiálu, výrobku a technického vybavení, které jsou zároveĖ v souladu s právním Ĝádem 
České republiky. Porušení této povinnosti v každém jednotlivém pĜípadČ použití materiálu, 
výrobku či technického vybavení na Díle nevyhovujícím výše uvedeným pĜedpisĤm a/nebo 
Normám bude považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 
Tam, kde je to pĜedpisy či Objednatelem vyžadováno, je Zhotovitel povinen doložit prohlášení 
o shodČ. 
 

5. Zhotovitel nesmí v prĤbČhu provádČní Díla podle této Smlouvy použít žádný nevhodný 
či zdraví škodlivý materiál nebo výrobky, jejichž nevhodnost či zdravotní škodlivost je ke dni 
použití známa. Porušení této povinnosti bude považováno za podstatné porušení této 
Smlouvy. 
 

6. Všechny práce na Díle budou provedeny podle pĜíslušných Norem. Porušení povinností podle 
tohoto odstavce bude považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této 
Smlouvy. 
 

7. V pĜípadech, kdy to vyžaduje obecnČ závazný účinný pĜedpis nebo pĜíslušné orgány veĜejné 
moci, je Zhotovitel povinen v požadovaném rozsahu tyto subjekty informovat a zajistit 
provádČní kontroly prací tČmito orgány v souladu s pĜíslušnými účinnými právními pĜedpisy. 
Zhotovitel je povinen informovat Objednatele bez zbytečného odkladu o všech rozhodnutích 
pĜijatých správními orgány nebo jinými subjekty, pokud by tato rozhodnutí jakýmkoli zpĤsobem 
ovlivĖovala provádČní Díla a Objednatel neobdržel rozhodnutí pĜímo. 
 

8. Zhotovitel se zavazuje zejména poskytovat Objednateli a Technickému dozoru na jejich ústní 
nebo písemné vyžádání, nejpozdČji však do pČti (5) kalendáĜních dnĤ od uplatnČní požadavku, 
požadované informace, vysvČtlení a konzultace vztahující se k plnČní této Smlouvy. 
 

9. Zhotovitel se zavazuje používat pĜednostnČ výrobky, které jsou certifikovány ochrannou 
známkou „ekologicky šetrný výrobek“, za pĜedpokladu, že takový výrobek existuje. 

 
 

Část F. 
Vlastnictví Díla a dílčích částí, Licenční ujednání 

 
XXV. 

Vlastnictví Díla 
 

1. Vlastníkem zhotovované Stavby je od samého počátku Objednatel s tím, že vlastnické právo 
nabývá prĤbČžnČ, jak je Stavba provádČna, zároveĖ se zabudováváním použitých materiálĤ, 
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dodaných výrobkĤ a technického vybavení. Objednatel má rovnČž vlastnické právo ke všem 
materiálĤm, dodaným výrobkĤm a technickému vybavení k provedení Díla, které Zhotovitel 
opatĜil a dodal na StaveništČ. Vlastnictví k dalším vČcem, jež má Zhotovitel povinnost podle 
této Smlouvy pĜedat Objednateli, nabývá Objednatel okamžikem pĜedání Objednateli. 

 
2. Objednatel se stává i zhotovením nebo pĜedáním Zhotoviteli tĜetí osobou vlastníkem ostatních 

dílčích částí Díla, umožĖuje-li to jejich podstata nebo právní pĜedpis. 
 
 

XXVI. 
Licenční ujednání 

 
1. Zhotovitel poskytuje Objednateli výhradní, časovČ neomezenou licenci k veškerým 

jednotlivým projektovým dokumentacím, které vzniknou na základČ této Smlouvy, zejména 
tČm, které jsou specifikovány v čl. III až VI a čl. IX této Smlouvy, spočívající v oprávnČní je užít 
v pĤvodní nebo zpracované či jinak zmČnČné podobČ, a to ke všem zpĤsobĤm užití ve smyslu 
§ 12 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským 
a o zmČnČ nČkterých zákonĤ (autorský zákon) v neomezeném rozsahu. 
 

2. Zhotovitel v souladu s výše uvedeným udČluje Objednateli pĜevoditelné, trvalé, výlučné a 
zaplacením Dílčí ceny za Dílo zcela splacené právo projektové dokumentace uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy užívat. Objednatel toto právo pĜijímá.  
 

3. Smluvní strany se zároveĖ výslovnČ dohodly, že Objednatel je oprávnČn poskytnutou licenci 
pĜevést na tĜetí osobu a Zhotovitel se zavazuje bezodkladnČ na výzvu Objednatele vyhotovit 
a pĜedat potĜebnou dokumentaci pro udČlení licence spolu s výslovným písemným souhlasem 
pro pĜevod licence z Objednatele na tĜetí osobu za stejných podmínek jako jsou sjednány 
v této SmlouvČ. 
  

4. Smluvní strany v souladu s výše uvedeným výslovnČ potvrzují, že poplatek za užívání té které 
projektové dokumentace po celou dobu jeho životnosti je zcela zahrnut ve sjednané té které 
Dílčí cenČ za Dílo uvedené v čl. XV této Smlouvy, a to i pĜi pĜípadném pĜevodu díla na tĜetí 
osobu. 
 

5. Objednatel je oprávnČn projektovou dokumentaci, její název či označení autora jako 
poskytovatele upravit, zmČnit nebo ji užít bez uvádČní autorství. 
 

6. Objednatel je oprávnČn spojit kteroukoli projektovou dokumentaci s jinou projektovou 
dokumentací a zaĜadit je do díla souborného.  
 

7. Objednatel je oprávnČn poskytnout po dobu trvání této licenční smlouvy tĜetí osobČ podlicenci 
bez omezení, a to i opakovanČ. 
 

8. Objednatel není povinen licenci využít ani poskytnout Zhotoviteli na své náklady rozmnoženinu 
díla z rozmnoženin Objednatelem poĜízených na základČ této licence. 
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Část G. 
Škoda, pojištČní a zajištČní Díla 

 
XXVII. 

Nebezpečí škody na Díle a majetku Objednatele 
 

1.   Zhotovitel je povinen plnit povinnosti dle této Smlouvy tak, aby nevznikla škoda. 
 

2. Škodou na Díle je zejména jakákoliv ztráta, odcizení, zničení, poškození nebo znehodnocení 
vČci zpĤsobené v souvislosti s plnČním Díla, bez ohledu na to, z jakých pĜíčin k nim došlo. 
 

3. Nebezpečí škody na zhotovovaném Díle, veškerých materiálech, výrobcích a technickém 
vybavení určených ke zhotovení Díla nebo k zabudování do nČj nebo instalaci v nČm, majetku 
Objednatele a majetku smluvních partnerĤ Objednatele, poskytujících plnČní na Staveništi, a 
na jiných vČcech, jež má Zhotovitel povinnost pĜedat Objednateli podle této Smlouvy, nese 
Zhotovitel od termínu zahájení provádČní Díla do okamžiku pĜedání a pĜevzetí Díla. Pokud 
však bude Zhotovitel provádČt jakékoliv práce na Díle po pĜedání a pĜevzetí Díla, ponese 
rovnČž nebezpečí škody na Díle s tím související. Nebezpečí škody na jiných vČcech, jež má 
Zhotovitel povinnost pĜedat Objednateli podle této Smlouvy, pĜechází na Objednatele 
okamžikem jejich pĜedání Objednateli. 

 
4. Pokud činností Zhotovitele dojde ke zpĤsobení škody Objednateli nebo tĜetím osobám z titulu 

opomenutí, nedbalosti nebo neplnČním podmínek vyplývajících ze zákona, technických nebo 
jiných norem nebo vyplývajících z této Smlouvy, je Zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu 
tuto škodu odstranit a není-li to možné, tak finančnČ uhradit. Veškeré náklady s tím spojené 
nese Zhotovitel. 

 
5. Zhotovitel odpovídá i za škodu na díle zpĤsobenou jednáním či opomenutím tČch, kteĜí pro 

nČj Dílo provádČjí. 
 
6. Zhotovitel odpovídá též za škodu zpĤsobenou okolnostmi, které mají pĤvod v povaze strojĤ, 

pĜístrojĤ nebo jiných vČcí, které Zhotovitel použil nebo hodlal použít pĜi provádČní Díla. 
 
 

XXVIII. 
PojištČní Zhotovitele 

 

1. Zhotovitel je povinen uzavĜít takovou pojistnou smlouvu, aby byl pojištČn na odpovČdnost za 
škodu zpĤsobenou tĜetím osobám. PojištČní odpovČdnosti za škodu z výkonu podnikatelské 
činnosti kryje škody na vČcech (vzniklé poškozením, zničením nebo pohĜešováním) a na 
zdraví (úrazem nebo nemocí): 
 
e) zpĤsobené provozní činností, 
f) zpĤsobené vadným výrobkem, 
g) vzniklé v souvislosti s poskytovanými službami, 
h) vzniklé v souvislosti s vlastnictvím nemovitosti, 
i) vzniklé na vČcech zamČstnancĤ. 

 

2. Zhotovitel je povinen být pojištČn proti škodám zpĤsobeným v souvislosti s jeho 
podnikatelskou činností, včetnČ pĜípadných škod zpĤsobených pracovníky Zhotovitele, a to 
alespoĖ proti rizikĤm uvedeným v odstavci 1 tohoto článku Smlouvy, na pojistnou částku ve 
výši odpovídající možným rizikĤm ve vztahu k charakteru Stavby a jejímu okolí, a to po celou 
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dobu provádČní Díla a dále po celou dobu platnosti záruky za jakost Díla. Výše pojistné částky 
však v žádném pĜípadČ nebude nižší, nežli činí 100 % Ceny za dílo bez danČ z pĜidané 
hodnoty.  
 

3. Doklady o uzavĜení pojištČní, Ĝádných a včasných úhradách pojistného a trvání pojištČní je 
Zhotovitel povinen pĜedložit Objednateli nejpozdČji pĜed podpisem této Smlouvy a následnČ 
kdykoli na vyžádání Objednatele do pČti (5) pracovních dnĤ od obdržení takové žádosti. 
 

4. NepĜedložení dokladĤ Zhotovitelem o pojištČní odpovČdnosti za škodu, respektive o Ĝádných 
a včasných úhradách pojistného a trvání pojištČní, Objednateli ani v dodatečné lhĤtČ deseti 
pracovních dnĤ je podstatným porušením Smlouvy, které opravĖuje Objednatele k odstoupení 
od Smlouvy. Objednatel je v takovém pĜípadČ rovnČž oprávnČn uzavĜít pojištČní odpovČdnosti 
za škodu za Zhotovitele s Objednatelem jako pojistníkem a Zhotovitelem jako pojištČným, 
a požadovat od Zhotovitele náhradu nákladĤ s tím spojených (včetnČ jejího čerpání 
z bankovní záruky). 

 

5. Zhotovitel je povinen být po celou dobu provádČní Díla pojištČn pro pĜípad své odpovČdnosti 
za škodu pĜi pracovním úrazu nebo nemoci z povolání zamČstnancĤ Zhotovitele. 

 

6. Zhotovitel je rovnČž povinen zajistit, aby všichni Podzhotovitelé Zhotovitele mČli uzavĜeno 
pojištČní dle tohoto článku Smlouvy a dle čl. XXIX této Smlouvy v pĜimČĜené výši. 

 
 

XXIX. 
PojištČní Díla 

 
1. Zhotovitel je povinen uzavĜít takovou pojistnou smlouvu, aby byla pojištČna na stavební 

a montážní rizika škody, které mohou vzniknout na zhotovovaném Díle, veškerých 
materiálech, výrobcích a technickém vybavení určeným ke zhotovení Díla nebo k zabudování 
do nČj nebo k instalaci v nČm, majetku Objednatele a majetku smluvních partnerĤ 
Objednatele, poskytujících plnČní na Staveništi, na montážních a stavebních strojích, a na 
Staveništi a jeho zaĜízení z tČchto pĜíčin: 
 
a) požárem, výbuchem, pĜímým úderem blesku, nárazem nebo zĜícením letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu, 
b) záplavou, povodní, vichĜicí, krupobitím, sesouváním pĤdy, zĜícením skal nebo zemin, 

sesouváním nebo zĜícením snČhových lavin, tíhou snČhu nebo námrazy, 
c) pádem pojištČné vČci, nárazem, 
d) pádem stromĤ, stožárĤ a jiných pĜedmČtĤ, 
e) vodou vytékající z vodovodních zaĜízení, 
f) neodborným zacházením, nesprávnou obsluhou, úmyslným poškozením tĜetí osobou, 

nešikovností, nepozorností. 
 

2. Pojistná hodnota je u budovaného stavebního nebo montážního díla jeho nová cena, což je 
hodnota Díla bezprostĜednČ po jeho úplném dokončení, u zaĜízení StaveništČ jeho nová cena. 
U ostatního pojišĢovaného majetku buć nová cena, nebo cena pojištČní na první riziko. 
 

3. Zhotovitel je povinen pojistit Dílo, veškeré materiály, výrobky a technické vybavení určené ke 
zhotovení Díla nebo k zabudování do nČj nebo k instalaci v nČm, majetek Objednatele 
a majetek smluvních partnerĤ Objednatele, poskytujících plnČní na Staveništi, montážní 
a stavební stroje, a StaveništČ a jeho zaĜízení alespoĖ proti rizikĤm uvedeným v odstavci 1 
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tohoto článku Smlouvy, na pojistnou částku odpovídající nové cenČ Díla, a to po celou dobu 
provádČní Díla až do okamžiku pĜedání a pĜevzetí Díla. Výše pojistné částky však v žádném 
pĜípadČ nebude nižší, než 100% Ceny za dílo bez danČ z pĜidané hodnoty. 
 

4. Zhotovitel je povinen dodržovat podmínky pojistné smlouvy, zejména ta ujednání, která se 
vztahují k bezpečnostním a protipožárním opatĜením. Zhotovitel je dále povinen zajistit, aby 
takové podmínky dodržovali i Podzhotovitelé. Zhotovitel nese odpovČdnost za pĜípadné 
nedodržení podmínek pojistné smlouvy, bude-li mít tato skutečnost vliv na nároky z pojištČní 
(zejména na likvidaci škody a vyplacení/nevyplacení pojistného plnČní). 
 

5. Doklady o uzavĜení pojištČní, Ĝádných a včasných úhradách pojistného a trvání pojištČní je 
Zhotovitel povinen pĜedložit Objednateli nejpozdČji pĜed podpisem Smlouvy a následnČ 
kdykoli na vyžádání Objednatele do pČti pracovních dnĤ od obdržení takové žádosti. 
 

6. NepĜedložení dokladĤ Zhotovitelem o pojištČní stavebních a montážních rizik, respektive 
o Ĝádných a včasných úhradách pojistného a trvání pojištČní, Objednateli ani v dodatečné 
lhĤtČ deseti pracovních dnĤ od výzvy Objednatele je podstatným porušením Smlouvy, které 
opravĖuje Objednatele k odstoupení od Smlouvy. Objednatel je v takovém pĜípadČ rovnČž 
oprávnČn uzavĜít pojištČní stavebních a montážních rizik za Zhotovitele s Objednatelem jako 
pojistníkem a Zhotovitelem jako pojištČným, a požadovat od Zhotovitele náhradu nákladĤ s 
tím spojených (včetnČ jejího čerpání z bankovní záruky). 

 
 

XXX. 
Povinnosti smluvních stran pĜi vzniku pojistné události 

 
1. PĜi vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony vĤči pojistiteli Zhotovitel v součinnosti 

s Objednatelem, kterého je Zhotovitel povinen informovat o veškerých skutečnostech 
spojených s pojistnou událostí. 
 

2. Smluvní strany jsou povinny v souvislosti s pojistnou událostí poskytovat si po dobu jejího 
Ĝešení veškerou součinnost, která je v jejich možnostech. 
 

3. Náklady na pojištČní nese v rámci Ceny za Dílo Zhotovitel. Zhotovitel a Podzhotovitelé jsou 
oprávnČni uzavĜít jakékoliv pojištČní související s provedením Díla nad rámec pojištČní dle 
tohoto článku, pojistné za takováto pojištČní však nesmí být součástí ceny za Dílo. 
 

4. Žádné ustanovení uvedené v části G. Této Smlouvy nezbavuje Zhotovitele odpovČdnosti a 
povinností daných mu Smlouvou. 

 
 

XXXI. 
Bankovní záruky obecnČ 

 
1. Je-li podle této Smlouvy Zhotovitel povinen zajistit svĤj závazek bankovní zárukou, musí tato 

bankovní záruka být neodvolatelná, nepodmínČná a splatná na první výzvu, tj. bankovní 
záruky musí mimo jiné umožĖovat bezpodmínečné čerpání bankovní záruky, zejména bez 
možnosti banky uplatnit jakékoliv námitky ve smyslu § 2034 Občanského zákoníku a bez 
nutnosti výzvy vČĜitele (Objednatele) dané dlužníkovi (Zhotoviteli) k plnČní jeho povinností, 
v pĜípadČ nesplnČní kterékoliv povinnosti Zhotovitele stanovené touto Smlouvou. Zhotovitel je 
povinen sjednat bankovní záruky u bankovního ústavu tak, aby pĜíslušné záruční listiny 
odpovídaly svým obsahem ujednáním uvedený v čl. XXXII a čl. XXXIII této Smlouvy. 
Objednatel musí být označen jako oprávnČný k čerpání bankovní záruky. 
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2. Zhotovitel je povinen do čtrnácti (14) dnĤ po každém čerpání bankovní záruky Objednatelem 

(vČĜitelem) doručit novou bankovní záruku (tj. pĜíslušnou záruční listinu) ve shodném znČní a 
výši jako mČla čerpaná bankovní záruka, pĜípadnČ doplnit do pĤvodní sjednané výše. 
NesplnČní této povinnosti Zhotovitelem bude považováno za podstatné porušení povinností 
Zhotovitele podle této Smlouvy. 

 
3. Zhotovitel je povinen poskytnout bankovní záruky na celou dobu provádČní Díla 

a odstraĖování vad a nedodČlkĤ (v pĜípadČ bankovní záruky k zajištČní plnČní závazkĤ 
vyplývajících ze Smlouvy dle čl. XXXII této Smlouvy) a/nebo celou dobu platnosti záruky za 
Ĝádné plnČní záručních podmínek (v pĜípadČ bankovní záruky za Ĝádné plnČní záručních 
podmínek dle čl. XXXIII této Smlouvy). Pokud by však napĜ. došlo k prodlení s provádČním 
Díla nebo odstraĖováním vad a nedodČlkĤ (v pĜípadČ bankovní záruky k zajištČní plnČní 
závazkĤ vyplývajících ze Smlouvy dle čl. XXXII této Smlouvy) nebo by Zhotovitel využil svého 
oprávnČní poskytnout bankovní záruku s platností na dobu kratší, než je doba platnosti záruky 
za jakost (v pĜípadČ bankovní záruky za Ĝádné plnČní záručních podmínek dle čl. XXXIII této 
Smlouvy), a platnost bankovní záruky by tak mČla z jakéhokoliv dĤvodu zaniknout dĜíve, než 
vyplývá z pĜíslušných ustanovení čl. XXXII a čl. XXXIII této Smlouvy, bude Zhotovitel povinen 
nejpozdČji tĜicet (30) dnĤ pĜed uplynutím platnosti takové bankovní záruky doručit Objednateli 
bankovní záruku novou, nahrazující pĤvodní bankovní záruku, jejíž platnost má uplynout, a to 
vždy tak, aby účinnost obou bankovních záruk na sebe plynule navazovala. Pokud Zhotovitel 
nedoručí takovou náhradní bankovní záruku Objednateli v uvedené dobČ, je Objednatel 
oprávnČn vyčerpat bankovní záruku, jejíž platnost má uplynout, v plné výši, a takto čerpané 
prostĜedky použít jako penČžitou kauci, zajišĢující stejné nároky Objednatele, jako bankovní 
záruka. V pĜípadČ následného doručení nové bankovní záruky, nahrazující pĤvodní bankovní 
záruku, bude penČžitá kauce vrácena Zhotoviteli do tĜiceti dnĤ. PenČžitá kauce nebude 
úročena. 

 
4. Objednatel je po skončení platnosti bankovní záruky povinen vrátit záruční listinu zpČt 

Zhotoviteli do tĜiceti dnĤ ode dne skončení její platnosti. 
 
 

XXXII. 
Bankovní záruka k zajištČní plnČní závazkĤ vyplývajících ze Smlouvy 

  
1. Bankovní záruka k zajištČní plnČní závazkĤ vyplývajících ze Smlouvy kryje finanční nároky 

Objednatele za Zhotovitelem (zákonné či smluvní sankce, náhradu škody, náklady spojené 
s vyklizením StaveništČ Objednatelem namísto Zhotovitele apod.), vzniklé Objednateli z 
dĤvodĤ porušení povinností Zhotovitele týkajících se Ĝádného provedení Díla v pĜedepsané 
kvalitČ a sjednané dobČ, které Zhotovitel nesplnil ani po pĜedchozí výzvČ Objednatele. 

 
2. Zhotovitel je povinen pĜed podpisem Smlouvy poskytnout Objednateli originál záruční listiny 

(bankovní záruky) vystavený bankou, která byla zĜízena a provozuje činnost podle zákona č. 
21/1992 Sb., o bankách, v platném znČní, ve sjednané výši, platné po celou dobu provádČní 
Díla a odstraĖování vad a nedodČlkĤ. 

 
3. Banka se v bankovní záruce zaručí za Zhotovitele ve výši 10 % (slovy: deset procent) z Ceny 

za Dílo uvedené v čl. XIV odst. 1 této Smlouvy. 
 
4. Zhotovitel je povinen po dobu od podpisu Smlouvy do odstranČní vad a nedodČlkĤ uvedených 

v protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla (respektive v seznamu vad a nedodČlkĤ, který je jeho 
součástí) podepsaného pĜi pĜedání a pĜevzetí Díla, udržovat bankovní záruku k zajištČní plnČní 
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závazkĤ vyplývajících ze Smlouvy ve výši 10 % (slovy: deset procent) z Ceny za Dílo uvedené 
v čl. XIV odst. 1 této Smlouvy. 

 
5. Objednatel pozbývá nárok na uplatnČní z bankovní záruky k zajištČní plnČní závazkĤ 

vyplývajících ze Smlouvy dnem odstranČní poslední z vad a nedodČlkĤ uvedených v protokolu 
o pĜedání a pĜevzetí Díla a po úhradČ uplatnČných nárokĤ na smluvní pokuty či náhrady škod. 

 
 

XXXIII. 
Bankovní záruka k zajištČní plnČní závazkĤ za Ĝádné plnČní záručních podmínek 

 
 

1. Bankovní záruka za Ĝádné plnČní záručních podmínek kryje finanční nároky Objednatele za 
Zhotovitelem (zákonné či smluvní sankce, náhradu škody apod.), vzniklé Objednateli z dĤvodĤ 
porušení povinností Zhotovitele v prĤbČhu záruční lhĤty, které Zhotovitel nesplnil ani po 
pĜedchozí výzvČ Objednatele. 
 

2. Zhotovitel je povinen pĜed podpisem této Smlouvy poskytnout Objednateli originál záruční 
listiny (bankovní záruky) ve výši 5 % (slovy: pČt procent) z Ceny za Dílo podle čl. XIV odst. 1 
této Smlouvy a tuto udržovat ve sjednané výši po celou dobu platnosti záruky za jakost Díla. 
Zhotovitel je nicménČ oprávnČn poskytnout takovou jednotlivou bankovní záruku, i pokud byla 
vystavena s platností na dobu kratší, než doba platnosti záruky za jakost Díla (ne však kratší 
než jeden rok). NepĜedá-li Zhotovitel všechny záruční listiny odpovídající bankovní záruce za 
Ĝádné plnČní záručních podmínek podle této Smlouvy nebo pĜedá záruční listiny (bankovní 
záruky) odporující ujednáním této Smlouvy, bude taková skutečnost považována za podstatné 
porušení Smlouvy. 
 

3. Smluvní strany se dohodly, že bankovní záruka za Ĝádné plnČní záručních podmínek mĤže 
být do dne pĜedání a pĜevzetí Díla nahrazena pĜíslibem banky o vystavení bankovní záruky 
za Ĝádné plnČní záručních podmínek ke dni pĜedání a pĜevzetí Díla za pĜedpokladu, že tento 
závazný pĜíslib zaručí následné pĜedložení bankovní záruky za Ĝádné plnČní záručních 
podmínek. Platnost pĜíslibu nesmí skončit dĜíve, než bude Zhotovitelem pĜedložena bankovní 
záruka. Zhotovitel se v takovémto pĜípadČ zavazuje pĜedložit bankovní záruku za Ĝádné plnČní 
záručních podmínek nejpozdČji ke dni pĜedání a pĜevzetí Díla, jinak není Objednatel povinen 
Dílo pĜevzít a dále je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči Zhotoviteli smluvní pokutu dle čl. XCVI 
odst. 3 této Smlouvy. 
 

4. Originál závazného pĜíslibu banky a posléze bankovní záruka za Ĝádné plnČní záručních 
podmínek budou vystaveny bankou, která byla zĜízena a provozuje činnost podle zákona č. 
21/1992 Sb., o bankách, v platném znČní. 
 

5. Objednatel pozbývá nárok na uplatnČní z bankovní záruky za Ĝádné plnČní záručních 
podmínek dnem odstranČní poslední vady, která byla uplatnČna v záruční lhĤtČ a po úhradČ 
uplatnČných nárokĤ na smluvní pokuty či náhrady škod. 
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Část H. 
StaveništČ 

 
XXXIV. 

Obecné vymezení StaveništČ 
 

1. StaveništČ znamená prostory a plochy, které Zhotovitel použije pro Provedení Bouracích prací 
a Stavby a pro umístČní zaĜízení staveništČ. 
 

2. ZaĜízení staveništČ znamená dočasné objekty a zaĜízení, které po dobu provádČní stavby 
slouží provozním a sociálním účelĤm smluvních stran. Pro tyto účely mohou být využívány též 
objekty a zaĜízení, které jsou budovány jako součást stavby nebo jsou již vybudovány a 
poskytovány k uvedenému využití, pokud se tak smluvní strany dohodnou. 

 
XXXV. 

PĜevzetí StaveništČ 
 

1. Objednatel je povinen pĜedat Zhotoviteli StaveništČ (nebo jeho ucelenou část) prosté 
faktických vad a práv tĜetích osob do dvou (2) týdnĤ od výzvy Zhotovitele. Tím nejsou dotčena 
ustanovení čl. XIII této Smlouvy 
 

2. NepĜedání StaveništČ Objednatelem ani v dodatečné pĜimČĜené dobČ je porušením této 
Smlouvy, které opravĖuje Zhotovitele k odstoupení od Smlouvy. 
 

3. Zhotovitel se zavazuje StaveništČ od Objednatele pĜevzít; porušení této povinnosti bude 
považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. PĜevzetím 
StaveništČ získá Zhotovitel na dobu provádČní Bouracích prací a Stavby a odstraĖování vad 
a nedodČlkĤ Stavby v nezbytné míĜe pĜístup na StaveništČ pro potĜeby provádČní Díla a 
odstraĖování vad a nedodČlkĤ Stavby. 

 
 

XXXVI. 
Organizace pĜedání a pĜevzetí StaveništČ 

 
1. O pĜedání a pĜevzetí StaveništČ bude Objednatelem vyhotoven datovaný písemný protokol, 

který obČ Smluvní strany podepíší. 
 
2. Za den pĜedání a pĜevzetí StaveništČ se považuje den, kdy dojde k oboustrannému podpisu 

pĜíslušného protokolu. 
 
3. Součástí pĜedání a pĜevzetí StaveništČ je i pĜedání dokumentĤ Objednatelem Zhotoviteli, a to 

zejména: 
 

a) podmínky vztahující se k ochranČ životního prostĜedí (zejména v otázkách manipulace 
s odpady, odvod znečištČných vod apod.); 

b) informace o bezpečnostních a protipožárních pĜedpisech platných v místČ provádČní 
Díla. 

 
3. Součástí pĜedání a pĜevzetí StaveništČ je i pĜedání dokumentĤ Zhotovitelem Objednateli, a to 

zejména: 
 

a) písemné jmenování osob zodpovČdných za bezpečnost práce 
b) písemné jmenování osob zodpovČdných za ochranu životního prostĜedí; 
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c) písemné jmenování osob zodpovČdných za požární ochranu; 
d) kopii protokolu o provedeném školení jmenovaných osob zodpovČdných za bezpečnost 

práce, ochranu životního prostĜedí a požární ochranu; 
e) rizika a opatĜení vyplývající z provádČných činností Zhotovitele nebo jeho PodzhotovitelĤ. 

 
 

XXXVII. 
Vybudování ZaĜízení StaveništČ 

 
1. Provozní, sociální a pĜípadnČ i výrobní zaĜízení StaveništČ zabezpečuje Zhotovitel v souladu 

se svými potĜebami (v pĜípadČ kanceláĜí, šaten a sociálních zaĜízení minimálnČ v množství, 
které vyžadují pĜíslušné platné právní pĜedpisy) a respektováním Projektové dokumentace 
pĜedané Objednatelem.  
 

2. ZaĜízení StaveništČ vybuduje v rozsahu nezbytném Zhotovitel. 
 

3. Jako součást zaĜízení StaveništČ zajistí Zhotovitel i rozvod potĜebných médií na Staveništi a 
jejich pĜipojení na odbČrná místa. Zhotovitel je povinen zabezpečit samostatná mČĜící místa 
na úhradu jím spotĜebovaných energií a tyto Objednateli uhradit. 

 
 

XXXVIII. 
Užívání StaveništČ 

 
1.   Zhotovitel je povinen užívat StaveništČ pouze pro účely související s provádČním Bouracích 

prací a Stavby a pĜi užívání StaveništČ je povinen dodržovat veškeré právní pĜedpisy. 
Porušení této povinnosti bude považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele 
podle této Smlouvy. 
 

2. Zhotovitel je povinen vypracovat pro StaveništČ požární Ĝád, poplachové smČrnice Stavby 
a provoznČ dopravní Ĝád Stavby a je povinen je viditelnČ na Staveništi umístit. 
 

3. Zhotovitel je povinen zajistit stĜežení StaveništČ a v pĜípadČ potĜeby i jeho oplocení nebo jiné 
vhodné zabezpečení. Zhotovitel bude odpovČdný za následky vstupu jakýchkoliv 
nepovolaných osob na StaveništČ. 
 

4. Zhotovitel není oprávnČn využívat StaveništČ k ubytování osob. 
 

5. Zhotovitel je povinen udržovat na Staveništi poĜádek. 
 

6. Zhotovitel je povinen na své náklady prĤbČžnČ ze StaveništČ odstraĖovat všechny druhy 
odpadĤ, stavební suti a nepotĜebného materiálu. Zhotovitel je rovnČž povinen zabezpečit, aby 
odpad vzniklý z jeho činnosti nebo stavební materiál nebyl umísĢován mimo StaveništČ. 
 

7. Zhotovitel je povinen na základČ zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochranČ, v platném znČní, 
zajistit požární asistenční hlídku na požárnČ nebezpečných pracích v rozsahu daném 
uvedeným právním pĜedpisem. 
 

8. Zhotovitel bude udržovat StaveništČ pĜimČĜenČ volné od všech pĜekážek. 
 

9. Zhotovitel je povinen každý den po skončení smČny, po níž bezprostĜednČ nenásleduje další 
smČna, zajistit, aby StaveništČ nebo jeho části byly ponechány ve stavu neohrožujícím 
bezpečnost a nehrozícím vznikem škody. 
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10. Zhotovitel zajistí denní vedení evidence pĜítomných osob na Staveništi a tuto evidenci na 

výzvu pĜedloží Objednateli. 
 

11. Zhotovitel je povinen dále vyhotovit a umístit na Staveništi u vstupu štítek o povolení Bouracích 
prací a Stavby a ponechat jej tam až do dokončení Stavby. Je povinen štítek udržovat 
v aktuálním stavu, dobĜe viditelné a nepoškozené. Jiné informační tabule či reklamy lze na 
Staveništi umístit pouze se souhlasem Objednatele. 
 

12. Zhotovitel je povinen zajistit bezpečný vstup a vjezd na StaveništČ a stejnČ tak i výstup 
a výjezd z nČj. 
 

13. Zhotovitel je povinen dle požadavkĤ Objednatele umožnit pĜístup, prĤchod anebo prĤjezd na 
či skrz StaveništČ jiným smluvním partnerĤm Objednatele. 
 

14. Zhotovitel odpovídá za prostory StaveništČ nebo jeho části od okamžiku podpisu protokolu 
o pĜedání StaveništČ až do pĜedání a pĜevzetí Díla. V pĜípadČ plnČní povinností podle této 
Smlouvy Zhotovitelem na Staveništi po dni pĜedání a pĜevzetí Díla odpovídá Zhotovitel za 
StaveništČ nebo jeho pĜíslušnou část až do okamžiku úplného ukončení své činnosti na 
Staveništi. 

 
 

XXXIX. 
Podmínky užívání veĜejných prostranství a komunikací 

 
1. Veškerá potĜebná povolení (napĜ. DIO) k užívání a záborĤm veĜejných ploch, pĜípadnČ 

rozkopávkám nebo pĜekopĤm veĜejných komunikací zajišĢuje Zhotovitel a nese veškeré 
pĜípadné poplatky. 
 

2. Jestliže v souvislosti s provozem StaveništČ nebo provádČním Bouracích prací nebo Stavby 
bude tĜeba umístit nebo pĜemístit dopravní značky podle pĜedpisĤ o pozemních komunikacích, 
obstará tyto práce Zhotovitel. Zhotovitel dále zodpovídá i za umisĢování, pĜemisĢování a 
udržování dopravních značek v souvislosti s prĤbČhem provádČní prací. Jakékoliv pokuty či 
náhrady škod vzniklých v této souvislosti jdou k tíži Zhotovitele. 

 
 
 

XL. 
Vyklizení StaveništČ 

 
1. PĜed podáním výzvy k pĜevzetí provedeného Díla je Zhotovitel povinen provést závČrečný 

úklid StaveništČ, jímž Zhotovitel zcela vyčistí StaveništČ a v návaznosti na to uvede StaveništČ 
a její okolí do reprezentativního stavu umožĖujícího jejich užívání v souladu s účelem této 
Smlouvy. 
 

2. LhĤta pro odstranČní zaĜízení StaveništČ a vyklizení StaveništČ je nejpozdČji do tĜiceti (30) dnĤ 
od pĜedání a pĜevzetí ĜádnČ dokončeného Stavby, pokud v protokolu o pĜedání a pĜevzetí 
Stavby není dohodnuto jinak (zejména jde-li o ponechání zaĜízení, nutných pro zabezpečení 
odstranČní vad a nedodČlkĤ Díla ve smyslu protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla). 
 

3. Nevyklidí-li Zhotovitel StaveništČ ve sjednané dobČ, je Objednatel oprávnČn zabezpečit 
vyklizení StaveništČ tĜetí osobou a náklady s tím spojené uhradí Objednateli Zhotovitel. 
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4. Smluvní strany sepíší a podepíší na závČr protokol nebo učiní záznam do stavebního deníku 
o vyklizení StaveništČ. 

 
 
 
 

XLI. 
Další podmínky pro StaveništČ 

 
Náklady na projekt, vybudování, zprovoznČní, údržbu, likvidaci a vyklizení zaĜízení StaveništČ 

jsou zahrnuty v cenČ za Dílo.  
 

 
Část J. 

ProvádČní Bouracích prací a Stavby 
 
 

XLII. 
Zahájení Bouracích prací a Stavby 

 
 

1. Zhotovitel je povinen zahájit činnosti vedoucí ke zdárnému dokončení Díla nejdéle do dvou 
(2) týdnĤ od pĜevzetí StaveništČ. 
 

2. Smluvní strany se na základČ ustanovení § 2001 Občanského zákoníku v platném znČní, 
dohodly, že Objednatel je oprávnČn odstoupit od této Smlouvy v pĜípadČ, že bude Zhotovitel 
v prodlení se zahájením činností vedoucích ke zdárnému dokončení Díla více než tĜicet dnĤ 
oproti termínu zahájení provádČní Díla.  

 
3. Zhotovitel je povinen pĜed zahájením jednotlivých prací pĜedložit Objednateli nebo 

Technickému dozoru informace o zpĤsobu provádČní prací, technologické postupy 
a dodavatelskou dokumentaci. 

 
 

XLIII. 
Pokyny Objednatele 

 
1. PĜi provádČní Díla postupuje Zhotovitel samostatnČ. Zhotovitel se však zavazuje brát v úvahu 

veškeré upozornČní a pokyny Objednatele, včetnČ pokynĤ Technického dozoru, týkající se 
realizace pĜedmČtného Díla a upozorĖující na možné porušování smluvních povinností 
Zhotovitele. 

 
2. Zhotovitel je povinen Objednatele bez zbytečného odkladu písemnČ upozornit na nevhodnou 

povahu vČcí pĜevzatých od Objednatele nebo pokynĤ daných mu Objednatelem k provedení 
Díla, jestliže mohl tuto nevhodnost zjistit pĜi vynaložení odborné péče. Jestliže nevhodné 
pokyny pĜekážejí v Ĝádném provedení Díla, Zhotovitel se zavazuje pĜerušit provedení Díla v 
nezbytném rozsahu, a to až do doby zmČny pokynĤ Objednatele nebo do písemného sdČlení, 
že Objednatel trvá na provedení Díla podle daných pokynĤ. O dobu, po kterou bylo nutno 
provedení Díla pĜerušit, se prodlužuje stanovená doba pro dokončení Díla v pĜíslušné části 
této Smlouvy. 
 

3. Pokud Objednatel trvá na provedení Díla podle nevhodných pokynĤ dle odstavce 2 tohoto 
článku Smlouvy, Zhotovitel neodpovídá za nemožnost dokončení Díla nebo za vady Díla 
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zpĤsobené nevhodnými pokyny Objednatele. V pĜípadČ nedokončení Díla podle pĜedchozí 
vČty má Zhotovitel právo na úhradu ceny za Dílo sníženou o nedokončenou část Díla. 
 

4. Pokud Zhotovitel neupozornil na nevhodnost pokynĤ Objednatele, ačkoliv je k tomu dle 
odstavce 2 tohoto článku Smlouvy povinen, odpovídá za vady Díla, pĜípadnČ nemožnost 
dokončení Díla, zpĤsobené nevhodnými pokyny Objednatele. 
 

5. Je-li v prĤbČhu provádČní Bouracích prací nebo Stavby ohrožena bezpečnost, život nebo 
zdraví osob nebo hrozí-li jiné vážné škody, nebo je-li Dílo provádČno v rozporu s touto 
Smlouvou, je Objednatel nebo Technický dozor oprávnČn, respektive povinen, pokud to 
okolnosti vyžadují, Zhotoviteli pĜikázat pĜerušení prací na nezbytnČ nutnou dobu 
a v nezbytném rozsahu. PĜerušení provádČní Díla z tČchto dĤvodĤ musí být zapsáno do 
stavebního deníku a nemá vliv na bČh sjednaných termínĤ a dob plnČní ani nezakládá nárok 
Zhotovitele na úhradu nákladĤ nebo škody, které mu tímto pĜerušením vzniknou. 
 

6. Objednatel je povinen upozornit Zhotovitele bez zbytečného odkladu na nevhodné provádČní 
Díla a nové skutečnosti, týkající se pĜedmČtného Díla, které zjistil v prĤbČhu provádČní Díla. 

 
 

XLIV. 
Vytyčovací a zamČĜovací práce 

 
1. Zhotovitel je povinen provést nebo zajistit provedení potĜebných vytyčovacích a zamČĜovacích 

prací a informovat Objednatele o provedení vytyčení nebo zamČĜení pĜed zahájením 
pĜíslušných prací na Díle. 
 

2. Zhotovitel je povinen provést všechna nezbytná staveništní mČĜení, aby zajistil, že práce jsou 
provedeny podle této Smlouvy a v souladu s tolerancemi stanovenými obecnČ závaznými 
účinnými právními pĜedpisy a Normami. 
 

3. Zhotovitel odpovídá za pĜesnost vytyčování a zamČĜování svých prací a za nápravu chyb, 
zpĤsobených nepĜesným vytyčením, které je povinen provést na vlastní náklady. 
 

4. Objednatel je oprávnČn kontrolovat zamČĜení provedené Zhotovitelem; provedené kontroly 
nezbavují Zhotovitele odpovČdnosti za chyby, kterých se pĜi zamČĜování dopustil. Zhotovitel 
je povinen strpČt provádČní geodetických a podobných mČĜení Objednatelem a napomáhat 
k jejich úspČšnému provedení. 

 
 

XLV. 
Materiály, výrobky, technické vybavení 

 
1. Materiály, výrobky a technické vybavení, které jsou potĜebné k provedení Díla, je povinen 

opatĜit Zhotovitel. 
 

2. Pro provádČní Bouracích prací nebo Stavby mohou být použity jen takové materiály, výrobky 
a konstrukce či technické vybavení, jejichž vlastnosti z hlediska zpĤsobilosti Bouracích prací 
nebo Stavby pro navržený účel zaručují, že Bourací práce nebo Stavba pĜi správném 
provedení a bČžné údržbČ po dobu pĜedpokládané existence splĖuje požadavky na 
mechanickou pevnost a stabilitu, požární bezpečnost, hygienu, ochranu zdraví a životního 
prostĜedí, bezpečnost pĜi užívání, ochranu proti hluku a na úsporu energie a ochranu tepla. 
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3. Zhotovitel je povinen pĜi dodávkách materiálu, výrobkĤ a technického vybavení postupovat 
tak, aby Objednateli nevznikla jakákoli jiná povinnost než povinnost výslovnČ stanovená touto 
Smlouvou; Smluvní strany povinnost podle tohoto bodu specifikují zejména na pĜípadné celní 
a daĖové povinnosti a povinnosti vyplývající z ochrany práv duševního vlastnictví. 
 

4. Zhotovitel je povinen pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby použít pouze materiály, 
výrobky a technické vybavení nezatížené právy tĜetích osob s tím, že tyto musí být atestované 
pro použití v České republice a tato skutečnost musí být prokázaná pĜedložením pĜíslušného 
odpovídajícího dokumentu Objednateli nebo Technickému dozoru. 
 

5. Materiály, výrobky nebo technické vybavení a jejich standard provedení musí být tyto 
v každém pĜípadČ: 

 
a) vhodné pro účely smluvních prací tak, jak je stanoveno v této SmlouvČ nebo jak ze 

Smlouvy vyplývá; a 
b) v souladu s ovČĜenou stavební praxí a pĜíslušnými Normami, účinnými v dobČ provádČní 

Bouracích prací nebo Stavby. 
 

6. Zhotovitel je povinen dodat Objednateli v rámci provádČní Bouracích prací nebo Stavby pouze 
takové materiály, výrobky a technické vybavení, které jsou nové a dosud nepoužité. 
 

7. Zhotovitel se zavazuje, že technologické celky, strojní zaĜízení či jiné technické vybavení 
dodávané Zhotovitelem na Stavbu nepĜekročí stáĜí šest (6) mČsícĤ od data jejich výroby, 
u akumulátorĤ stáĜí tĜi (3) mČsíce od data výroby, vždy počítáno ke dni jejich zabudování do 
Stavby resp. dokončení instalace. Tuto povinnost je povinen Zhotovitel zapracovat rovnČž do 
smluv se svými Podzhotoviteli. 
 

8. Zhotovitel je povinen skladovat všechny materiály, výrobky, technické vybavení či zaĜízení 
dodané na StaveništČ tak, aby nedošlo k jejich ztrátČ, odcizení, poškození nebo zničení a je 
povinen respektovat technické podmínky výrobce, jsou-li výrobcem stanoveny. 
 

9. Zhotovitel doloží na vyzvání Objednatele, nejpozdČji však v termínu pĜedání a pĜevzetí Stavby 
soubor certifikátĤ, či jiných prĤvodních dokladĤ rozhodujících materiálĤ, výrobkĤ a 
technického vybavení užitých k provedení Stavby.  

 
 

XLVI. 
Dočasné konstrukce 

 
1. Pokud není sjednáno jinak, je povinností Zhotovitele zajistit na vlastní náklady veškeré 

dočasné konstrukce, mechanismy a náĜadí, které jsou nezbytné k Ĝádnému provádČní 
Bouracích prací nebo Stavby. Zhotovitel je ke své práci povinen použít pouze kvalitní a pro 
daný účel určená zaĜízení, mechanismy, náĜadí a materiál a tam, kde je to pĜedepsáno, rovnČž 
doložit pĜíslušné atesty a dokumentaci. 
 

2. Zhotovitel je povinen zajistit na své náklady rovnČž veškeré dočasné konstrukce a materiál, 
potĜebný z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci (hrazení, zakrytí otvorĤ, zábradlí, 
výstražné cedule, oplocení, závory apod.). 
 

3. Zhotovitel nese plnou odpovČdnost za návrh, montáž, používání a odstranČní všech 
dočasných konstrukcí. Úplná výkresová dokumentace a výpočty vztahující se k tČmto 
konstrukcím musí být pĜedloženy Objednateli na jeho vyžádání minimálnČ patnáct (15) dnĤ 
pĜed montáží v pĜípadČ, že nejsou obsaženy v Projektové dokumentaci. 
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XLVII. 
Vykládka, pĜemisĢování a doprava materiálu, výrobkĤ a technického vybavení 

 
1. Zhotovitel na Staveništi odpovídá za vykládku, pĜemisĢování a dopravu veškerého materiálu, 

výrobkĤ a technického vybavení, použitých v souvislosti s provádČním Bouracích prací nebo 
Stavby. 
 

2. Všechny zvedací prostĜedky, které bude Zhotovitel používat, musí být navrženy tak, aby 
pracovaly pĜímo z podlahy nebo terénu a musí být učinČna taková opatĜení, aby zatížení bylo 
rovnomČrnČ rozloženo a nebyly poškozovány hotové povrchy stavebních prací a inženýrské 
sítČ. 

 
 

XLVIII. 
Dopravní pĜedpisy 

 
1. Zhotovitel musí dodržovat všechny relevantní účinné právní pĜedpisy související s používáním 

dopravních prostĜedkĤ, parkováním, pĜístupem na StaveništČ a dopravními trasami. 
 

2. Zhotovitel je povinen na veĜejných komunikacích zajistit potĜebné značky a tabulky. 
Na vnitrostaveništních komunikacích Zhotovitel zajistí jejich bezpečné šíĜky, podchodné výšky 
a potĜebné výstražné značky, pĜechody, svodidla apod. 
 

3. Zhotovitel je v souvislosti s dopravními pĜedpisy odpovČdný za získání všech povolení 
a zaplacení všech poplatkĤ s tím spojených potĜebných pro provádČní Bouracích prací nebo 
Stavby. 
 

4. Zhotovitel nebude svou mechanizací nebo dopravními prostĜedky pĜekážet provozu 
na veĜejných i vnitrostaveništních komunikacích nad míru povolenou a nezbytnou. 

 
 

XLIX. 
Údržba komunikací 

 
1. Zhotovitel je povinen pĜed zahájením stavebních prací projednat s vlastníky komunikací 

podmínky užívání komunikací pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby. Zhotovitel bude 
dodržovat veškeré právní pĜedpisy a rozhodnutí pĜíslušných orgánĤ veĜejné moci, které se 
týkají užívání, čištČní a údržby pĜístupových komunikací na StaveništČ bČhem provádČní 
Bouracích prací nebo Stavby. Aniž by tím byla dotčena všeobecnost povinností vyplývajících 
z pĜedchozí vČty, Zhotovitel je povinen chránit a udržovat komunikace dotčené provádČním 
Bouracích prací nebo Stavby, a v souladu s pĜípadnými požadavky Objednatele, opravovat na 
nich škody zpĤsobené provádČním Bouracích prací nebo Stavby. Všechny škody, které budou 
zpĤsobeny pĜi provádČní prací Zhotovitelem, budou napraveny Zhotovitelem na jeho vlastní 
náklady. Zhotovitel rovnČž uhradí všechny další pĜípadné náklady, zejména sankce, náhradu 
škody nebo poplatky z tohoto vyplývající. Zhotovitel prohlašuje, že pĜístupové komunikace na 
StaveništČ jsou dostačující pro potĜeby plnČní pĜedmČtu této Smlouvy. 
 

2. Zhotovitel je povinen provést všechna opatĜení k tomu, aby zabránil znečišĢování komunikací 
blátem a jinými nečistotami ze StaveništČ, zajistí mytí kol vozidel pĜi výjezdu ze StaveništČ 
a náležité zajištČní jejich nákladu, a provede okamžitČ taková opatĜení, aby pĜípadné 
znečištČní vzniklé bez pĜijetí tČchto opatĜení nebo pĜes tato opatĜení, bylo neprodlenČ 
odstranČno. Pokud takové opatĜení nebude okamžitČ učinČno, mĤže Objednatel zajistit úklid 
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na náklad Zhotovitele. Náklady takového úklidu pĜedstavují splatnou pohledávku Objednatele 
za Zhotovitelem. 
 

3. Opakované porušení povinností podle tohoto článku, na které byl Zhotovitel Objednatelem 
písemnČ upozornČn, bude považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle 
této Smlouvy. 

 
 

L. 
OdstraĖování odpadu a udržování poĜádku na Staveništi 

 
1. Zhotovitel je povinen udržovat pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby na Staveništi i v 

jeho okolí poĜádek. Zhotovitel je povinen provádČt pravidelnČ, nejménČ však jednou dennČ, 
úklid StaveništČ a jeho zaĜízení. 
 

2. Zhotovitel je povinen neprodlenČ odstraĖovat veškerý pĜebytečný stavební materiál a odpad, 
který se nahromadí bČhem provádČní prací Bouracích prací nebo Stavby. Zhotovitel je 
povinen nakládat s jakýmkoli odpadem, vč. podmínek skladování, v souladu s účinnými 
právními pĜedpisy. 
 

3. Zhotovitel se zavazuje vést evidenci o všech druzích odpadĤ vzniklých z jeho činnosti a vést 
evidenci o zpĤsobu jejich ukládání a zneškodĖování ve smyslu zákona                                         č. 
185/2001 Sb. o odpadech, v platném znČní a v souladu s provádČcími pĜedpisy. Zhotovitel 
pĜedá Objednateli pĜi pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací nebo Stavby pĜehled o druzích a 
množství likvidovaných odpadĤ a doklady potvrzující zpĤsob uložení či likvidace tČchto 
odpadĤ. Likvidaci pĜebytečných stavebních materiálĤ a odpadĤ vzniklých pĜi realizaci 
Bouracích prací nebo Stavby a jejich dopravu na skládku k tomu určenou zajistí Zhotovitel na 
své náklady a vlastní riziko, to vše v souladu s pĜíslušnými právními pĜedpisy. 
 

4. Objednatel je oprávnČn zajistit úklid StaveništČ, včetnČ odvozu odpadu v pĜípadČ, že 
Zhotovitel neprovedl úklid podle tohoto článku po dobu delší než pČt (5) dnĤ, poté, co 
Zhotovitele o svém zámČru čtyĜicet osm (48) hodin pĜedem informoval, vyzval jej k nápravČ 
a Zhotovitel úklid neprovedl v této lhĤtČ. Náklady takového úklidu pĜedstavují splatnou 
pohledávku Objednatele za Zhotovitelem. 
 

5. Na Staveništi není povoleno spalování jakýchkoli odpadĤ. 
 

6. Opakované porušení povinností podle tohoto článku, na které byl Zhotovitel Objednatelem 
písemnČ upozornČn, bude považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle 
této Smlouvy. 

 
 

LI. 
Hlučnost 

 
1. Zhotovitel je povinen zajistit zavedení všech opatĜení k omezení hlučnosti zpĤsobené jeho 

činností na Staveništi, která jsou regulována pĜíslušným účinným právním pĜedpisem nebo 
správním rozhodnutím tak, aby byla v souladu s tČmito pĜedpisy a rozhodnutími. NehledČ na 
povinnosti Zhotovitele vyplývající z takových právních pĜedpisĤ nebo správních rozhodnutí, 
Zhotovitel vynaloží maximální úsilí, aby provádČní Bouracích prací nebo Stavby co nejménČ 
zatČžovalo hlukem vlastníky a uživatele nemovitostí v okolí StaveništČ. 
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2. Pokud není stanoveno stavebním povolením nebo jiným rozhodnutím správního nebo jiného 
orgánu nebo obecnČ závazným účinným právním pĜedpisem jinak, nesmí hladina hluku ze 
stavební činnosti Zhotovitele pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby kdekoli za hranicí 
StaveništČ pĜekročit patĜičnou nejvyšší pĜípustnou hladinu hluku dle pĜíslušných právních 
pĜedpisĤ, zejména zákona č. 258/2000 Sb., o ochranČ veĜejného zdraví, v platném znČní, a 
naĜízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochranČ zdraví pĜed nepĜíznivými účinky hluku a vibrací. 
 

3. V pĜípadČ požadavku Objednatele nebo pro potĜeby správního nebo soudního Ĝízení je 
Zhotovitel povinen provést na své náklady kontrolní mČĜení hlučnosti na Staveništi. 
 

4. Opakované pĜekročení hladiny hluku oproti výše uvedeným požadavkĤm bude považováno 
za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 

 
 

LII. 
ZnečištČní a ztráta spodních vod 

 
1. Zhotovitel je pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby povinen provést všechna potĜebná 

opatĜení k zajištČní účinné ochrany všech pramenĤ, podzemních tokĤ, drenáží a proti ztrátČ 
vody ve studních a vrtech v okolí stavby apod. na Staveništi a pozemcích dotčených 
provádČním Bouracích prací nebo Stavby pĜed znečištČním, zakalením, erozí nebo ztrátČ 
spodních vod. 
 

2. Pokud dojde ke znečištČní, zakalení nebo erozi, bude to považováno za podstatné porušení 
povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 

 
 

LIII. 
Výbušniny 

 
Použití výbušnin bez výslovného pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele je zakázáno 

a bude považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 
 
 
 
 

LIV. 
NepĜíznivé počasí 

 
1. Zhotovitel je povinen chránit Dílo, materiály, výrobky, technické vybavení a zaĜízení StaveništČ 

pĜed poškozením vlivem počasí a využít všech pĜimČĜených a schválených prostĜedkĤ k tomu, 
aby zabránil zpoždČní provádČní Bouracích prací nebo Stavby v dĤsledku vlivĤ počasí. Škody 
zpĤsobené na StavbČ vlivem počasí odstraní Zhotovitel na své náklady. 
 

2. Zhotovitel je povinen sledovat pĜedpovČć povČtrnostních podmínek, které mohou nastat na 
Staveništi podle pĜedpovČdí Českého hydrometeorologického ústavu a okamžitČ učinit 
nezbytná opatĜení za účelem pĜedejití vzniku škod v dĤsledku mimoĜádných dopadĤ počasí. 
 

3. Zhotovitel je povinen provést taková opatĜení, která umožní pokračovat v provádČní Bouracích 
prací nebo Stavby i za nepĜíznivého počasí. Smluvní strany se zejména dohodly, že bČžné 
zimní podmínky (včetnČ dnĤ, kdy není možné provádČt Bouracích prací nebo Stavby 
v dĤsledku mrazĤ, apod.) jsou již zakalkulovány v CenČ za Dílo a DobČ plnČní Díla a nejsou 
dĤvodem k jejich zmČnČ.  
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LV. 
Ochrana Díla pĜed poškozením, ochrana majetku Objednatele 

 
1. Ochrana Stavby ve smyslu používaném v této SmlouvČ znamená požadavek na Zhotovitele 

chránit na své náklady provádČnou Stavbu a kteroukoli její část (včetnČ materiálĤ, výrobkĤ 
a technického vybavení) ode dne zahájení provádČní prací až do okamžiku podepsání 
protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla. Druh i rozsah použití ochranných prostĜedkĤ musí být 
dostatečný k tomu, aby chránil Stavbu v každé fázi dokončenosti pĜed poškozením nebo 
zničením, a to i s ohledem na povahu jiných staveb, které mohou být soubČžnČ provádČny v 
okolí StaveništČ a zvláštní povahu Stavby, zejména ve smyslu zvýšených nárokĤ na pĜesnost 
provedení Stavby a citlivost nČkterých používaných výrobkĤ a technického vybavení. 
 

2. Zhotovitel bude udržovat v náležitém stavu, upravovat a pĜizpĤsobovat ochranné prostĜedky 
tak, aby dostatečnČ chránily materiál, výrobky a technické vybavení určené k provádČní 
Bouracích prací nebo Stavby po dobu, kdy se nacházejí mimo StaveništČ, bČhem nakládky, 
pĜepravy a vykládky na Staveništi, bČhem dočasného skladování na Staveništi, provádČní 
stavebních prací, montáže a instalace až do doby podepsání protokolu o pĜedání a pĜevzetí 
Díla. 
 

3. Zhotovitel je povinen uvČdomit Objednatele o jakémkoli poškození nebo zničení dočasných 
nebo trvalých konstrukcí, a to ihned poté, co toto poškození nebo zničení nastalo, a oznámit 
rovnČž všechny známé informace, nutné k zjištČní pĜíčiny a k zajištČní nápravy. 
 

4. V pĜípadČ, že jakýkoli ochranný prostĜedek bude poškozen, odstranČn bez souhlasu 
Objednatele nebo se ukáže být nedostatečným, je Zhotovitel povinen takový ochranný 
prostĜedek opravit, nahradit nebo potĜebným zpĤsobem doplnit. 
 

5. Zhotovitel je povinen na své náklady veškeré ochranné prostĜedky odstranit k datu podepsání 
protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla, pokud Objednatel nevydá v této souvislosti jiný pokyn. 
 

6. Zhotovitel je povinen po odstranČní všech ochranných prostĜedkĤ zajistit dĤkladné očištČní 
provádČných Bouracích prací nebo Stavby. 

 
 

LVI. 
Dodržování podmínek stanovisek pĜíslušných orgánĤ a organizací 
 

1. Zhotovitel se zavazuje dodržet pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby veškeré podmínky 
vyplývající z rozhodnutí a stanovisek pĜíslušných orgánĤ a organizací. 
 

2. Pokud nesplnČním tČchto podmínek vznikne Objednateli škoda, hradí ji Zhotovitel v plném 
rozsahu. Tuto povinnost nemá, prokáže-li, že škodČ nemohl zabránit ani v pĜípadČ vynaložení 
veškeré možné péče, kterou na nČm lze spravedlivČ požadovat. 

 
 

LVII. 
Dodržování zásad ochrany životního prostĜedí 

 
1. Zhotovitel nese plnou odpovČdnost v oblasti ochrany životního prostĜedí. 

 
2. Zhotovitel pĜi provádČní Bouracích prací nebo Stavby provede veškerá potĜebná opatĜení, 

která zamezí nežádoucím vlivĤm Bouracích prací nebo Stavby na okolní prostĜedí a je povinen 
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dodržovat veškeré podmínky vyplývající z právních pĜedpisĤ Ĝešících problematiku vlivu 
Bouracích prací nebo Stavby na životní prostĜedí. 
 

3. Zhotovitel odpovídá za dodržování ochrany pĜírody v souladu se zákonem                                  
č. 114/1992 Sb., o ochranČ pĜírody a krajiny, v platném znČní a za to, že pĜi provádČní 
Bouracích prací nebo Stavby nepoškodí dĜeviny, pĜípadnČ jiné porosty v místČ plnČní, 
pĜípadnČ v místech s místem plnČní dotčených. 

 
 

LVIII. 
Kvalifikace pracovníkĤ Zhotovitele 

 
1. Zhotovitel se zavazuje, že práce na Bouracích pracích nebo StavbČ budou provádČt 

pracovníci, kteĜí mají potĜebnou kvalifikaci a odbornou zpĤsobilost pro jimi provádČný druh 
prací. Zhotovitel je povinen poskytnout na požádání Objednateli doklady o kvalifikaci a 
zpĤsobilosti osob, které využívá k provádČní Bouracích prací nebo Stavby pĜímo, nebo jako 
své Podzhotovitele. Pokud nebude takové osvČdčení pĜedloženo, nebo bude shledáno jako 
nedostatečné, musí Zhotovitel na požádání Objednatele takového pracovníka odvolat 
a nahradit. 
 

2. Objednatel je oprávnČn po Zhotoviteli požadovat, aby odvolal (nebo sám vykáže ze 
StaveništČ) jakoukoliv osobu zamČstnanou Zhotovitelem na StavbČ, která si počíná tak, že to 
ohrožuje bezpečnost a zdraví její či jiných pracovníkĤ pĜi Bouracích pracích nebo StavbČ (to 
se týká i požívání alkoholických či návykových látek, které snižují jeho pracovní pozornost a 
povinnosti se pĜi podezĜení podrobit pĜíslušnému testu). 

 
 

LIX. 
Vzorky 

 
1. Zhotovitel bude v prĤbČhu provádČní Bouracích prací nebo Stavby pĜedkládat, nejménČ deset 

(10) dnĤ pĜed zahájením pĜíslušné práce nebo montáže, Objednateli k odsouhlasení vzorky, 
nebo technické listy či katalogové listy, veškerých materiálĤ, výrobkĤ a popĜ. technického 
vybavení či strojního zaĜízení, které má v úmyslu použít pĜi provádČní Bouracích prací nebo 
Stavby, zejména pak tČch, které mají vliv na výsledný vzhled interiéru a exteriéru Stavby. 
 

2. Pokud se Smluvní strany v určitém pĜípadČ nedohodnou jinak, budou vzorky Objednateli 
pĜedkládány na Staveništi a bude k nim pĜipojen protokol s následujícími údaji: 

 
a) materiál (název, popis, obchodní značka); 
b) výrobce, dodavatel; 
c) datum pĜedložení; 
d) místo pro odsouhlasení vzorku Objednatelem (podpis a datum). 

 
3. Objednatel do sedmi (7) dnĤ od pĜedložení vzorkĤ jeden z pĜedložených vzorkĤ odsouhlasí, 

nebo všechny pĜedložené vzorky s písemným odĤvodnČným odmítne a vrátí Zhotoviteli. V 
dobČ stanovené Objednatelem je Zhotovitel povinen pĜedložit, a to i opakovanČ, ke schválení 
jiný vzorek, odpovídající Závazným podkladĤm pro provedení Díla. Ani opakované odmítnutí 
pĜedloženého vzorku Objednatelem nemá vliv na sjednanou Dobu plnČní Díla ani Cenu za 
Dílo. Pro vyloučení pochybností Zhotovitel nemá právo domáhat se zvýšení sjednané Ceny 
za Dílo, odmítne-li, a to i opakovanČ, Objednatel pĜedložený vzorek, který dle jeho názoru 
neodpovídá Závazným podkladĤm pro provedení Bouracích prací nebo Stavby. 
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4. Objednatel není oprávnČn odmítnout vzorky bez rozumného dĤvodu; pro vyloučení 
pochybností se rozumným dĤvodem rozumí i nevhodnost vzorkĤ z estetického hlediska. 
 

5. Zhotovitel je povinen uchovávat protokoly o schválených či Objednatelem určených vzorcích 
a datech schválení. Protokol bude obsahovat rozhodnutí Objednatele, jak má být se vzorkem 
naloženo.  

 
 

LX. 
Stavební deník 

 
1. Zhotovitel je povinen vést pravidelné, pravdivé a úplné záznamy o postupu svých prací pĜi 

provádČní Bouracích prací nebo Stavby. 
 

2. Zhotovitel je povinen vést ode dne pĜedání a pĜevzetí StaveništČ stavební deník, do kterého 
zapisuje skutečnosti pĜedepsané zákonem a pĜíslušnou provádČcí vyhláškou. 
 

3. Povinnost vést stavební deník končí dnem odstranČní vad a nedodČlkĤ z pĜedávacího 
a pĜejímacího Ĝízení nebo vydáním Kolaudačního souhlasu; rozhodující je okolnost, která 
nastane pozdČji. 
 

4. Ve stavebním deníku se nesmí pĜepisovat, škrtat a vytrhávat jednotlivé stránky. Zhotovitel je 
povinen strany ve stavebním deníku číslovat. Záznamy ve stavebním deníku nesmí být 
provádČny s mezerami mezi záznamy. 
 

5. Zápisy do stavebního deníku provádí Zhotovitel formou denních záznamĤ. Veškeré okolnosti 
rozhodné pro provádČní Bouracích prací nebo Stavby musí být učinČny Zhotovitelem v ten 
den, kdy nastaly nebo nejpozdČji následující den, kdy se na StavbČ pracuje. 
 

6. Zápisy do stavebního deníku se provádí v originále a dvou kopiích. Originály zápisĤ je 
Zhotovitel povinen pĜedat Objednateli po dokončení Díla. První kopii obdrží Objednatel 
a druhou kopii Zhotovitel pĜípadnČ jím povČĜená osoba vždy bezprostĜednČ po jejich vytvoĜení. 
Zhotovitel je povinen vždy k poslednímu dni v mČsíci pĜedat Objednateli elektronický scan 
zápisĤ ve stavebním deníku za pĜíslušný kalendáĜní mČsíc. 
 

7. Stavební deník musí být pĜístupný kdykoliv v prĤbČhu pracovní doby oprávnČným osobám 
Objednatele, pĜípadnČ jiným osobám oprávnČným do stavebního deníku zapisovat. 
 

8. Objednatel nebo Technický dozor, je povinen se vyjadĜovat k zápisĤm ve stavebním deníku 
učinČným Zhotovitelem nejpozdČji do pČti (5) dnĤ ode dne vzniku zápisu. Pokud tak neučiní, 
má Zhotovitel povinnost Objednatele na tuto skutečnost písemnČ upozornit s tím, že pokud 
Objednatel ani Technický dozor se k zápisu nevyjádĜí ani v dodatečné dvoudenní lhĤtČ od 
obdržení takovéhoto upozornČní, má se za to, že s uvedeným zápisem souhlasí. 
 

9. Nesouhlasí-li Zhotovitel se zápisem, který učinil do stavebního deníku Objednatel nebo 
Technický dozor, musí k tomuto zápisu pĜipojit svoje stanovisko nejpozdČji do pČti (5) dnĤ, 
jinak se má za to, že se zápisem souhlasí.  
 

10. Ve stavebním deníku musí být uvedeny následující identifikační údaje: 
 

a) název Stavby (nebo její části) podle stavebního povolení, 
b) místo plnČní, 
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c) název, sídlo, IČO Zhotovitele včetnČ jmenného seznamu osob oprávnČných 
za Zhotovitele provádČt zápisy do stavebního deníku s uvedením jejich kontaktĤ 
a podpisového vzoru, 

d) název, sídlo, IČO Objednatele včetnČ jmenného seznamu osob oprávnČných 
za Objednatele provádČt zápisy do stavebního deníku s uvedením jejich kontaktĤ 
a podpisového vzoru, 

e) název, sídlo, IČO PodzhotovitelĤ, 
f) jména a pĜíjmení osob zabezpečujících odborné provádČní stavby s rozsahem jejich 

oprávnČní a odpovČdnosti, 
g) jména a pĜíjmení osob vykonávajících Technický dozor, 
h) jména, pĜíjmení a funkce dalších osob oprávnČných k provádČní záznamĤ do stavebního 

deníku, 
i) seznam Projektové a ostatní technické dokumentace Bouracích prací nebo Stavby 

včetnČ pĜípadných jejich zmČn, 
j) seznam nebo odvolávky na dokumenty a doklady k Bouracím pracím nebo StavbČ, 
k) zmČny odpovČdných osob bČhem provádČní Bouracích prací nebo Stavby. 
 

11. Do stavebního deníku zapisuje Zhotovitel pravidelné denní záznamy, které obsahují tyto 
údaje: 

 
a) jména a pĜíjmení pracovníkĤ pracujících na Staveništi, 
b) klimatické podmínky na Staveništi a jeho stav, 
c) popis a množství provedených prací a montáží a jejich časový postup, 
d) dodávky materiálĤ, výrobkĤ, technologického a strojního zaĜízení pro stavbu, jejich 

uskladnČní a zabudování, 
e) nasazení mechanizačních prostĜedkĤ. 
 

12. Do stavebního deníku zapisuje Zhotovitel další údaje dokumentující veškeré skutečnosti 
rozhodné pro provádČní Díla: 

 
a) pĜedání a pĜevzetí StaveništČ, 
b) zahájení prací, pĜípadnČ termíny a dĤvody pĜerušení včetnČ technologických pĜestávek, 
c) nástupy a provádČní a ukončení prací PodzhotovitelĤ, 
d) seznámení a proškolení pracovníkĤ s podmínkami bezpečnosti a ochrany zdraví, požární 

ochrany a ochrany životního prostĜedí, 
e) údaje o opatĜeních týkajících se bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci, požární ochrany 

a ochrany životního prostĜedí, 
f) zvláštní opatĜení pĜi bouracích a demoličních pracích, pracích ve výškách, za provozu, 

v ochranných pásmech apod., 
g) manipulace se zeminami, stavební sutí a nakládání s odpady, 
h) geodetická mČĜení, 
i) montáže a demontáže dočasných stavebních konstrukcí, jejich pĜedání a pĜevzetí, 
j) provoz a užívání mechanizačních prostĜedkĤ, 
k) výsledky kvantitativních a kvalitativních pĜejímek dodávek pro Bourací práce nebo 

Stavbu, 
l) opatĜení k zajištČní Bouracích prací nebo Stavby, zabudovaných nebo skladovaných 

výrobkĤ a zaĜízení proti poškození, odcizení apod., 
m) provádČní a výsledky kontrol všech druhĤ, 
n) souhlas se zakrýváním prací, 
o) odĤvodnČní a schvalování zmČn materiálĤ, technického Ĝešení a odchylek od ovČĜené 

Projektové dokumentace, 
p) skutečnosti dĤležité pro vČcné, časové a finanční plnČní smluv, 
q) dílčí pĜejímky ukončených prací, 
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r) provedení a výsledky zkoušek a mČĜení, 
s) škody zpĤsobené stavební činností včetnČ pĜijatých opatĜení, 
t) pĜedávání a pĜejímky Bouracích prací nebo Stavby nebo jejich ucelených částí, 
u) odstranČní vad a nedodČlkĤ, 
v) výsledky kontrolních prohlídek Stavby (§133 a 134 Stavebního zákona), 
w) výsledky činnosti autorizovaného inspektora, 
x) zĜízení, provozování a odstranČní dočasných objektĤ zaĜízení StaveništČ, 
y) nepĜedvídatelný nález kulturnČ cenných pĜedmČtĤ, nebo chránČných částí pĜírody anebo 

archeologický nález.  
 

13. Do stavebního deníku jsou oprávnČni zapisovat, jakož i nahlížet nebo poĜizovat výpisy: 
 

a) oprávnČné osoby Objednatele, 
b) oprávnČné osoby Zhotovitele, 
c) osoba povČĜená výkonem Technického dozoru, 
d) osoba povČĜená výkonem Autorského dozoru, 
e) osoba provádČjící kontrolní prohlídku Stavby, 
f) osoba odpovídající za provádČní vybraných zemČmČĜických prací, 
g) koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci, 
h) autorizovaný inspektor, 
i) další osoby oprávnČné plnit úkoly správního dozoru podle zvláštních právních pĜedpisĤ. 
 

14. Zápisy do stavebního deníku musí být provádČny čitelnČ a musí být vždy k nadepsanému 
jménu a funkci podepsány osobou, která pĜíslušný zápis učinila. 
 

15. V pĜípadČ neočekávaných událostí nebo okolností majících zvláštní význam pro další postup 
Bouracích prací nebo Stavby, poĜizuje Zhotovitel i pĜíslušnou fotodokumentaci, která se stane 
součástí stavebního deníku. 
 

16. Zápisy ve stavebním deníku se nepovažují za zmČnu Smlouvy, ale mohou sloužit jako podklad 
pro vypracování pĜíslušných dodatkĤ Smlouvy. 
 

17. Objednatel i Zhotovitel mají povinnost archivovat stavební deník po dobu nejménČ deseti let 
ode dne vydání Kolaudačního souhlasu (pokud právní pĜedpisy nestanoví dobu delší), 
pĜípadnČ ode dne dokončení Stavby, pokud se Kolaudační souhlas nevyžaduje. 

 
 

LXI. 
Zaškolení pracovníkĤ (obsluhy) 

 
1. Zhotovitel je povinen zajistit zaškolení pracovníkĤ Objednatele v souladu s ustanoveními 

tohoto článku. 
 

2. Zhotovitel je oprávnČn zahájit zaškolení nejdĜíve po úspČšném provedení všech zkoušek a 
revizí, a je povinen dokončit veškerá zaškolení do dne potvrzení protokolu o pĜedání a pĜevzetí 
Díla. 
 

3. Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele provést zaškolení se stejným obsahem 
a rozsahem oddČlenČ pro dvČ rĤzné skupiny pracovníkĤ. 
 

4. Zhotovitel je povinen písemnČ oznámit Objednateli pĜedpokládaný termín konání každého 
zaškolení nejpozdČji sedm (7) pracovních dnĤ pĜed jeho zahájením. V pĜíloze oznámení je 
povinen pĜedložit Objednateli ke schválení program zaškolení, který bude obsahovat popis 
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náplnČ zaškolení, výčet pĜíslušných návodĤ k obsluze a údržbČ technického vybavení, včetnČ 
provozních ĜádĤ (jsou-li zpracovány) a pĜíslušné části dokumentace skutečného provedení 
Stavby (došlo-li v prĤbČhu zhotovení Díla ke zmČnám) pĜedané Objednateli v souladu s touto 
Smlouvou. 
 

5. Má-li Objednatel k programu školení pĜipomínky, je povinen je Zhotoviteli do tĜí (3) pracovních 
dnĤ sdČlit a Zhotovitel je povinen je zapracovat a pĜedat upravený program školení Objednateli 
nejpozdČji tĜi (3) pracovní dny pĜed zahájením pĜíslušného zaškolení. 
 

6. Nesouhlasí-li Objednatel s termínem zaškolení navrženým Zhotovitelem, dohodnou se 
Smluvní strany na vhodném náhradním termínu pĜíslušného zaškolení, zpravidla do pČti 
pracovních dnĤ od termínu zaškolení navrženého Zhotovitelem. Není-li dohody, je Objednatel 
povinen využít jeden ze dvou termínĤ, mezi nimiž musí být interval alespoĖ sedm (7) 
pracovních dnĤ, navržených Zhotovitelem po neúspČšné dohodČ. 
 

7. O každém provedeném zaškolení pracovníkĤ Objednatele provede Zhotovitel zápis, jehož 
obsahem bude název pĜíslušného stavebního objektu, inženýrského objektu nebo provozního 
souboru (nebo jejich částí), místo, termín a časový prĤbČh provádČného zaškolení, jméno 
a pĜíjmení pracovníkĤ Zhotovitele, kteĜí zaškolení provedli, a jména a pĜíjmení pracovníkĤ 
Objednatele, kteĜí se zaškolení zúčastnili. PĜílohou každého zápisu bude program zaškolení 
odsouhlasený Objednatelem. Zápis bude podepsán všemi zaškolenými pracovníky 
Objednatele a pracovníky Zhotovitele, kteĜí zaškolení provedli. 

 
 

LXII. 
Archeologické nálezy 

 
1. Všechny fosílie, mince, cenné nebo starožitné pĜedmČty a stavby a další zbytky nebo 

pĜedmČty geologického nebo archeologického zájmu nalezené na Staveništi budou pĜedány 
do péče a pravomoci Objednatele. 
 

2. Zhotovitel podnikne odpovídající opatĜení k tomu, aby se zamČstnancĤm Zhotovitele nebo 
jiným osobám zabránilo ve zcizení nebo poškození tČchto nálezĤ. 
 

3. Pokud Zhotovitel pĜi provádČní prací zjistí nepĜedvídané nálezy kulturnČ cenných pĜedmČtĤ, 
detailĤ stavby nebo chránČných částí pĜírody anebo archeologické nálezy, je povinen 
neprodlenČ oznámit nález Objednateli a jeho jménem též stavebnímu úĜadu a orgánu státní 
památkové péče nebo orgánu ochrany pĜírody a zároveĖ učinit opatĜení nezbytná k tomu, aby 
nález nebyl poškozen nebo zničen a v nezbytném rozsahu pĜerušit práce (aniž by tím byla 
dotčena závaznost Doby plnČní Díla pro Zhotovitele, pokud to nebude nevyhnutelné). 
Objednatel je povinen rozhodnout o dalším postupu, a to písemnČ a bez zbytečného odkladu, 
pĜičemž budou respektovány podmínky stanovené stavebním úĜadem. 
 

4. Zhotovitel je povinen pokračovat na provádČní Bouracích prací nebo Stavby i v pĜípadČ, kdy 
mu nebude zcela znemožnČno na provádČní Bouracích prací nebo Stavby pokračovat 
z dĤvodu archeologických prací. V pĜípadČ pouze částečného pĜerušení prací bude 
Objednatelem nebo Technickým dozorem posouzen rozsah nemožnosti pokračování 
v Ĝádném postupu Zhotovitele a bude vzájemnČ dohodnuto Ĝešení celé situace. 

 
5. Náklady spojené archeologickým prĤzkumem jdou k tíži Objednatele. 
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LXIII. 
Pasportizace objektĤ a zamČĜení hladiny vody 

 
Zhotovitel je povinen pĜed provádČním díla provést pasportizaci objektĤ v okolí provádČní 

Bouracích prací nebo Stavby (zdokumentovat jejich technický stav) a zamČĜit hladinu vody ve studních 
v okolí provádČní Bouracích prací nebo Stavby. 
 
 

Část K. 
ZmČny Díla 

 
LXIV. 

ZmČny pĜedmČtu Díla 
 

1. ZmČnu pĜedmČtu Díla (dále také „ZmČna Díla“) mĤže navrhnout kterákoliv smluvní strana. 
 

2. Zhotovitel je však oprávnČn pĜedkládat výhradnČ takové návrhy ZmČn Díla, které buć nemají 
žádný dopad na Cenu za Dílo a Dobu plnČní Díla nebo jejichž dopad spočívá ve Snížení ceny 
za Dílo či Doby plnČní Díla, nebo dílčích Dob plnČní Díla. 
 

3. Objednatel je oprávnČn pĜedkládat jakékoliv vhodné či dle jeho rozumné úvahy potĜebné 
ZmČny Díla, pĜičemž je povinen respektovat zákon o zadávání veĜejných zakázek. Pro 
vyloučení pochybnosti smluvní strany dále uvádČjí, že Objednatel je oprávnČn navrhnout i 
takové ZmČny Díla, které povedou k celkovému snížení rozsahu Díla, a to s odpovídajícím 
snížením Ceny za Dílo. Zhotovitel je povinen na základČ požadavku Objednatele pĜistoupit na 
ZmČnu Díla, která Dílo omezuje. 
 

4. V dĤsledku ZmČny Díla mĤže být sjednaná Čena za Dílo zmČnČna pouze z objektivních 
a nepĜedvídatelných dĤvodĤ, a to za níže uvedených podmínek: 

 
a) pokud po podpisu Smlouvy a pĜed uplynutím Doby plnČní Díla dojde ke zmČnám sazeb 

danČ z pĜidané hodnoty nebo ke zmČnČ pĜenesené daĖové povinnosti, 
b) na základČ ZmČny rozsahu Díla, a to buć dle požadavku Objednatele, nebo z dĤvodu 

zásahu tĜetí osoby, jejíž stanovisko, rozhodnutí apod. je nezbytné pro zhotovení Díla, 
c) na základČ ZmČny rozsahu Díla dle návrhu Zhotovitele, 
d) pokud se pĜi provádČní Díla vyskytnou okolnosti, které nebyly v dobČ sjednání Smlouvy 

známy, a Zhotovitel je nezavinil ani nemohl pĜedvídat a tyto skutečnosti mají prokazatelný 
vliv na sjednanou cenu za Dílo. 
 

5. Ke zvýšení ceny za Dílo v dĤsledku ZmČny Díla mĤže dojít pouze pod podmínkou, že:  
 

a) taková ZmČna byla vyvolána Objednatelem, a  
b) její negativní dopad na cenu za Dílo je nevyhnutelný.  
 

6. ZmČny Díla, které by znamenaly zvýšení nebo snížení ceny za Dílo nebo by mČly vliv na 
splnČní jakéhokoliv termínu stanoveného touto Smlouvou, mohou být provedeny pouze 
dodatkem k této SmlouvČ a v souladu se zákonem o zadávání veĜejných zakázek. 
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LXV. 
Postup pĜi uplatnČní ZmČny Díla 

 
1. ZmČnu pĜedmČtu Díla navrhne Objednatel požadavkem na ZmČnu Díla doručeným Zhotoviteli, 

Zhotovitel pak doručením vyplnČného zmČnového listu Objednateli. 
 

2. Na základČ obdržení požadavku na ZmČnu Díla od Objednatele vypracuje Zhotovitel do pČti 
(5) pracovních dnĤ od jeho obdržení zmČnový list a pĜedloží jej Objednateli. Stejná doba se 
uplatní i pro pĜípad, že Objednatel shledá zmČnový list k rozhodnutí nedostatečným pro 
posouzení ZmČny Díla a doručí Zhotoviteli požadavek na jeho opravu či doplnČní. 
 

3. Návrh zmČnového listu musí obsahovat zejména následující údaje: 
 

a) poĜadové číslo (na žádost Zhotovitele sdČlí Objednatel), 
b) identifikaci plnČní, které má být ZmČnou Díla dotčeno, 
c) popis ZmČny Díla včetnČ výkresové dokumentace, 
d) popis pĜíčin vzniku ZmČny Díla, 
e) ocenČní ZmČny Díla, 
f) vliv ZmČny Díla na Dobu plnČní Díla nebo dílčí Dobu plnČní Díla. 
 

4. Objednatel je povinen vyjádĜit se ke zmČnovému listu nejpozdČji do patnácti (15) dnĤ ode dne 
pĜedložení zmČnového listu Zhotovitelem.  
 

5. Objednatel zmČnový list (aĢ už pĜedložený Zhotovitelem z jeho iniciativy nebo na základČ 
požadavku na ZmČnu Díla od Objednatele) buć: 

 
a) zamítne, čímž zmČnové Ĝízení končí a ZmČna Díla nebude provedení, pĜičemž takové 

zamítnutí zcela záleží na posouzení Objednatele; 
b) potvrdí a na jeho základČ vystaví pĜíkaz ke ZmČnČ Díla (pokud ZmČna Díla podle 

zmČnového listu nemá vliv na cenu za Dílo, ani Harmonogram Díla), čímž se ZmČna Díla 
stane pro smluvní strany závaznou a Zhotovitel ji bude povinen realizovat jako součást 
Díla; nebo 

c) zašle Zhotoviteli návrh na uzavĜení dodatku k této SmlouvČ, po té co probČhnou úkony 
Objednatele stanovené zákonem o zadávání veĜejných zakázek (pokud ZmČna Díla 
podle zmČnového listu má vliv na Cenu za Dílo nebo Dobu plnČní Díla, byĢ dílčí), 
vyhotovený na základČ zmČnového listu, pĜičemž Zhotovitel je povinen takový návrh 
akceptovat nejpozdČji do pČti (5) pracovních dnĤ od jeho obdržení, a ZmČna Díla se stane 
pro Smluvní strany závaznou a Zhotovitel ji bude povinen realizovat jako součást Díla na 
základČ uzavĜení dodatku k této SmlouvČ. 

 
6. Zhotovitel se zavazuje provést ZmČnu Díla zpĤsobem a v dobČ uvedené v pĜíkazu ke ZmČnČ 

Díla nebo dodatku k této SmlouvČ. Provedení ZmČn Díla zpĤsobem odlišným od pĜíkazu 
ke ZmČnČ Díla nebo Smlouvy, či nedodržení stanovených termínĤ a/nebo lhĤt bude 
považováno za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 
 

7. Evidenci veškerých ZmČn Díla a dokumentĤ vztahujících se k procesu Ĝízení ZmČn Díla podle 
tohoto článku Smlouvy vede Objednatel. 
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LXVI. 
ZpĤsob ocenČní ZmČny Díla 

 
1. V pĜípadČ zmČny sazby danČ z pĜidané hodnoty Zhotovitel v souladu s takovou zmČnou 

pĜipočítá ke sjednané CenČ za Dílo, tj. cenČ bez danČ z pĜidané hodnoty, daĖ z pĜidané 
hodnoty v procentní sazbČ odpovídající zákonné úpravČ účinné k datu uskutečnitelného 
zdanitelného plnČní. 
 

2. V pĜípadČ, že dojde k omezení rozsahu pĜedmČtu Díla ze strany Objednatele, nebo na návrh 
Zhotovitele, bude Cena za Dílo snížena o cenu ménČprací. Celková Cena za Dílo bude 
upravena odečtením veškerých nákladĤ na provedení tČch částí Díla, které Objednatel naĜídil 
formou ménČprací neprovádČt. MénČpráce budou Zhotovitelem ve zmČnovém listu 
zpracovány formou soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr a ocenČny 
ve výši cen dle položkového rozpočtu. V cenČ ménČprací je nutno zohlednit také odpovídající 
podíl vedlejších a ostatních nákladĤ ve výši odpovídající jejich podílu v položkových 
rozpočtech. ZmČnový list s ocenČným soupisem stavebních prací, dodávek a služeb 
s výkazem výmČr bude pĜedložen Objednateli k projednání. Zhotovitel je povinen ménČpráce 
vyčíslit tak, aby úprava Ceny za Dílo z tohoto dĤvodu byla Objednatelem pĜezkoumatelná.  
 

3. V pĜípadČ, že se v prĤbČhu provádČní Díla vyskytne v dĤsledku objektivnČ nepĜedvídatelných 
okolností potĜeba realizovat dodatečné stavební práce, které nebyly obsaženy v pĤvodních 
zadávacích podmínkách (tzn., že se jedná o práce, resp. vícepráce, které prokazatelnČ 
pĜesahují rámec rozsahu a zpĤsobu provedení pĜedmČtu Díla sjednaného pĜi uzavĜení 
Smlouvy, které v dobČ uzavĜení Smlouvy nebyly obsaženy v podkladech pro zhotovení Díla, 
ani z nich nevyplývaly a jejich potĜebu nemohl Zhotovitel zjistit ani pĜi vynaložení odborné péče 
pĜi provČĜování vhodnosti tČchto podkladĤ a pĜi tvorbČ nabídkové ceny) a které jsou současnČ 
nezbytné pro provedení pĤvodních stavebních prací nebo pro dokončení pĜedmČtu Díla, je 
Zhotovitel povinen do zmČnového listu provést jejich pĜesný soupis (soupis stavebních prací, 
dodávek a služeb s výkazem výmČr) včetnČ jeho ocenČní a takto zpracovaný zmČnový list 
pĜedložit Objednateli k projednání. 
 

4. Pro ocenČní jakékoliv položky soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr 
budou stanoveny konkrétní jednotkové ceny ZmČn Díla individuální kalkulací materiálu, 
výrobkĤ, technického vybavení a hodinových sazeb pracovníkĤ, které budou navrženy 
Zhotovitelem a následnČ s odbornou péčí posouzeny zástupci Objednatele a písemnČ 
schváleny Objednatelem. V pĜípadČ, že Objednatel s individuální kalkulací nebude souhlasit, 
bude na stanovení ceny ZmČny Díla aplikován následující odstavec. 

 
5. Pokud se smluvní strany na ocenČní ZmČny Díla dle pĜedchozího odstavce nedohodnou, bude 

ocenČní ZmČny Díla provedeno tak, že jednotkové ceny použité k ocenČní položek soupisu 
stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr budou stanoveny dle: 

 
a) položkového rozpočtu, a pokud pĜíslušné položky nejsou uvedeny v položkovém 

rozpočtu, pak dle 
b) cen v místČ a čase obvyklých, a pokud nelze z objektivních dĤvodĤ použít ani takový 

postup, pak 
c) ve výši 100 % z cen dle aktuálního ceníku stavebních prací vydaných společností ÚRS 

PRAHA, a.s. se sídlem Pražská 18, 102 00 Praha 10. 
 

6. V pĜípadČ, že se v prĤbČhu provádČní Díla vyskytnou nové okolnosti, které nemohl Objednatel 
pĜedvídat (napĜ. nutnost provedení určitých prací plynoucích z rozhodnutí či jiného úkonu 
orgánu státního stavebního dohledu, rozhodnutími, resp. vyjádĜeními veĜejnoprávních orgánĤ, 
či zmČnami pĜedpisĤ vyjma zmČny ČSN a EN), které mají vliv na Cenu za Dílo, pak Zhotovitel 
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ve zmČnovém listu uvede pĜesný a výstižný popis pĜíčin jeho vzniku a zpracuje písemný 
soupis tČchto skutečností formou soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem 
výmČr. Soupis stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr bude ocenČn zpĤsobem 
sjednaným pro ocenČní ménČprací či víceprací. ZmČnový list s ocenČným soupisem 
stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr bude pĜedložen Objednateli 
k projednání. 

 
 

Část L. 
Bezpečnost a ochrana zdraví, požární ochrana 

 
 

LXVII. 
Povinnosti Objednatele 

 
 

1. Objednatel je povinen upozornit Zhotovitele na všechny jemu známé okolnosti, které mají vliv 
na provoz a bezpečnost na Staveništi. 
 

2. Objednatel je povinen zajistit, aby osoby vykonávající Technický dozor dodržovaly bezpečnost 
pĜi pohybu a práci na Staveništi. 

 
 

LXVIII. 
Bezpečnost práce na StaveništČ 

 
1. Zhotovitel odpovídá za ochranu zdraví a bezpečnost práce všech osob v prostoru StaveništČ 

bČhem provádČní Bouracích prací a Stavby po celou dobu od jejich zahájení do okamžiku 
pĜedání a pĜevzetí Díla, pĜíp. pĜi odstraĖování vad a nedodČlkĤ i po dobu tohoto odstraĖování. 
Po celou dobu provádČní Bouracích prací a Stavby zajistí Zhotovitel bezpečnost práce a 
provozu, zejména dodržování veškerých právních pĜedpisĤ o bezpečnosti a ochranČ zdraví 
pĜi práci a požární ochranČ na pracovišti, a odpovídá za škody vzniklé jejich porušením. 
 

2. Zhotovitel je povinen zajistit na Staveništi veškerá bezpečnostní a hygienická opatĜení 
a požární ochranu StaveništČ, a to v rozsahu a zpĤsobem stanoveným pĜíslušnými pĜedpisy. 
 

3. Zhotovitel je povinen vypracovat pro StaveništČ požární Ĝád, poplachové smČrnice Bouracích 
prací a Stavby a provoznČ dopravní Ĝád Bouracích prací a Stavby a je povinen je viditelnČ na 
Staveništi umístit. 

 
 

LXIX. 
Dodržování bezpečnosti a hygieny práce 

 
1. Zhotovitel v plné míĜe odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob, které se s jeho 

vČdomím zdržují na Staveništi a je odpovČdný za to, že osoby vykonávající činnosti související 
s provedením Bouracích prací a Stavby, jsou vybaveny ochrannými pracovními prostĜedky a 
pomĤckami podle druhu vykonávané činnosti a rizik s tím spojených. 
 

2. Zhotovitel odpovídá za to, že všichni jeho zamČstnanci byli podrobeni vstupní lékaĜské 
prohlídce a že jsou zdravotnČ zpĤsobilí k práci na Bouracích pracích a StavbČ. 
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3. Zhotovitel je povinen provést pro všechny své zamČstnance pracující na Bouracích pracích a 
StavbČ vstupní školení i provádČt prĤbČžná školení o bezpečnosti a ochranČ zdraví pĜi práci 
a o požární ochranČ. 
 

4. Zhotovitel je rovnČž povinen prĤbČžnČ znalosti svých zamČstnancĤ o bezpečnosti a ochranČ 
zdraví pĜi práci a o požární ochranČ obnovovat a kontrolovat. 
 

5. Pracovníci Objednatele a Technického dozoru musejí být Zhotovitelem proškoleni 
o bezpečnosti pohybu na Staveništi. 
 

6. Zástupci Objednatele se mohou po Staveništi pohybovat pouze s vČdomím Zhotovitele a jsou 
povinni dodržovat bezpečnostní pravidla a pĜedpisy. 
 

7. Zhotovitel je povinen provádČt v prĤbČhu provádČní Bouracích prací a Stavby vlastní dozor a 
soustavnou kontrolu nad bezpečností práce a požární ochranou na Staveništi. 
 

8. Zhotovitel je povinen zabezpečit i veškerá bezpečností opatĜení na ochranu osob a majetku 
mimo prostor StaveništČ, jsou-li dotčeny provádČním prací na Bouracích pracích a StavbČ. 
 

9. Dojde-li k jakémukoliv úrazu pĜi provádČní Bouracích prací a Stavby nebo pĜi činnostech s nimi 
souvisejícími, je Zhotovitel povinen zabezpečit vyšetĜení úrazu a sepsání pĜíslušného 
záznamu o úrazu podle platných pĜedpisĤ. Zhotovitel se zavazuje informovat Objednatele o 
každém úrazu, pokud k nČmu dojde v souvislosti s provedením Bouracích prací a Stavby. 
 

10. Zhotovitel je ve vztahu k Objednateli odpovČdný za analogické plnČní výše uvedených 
povinností Zhotovitele svými Podzhotoviteli. 

 
 

Část M. 
Kontrola provádČní Bouracích prací a Stavby 

 
 

LXX. 
Kontrolní zkušební plán 

 
1. Zhotovitel pĜedloží ve lhĤtČ dvaceti (20) dnĤ od pĜedání StaveništČ Objednateli nebo 

Technickému dozoru ke schválení návrh kontrolního a zkušebního plánu s obsahem 
uvedeným v tomto článku; porušení této povinnosti Zhotovitelem bude považováno 
za podstatné porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. Objednatel nebo Technický 
dozor návrh kontrolního a zkušebního plánu schválí nebo jej Zhotoviteli vrátí k zapracování 
pĜipomínek a zmČn. PĜipomínky a zmČny Objednatele nebo Technického dozoru je Zhotovitel 
povinen do kontrolního a zkušebního plánu zapracovat do deseti (10) dnĤ od jejich doručení 
Zhotoviteli a plán následnČ znovu pĜedložit Objednateli nebo Technickému dozoru ke 
schválení; porušení této povinnosti bude považováno za podstatné porušení povinností 
Zhotovitele podle této Smlouvy. 

 
2. Kontrolní a zkušební plán musí obsahovat alespoĖ následující: 

 
a) jméno osoby odpovČdné u Zhotovitele za uplatnČní systému Ĝízení jakosti; 
b) zpĤsob archivace a lhĤty vymezené pro archivaci dokumentĤ týkajících se prací 

Zhotovitele; 
c) soupis, popis a termíny kontrol, kontrolních mČĜení a zkoušek, které budou uskutečnČny 

v prĤbČhu provádČní Bouracích prací nebo Stavby; 
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d) metodiku zjišĢování a Ĝešení odchylek nebo nesouladu se standardy nebo 
odsouhlasenými specifikacemi, parametry, které budou kontrolovány, pĜijatelné hodnoty 
takových odchylek a požadavky na množství kontrol; 

e) kalibrace a ovČĜování všech mČĜících zaĜízení používaných na Staveništi; 
f) zpĤsob kontroly a potvrzení jakosti dodávaných výrobkĤ, materiálĤ a technického 

vybavení; 
g) počet, dobu a zaznamenávání kontrol jakosti a zkoušek, které budou provádČny 

na Staveništi; a 
h) systém zajištČní testování provedení a jakosti všech prvkĤ Bouracích prací nebo Stavby. 
 

3. PĜílohou kontrolního a zkušebního plánu budou vzory dokumentĤ (formuláĜĤ) podle nČj 
vytváĜených (protokoly o provedených mČĜeních, zkouškách apod.) 
 

4. Zhotovitel je povinen prĤbČžnČ vyhodnocovat dodržování kontrolního a zkušebního plánu a 
na základČ tohoto vyhodnocení provést jejich aktualizace; minimálnČ jednou mČsíčnČ zpracuje 
Zhotovitel zprávu o vyhodnocení kontrolního a zkušebního plánu a jejich aktualizaci, kterou 
pĜedá Objednateli nebo Technickému dozoru. K pĜedpĜejímce je Zhotovitel povinen provést 
konečné vyhodnocení splnČní kontrolního a zkušebního plánu a doložit kompletní záznamy o 
provedených mČĜeních, zkouškách apod., vč. všech certifikátĤ, prĤkazĤ o shodČ, atestĤ a 
jiných dokladĤ, prokazujících jakost a úplnost provedení Díla podle této Smlouvy. 
 

5. Zhotovitel nesmí zahájit žádnou z činností provádČných na základČ kontrolního a zkušebního 
plánu do doby, než bude tento plán schválený Objednatelem nebo Technickým dozorem ve 
smyslu odstavce 1 tohoto článku Smlouvy. Zhotovitel odpovídá za to, že údaje uvedené 
v  kontrolním a zkušebním plánu a Ĝízení jakosti jsou v souladu se Závaznými podklady pro 
provedení Bouracích prací nebo Stavby. 
 

6. V pĜípadČ, že kterákoli kontrola neprokáže splnČní všech parametrĤ stanovených touto 
Smlouvou, zejména pokud provedená kontrola prokáže rozpor s pĜedanými Závaznými 
podklady pro provedení Bouracích prací nebo Stavby, nebo jinými pravidly závaznými pro 
Zhotovitele, je Zhotovitel povinen odstranit dĤvod nesplnČní tČchto parametrĤ a kontrolu na 
vlastní náklady ve stejném rozsahu a za stejných podmínek zopakovat, a to i opakovanČ. 
 

7. Soulad provádČní Bouracích prací nebo Stavby s kontrolním a zkušebním plánem nevylučuje 
odpovČdnost Zhotovitele podle této Smlouvy, zejména odpovČdnost za vady provádČní 
a/nebo vady Bouracích prací nebo Stavby. 

 
 

 
LXXI. 

Kontrola provádČní Bouracích prací nebo Stavby 
 

1. Zhotovitel je povinen v celém prĤbČhu provádČní Bouracích prací nebo Stavby provádČt 
prĤbČžnou kontrolu jejich provádČní, včetnČ částí Bouracích prací nebo Stavby provádČných 
Podzhotoviteli. 
 

2. Objednatel nebo Technický dozo mají právo kontrolovat, jak jsou Bourací práce nebo Stavba 
Zhotovitelem, pĜípadnČ prostĜednictvím PodzhotovitelĤ, provádČny. Za účelem kontroly je 
Zhotovitel povinen umožnit povČĜeným pracovníkĤm Objednatele ve vČcech technických 
a realizačních nebo zástupcĤm Objednatele pĜístup na StaveništČ 24 hodin dennČ, a to i ve 
dnech pracovního klidu. V pracovní dny od 6:00 hod do 20:00 hod je Zhotovitel povinen zajistit 
pĜístup na veškerá další místa, kde jsou plnČny povinnosti související s touto Smlouvou. 
Zhotovitel je dále povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost k provedení kontroly, 
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zejména zajistit účast odpovČdných zástupcĤ Zhotovitele. Tato kontrola nezbavuje Zhotovitele 
plné odpovČdnosti za plnČní povinností v souladu s touto Smlouvou. 
 

3. V pĜípadČ, že kterákoli kontrola neprokáže splnČní všech parametrĤ stanovených touto 
Smlouvou, zejména pokud provedená kontrola prokáže rozpor se Závaznými podklady pro 
provedení Bouracích prací nebo Stavby nebo jinými pravidly závaznými pro Zhotovitele, je 
Zhotovitel povinen odstranit dĤvod nesplnČní tČchto parametrĤ nebo požadavkĤ a kontrolu na 
vlastní náklady ve stejném rozsahu a za stejných podmínek zopakovat, a to i opakovanČ. 
 

4. Zjistí-li Objednatel, že Zhotovitel provádí Bourací práce nebo Stavbu v rozporu s povinnostmi 
vyplývajícími z této Smlouvy nebo obecnČ závazných právních pĜedpisĤ, je Objednatel 
oprávnČn dožadovat se toho, aby Zhotovitel odstranil vady vzniklé vadným provádČním a 
Bourací práce nebo Stavbu provádČl Ĝádným zpĤsobem. Jestliže Zhotovitel tak neučiní ani 
v písemnČ stanovené dodatečné lhĤtČ, jedná se o podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem, 
které opravĖuje Objednatele k odstoupení od této Smlouvy. 

 
 

LXXII. 
Kontrolní a technické dny 

 

1. Pro účely kontroly provádČní Bouracích prací nebo Stavby organizuje Objednatel nebo 
Technický dozor, kontrolní dny za účelem vyhodnocení prĤbČhu Stavby, a to nejménČ jednou 
za čtrnáct (14) dnĤ a technické dny za účelem Ĝešení aktuálních provozních záležitostí, 
pĜičemž technické dny Objednatel nebo Technický dozor svolává podle potĜeby. 
 

2. Pokud to vyžadují okolnosti, má Objednatel nebo Technický dozor právo stanovit vyšší četnost 
kontrolních dnĤ nebo svolat mimoĜádný kontrolní den. 
 

3. Objednatel nebo Technický dozor, je povinen písemnČ, nejménČ tĜi (3) dny pĜed konáním, 
oznámit den, hodinu a místo konání kontrolního dne nebo technického dne, stejnČ jako 
seznam osob, jejichž účast na kontrolním nebo technickém dnu požaduje, pokud toto nebude 
sjednáno a uvedeno v zápisu o jednání z pĜedchozího kontrolního dne nebo technického dne. 
 

4. Kontrolní dny a technické dny se budou konat v prostorách StaveništČ, nebude-li stanoveno 
jinak. 
 

5. Kontrolních dnĤ a technických dnĤ se účastní zástupci Zhotovitele, povČĜené osoby 
Objednatele, kteĜí jsou oprávnČni rozhodovat ve vČcech technických a realizačních a zástupci 
Objednatele. Objednatel nebo Technický dozor, je oprávnČn vyžádat si na jednotlivém 
kontrolním dnu nebo technickém dnu i pĜítomnost dalších osob, pĜičemž Zhotovitel je 
v pĜípadČ žádosti Objednatele, nebo Technického dozoru, povinen jejich účast zajistit. 
Zhotovitel má právo pĜizvat na kontrolní den nebo technický den své Podzhotovitele. 
 

6. Zástupce Zhotovitele je povinen se zúčastĖovat kontrolních dnĤ a technických dnĤ. 
 

7. NeodĤvodnČná neúčast zástupcĤ Zhotovitele, jejichž účast na kontrolním dnu nebo 
technickém dnu je povinná nebo jejichž účast si Objednatel nebo Technický dozor, vyžádal v 
oznámení o konání kontrolního dne nebo technického dne, se považuje za podstatné porušení 
povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 
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8. Kontrolní dny a technické dny vede Objednatel, který mĤže jejich vedením povČĜit osobu 
vykonávající funkci Technického dozoru. 
 

9. Obsahem kontrolního dne je zejména zpráva Zhotovitele o postupu prací, kontrola časového 
a finančního plnČní provádČní prací, pĜipomínky a podnČty Objednatele nebo Technického 
dozoru a stanovení pĜípadných nápravných opatĜení a úkolĤ. 
 

10. Objednatel nebo Technický dozor, poĜizuje z kontrolního dne a technického dne zápis 
o jednání spolu s presenční listinou, který pĜedá všem zúčastnČným prostĜednictvím 
elektronické pošty, a to nejdéle do tĜí pracovních dnĤ ode dne konání kontrolního dne nebo 
technického dne. 
 

11. ZávČry z kontrolního dne a technického dne jsou pro Zhotovitele a Objednatele závazné, 
pokud nejsou v rozporu nebo nemČní ujednání této Smlouvy. 
 

12. Zhotovitel je povinen zapsat datum konání kontrolního dne a technického dne a jeho závČry 
do stavebního deníku. 

 

13. Kontrolními a technickými dny nejsou nahrazeny povinnosti výrobního týmu dokumentu 
„Požadavky zadavatele na projektu BIM“. 

 
 

LXXIII. 
Kontrola zakrytých prací a konstrukcí 

 
1. Zhotovitel je povinen vyzvat Objednatele ke kontrole prací, které mají být v dalším postupu 

provádČní Bouracích prací nebo Stavby zakryty nebo se stanou nepĜístupnými. Taková výzva 
musí být učinČna nejpozdČji tĜi (3) pracovní dny pĜedem, a to zápisem ve stavebním deníku a 
zasláním písemné žádosti o kontrolu Objednateli. 
 

2. Ke kontrole zakrývaných prací pĜedloží Zhotovitel veškeré výsledky o provedených 
zkouškách, jakosti použitých materiálĤ, certifikáty, atesty a prohlášení o shodČ. V rámci takové 
kontroly zakrývaných prací je Zhotovitel na požádání rovnČž povinen odebrat ze zakrývané 
části Bouracích prací nebo Stavby vzorky dle instrukcí Objednatele, či na pokyn Objednatele 
umožnit Objednateli vlastní odebrání vzorkĤ. 
 

3. Pokud se Objednatel bez pĜedchozí omluvy nedostaví ke kontrole, která mu byla oznámena 
ĜádnČ a včas, a to ani v náhradním termínu, který bude zapsán pouze ve stavebním deníku a 
nebude kratší než dvacet čtyĜi (24) hodin po Ĝádném termínu kontroly, je Zhotovitel oprávnČn 
takové konstrukce zakrýt. Zhotovitel však není zbaven odpovČdnosti za pĜípadné vady a 
nedodČlky takových zakrytých konstrukcí. Bude-li Objednatel požadovat dodatečné odkrytí 
nebo umožnČní kontroly jinými metodami a následnou kontrolou se zjistí, že zakryté 
konstrukce vykazují vady či nedodČlky, ponese náklady odkrytí a opČtovného zakrytí či 
kontroly jinými metodami Zhotovitel. V opačném pĜípadČ hradí náklady spojené s odkrytím a 
kontrolou jinými metodami Objednatel. V pĜípadČ, že Zhotovitel nevyzve Objednatele ke 
kontrole zakrývaných prací, či kontrolu neumožní, nese náklady dodatečného odkrytí nebo 
kontroly jinými metodami Zhotovitel v každém pĜípadČ. 
 

4. O kontrole prací, které mají být v dalším postupu provádČní Bouracích prací nebo Stavby 
zakryty nebo se stanou nepĜístupnými, se učiní záznam ve stavebním deníku, který musí 
obsahovat souhlas Objednatele se zakrytím pĜedmČtných částí Bouracích prací nebo Stavby. 
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V pĜípadČ, že se Objednatel pĜes výzvu Zhotovitele nedostavil ke kontrole, a to ani v 
náhradním termínu, uvede se tato skutečnost do záznamu ve stavebním deníku místo 
souhlasu Objednatele. 

 
 

Část N. 
Zkoušky a Revize 

 
 

LXXIV. 
Zkoušky a revize 

 
1. Pokud obecné závazné pĜedpisy a Normy stanoví provedení zkoušek či revizí (dále také jen 

„Zkoušky“) osvČdčující smluvené vlastnosti Stavby, musí úspČšné provedení tČchto Zkoušek 
pĜedcházet pĜevzetí Díla. 
 

2. Zhotovitel je povinen umožnit Objednateli a Technickému dozoru účast na všech Zkouškách. 
 

3. Zhotovitel je povinen písemnČ oznámit Objednateli konání každé Zkoušky nejpozdČji pČt (5) 
pracovních dnĤ pĜedcházejících dni konání Zkoušky, jinak není oprávnČn ji uskutečnit. Tato 
povinnost se týká i opakovaných Zkoušek. Objednatel je oprávnČn termín konání Zkoušky 
písemným oznámením Zhotoviteli zmČnit. Neúčast Objednatele na Zkoušce, která mu byla 
oznámena ĜádnČ a včas, a jejíž termín konání písemným oznámením zhotoviteli nezmČnil, 
nezabraĖuje jejímu uskutečnČní. 
 

4. Provedení Zkoušek je Zhotovitel povinen zajistit svými pracovníky, autorizovanou osobou 
nebo jinou osobou k tomu oprávnČnou, pokud to vyžadují platné právní pĜedpisy. 
 

5. O každé Zkoušce (aĢ úspČšné či neúspČšné) je Zhotovitel povinen vyhotovit protokol, pĜičemž 
pracovní kopii vystaveného protokolu je Zhotovitel povinen pĜedat Objednateli nejpozdČji do 
pČti (5) pracovních dnĤ po provedení Zkoušky. 
 

6. O každé Zkoušce (aĢ úspČšné či neúspČšné) provádČné autorizovanou osobou nebo jinou 
osobou k tomu oprávnČnou podle platných právních pĜedpisĤ vyhotoví tato osoba protokol 
nebo revizní zprávu a provede záznam do stavebního deníku. Pracovní kopii pĜíslušného 
protokolu (revizní zprávy) je Zhotovitel povinen pĜedat Objednateli nejpozdČji do pČti 
pracovních dnĤ od provedení Zkoušky. 
 

7. Originály protokolĤ o Zkouškách (pĜíp. revizní zprávy) pĜedá Zhotovitel Objednateli pĜi pĜedání 
a pĜevzetí Díla. 
 

8. V pĜípadČ, že výsledky provedených Zkoušek neprokážou splnČní všech parametrĤ 
stanovených Závaznými podklady pro provedení Stavby, je Zhotovitel povinen ihned odstranit 
všechny vady a nedostatky a na svoje náklady ve stejném rozsahu a za stejných podmínek 
Zkoušku zopakovat. V pĜípadČ, že v rámci Zkoušky nebude splnČn jen nČkterý dílčí parametr, 
který nemá vliv na funkčnost zkoušené části Stavby, resp. technologie, mĤže být se 
souhlasem Objednatele pokračováno v dalších Zkouškách a dále po odstranČní vady anebo 
nedostatku mĤže být opakována Zkouška pouze tohoto dílčího parametru. 
 

9. Objednatel je oprávnČn požadovat provedení jakýchkoliv dodatečných nebo dalších Zkoušek 
výslovnČ neuvedených v této SmlouvČ, nebo ovČĜení kvality v pĜípadČ, že vzniknou 
pochybnosti o kvalitČ prací na StavbČ, nebo použitých materiálĤ, výrobkĤ nebo technického 
vybavení. Objednatel Zhotoviteli písemnČ oznámí termín a pĜedmČt konání požadované 
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Zkoušky alespoĖ pČt pracovních dnĤ pĜedem, pĜičemž Zhotovitel má povinnost v určeném 
termínu požadovanou Zkoušku provést. Náklady na tyto Zkoušky hradí Zhotovitel a jsou 
součástí sjednané Ceny za Dílo. 

 
 

LXXV. 
Individuální vyzkoušení Stavby 

 
1. Individuálním vyzkoušením se rozumí provedení vyzkoušení jednotlivých elementĤ zaĜízení 

v rozsahu nutném k provČĜení úplnosti a správnosti montáže. 
 

2. Zhotovitel je povinen k individuálnímu vyzkoušení každého elementu pĜizvat zápisem ve 
stavebním deníku Objednatele, který má právo se kteréhokoliv individuálního vyzkoušení 
zúčastnit. 
 

3. O výsledku individuálního vyzkoušení provede Zhotovitel zápis ve stavebním deníku. 
 

4. Náklady na individuální vyzkoušení jsou součástí sjednané Ceny za Dílo. 
 
 

LXXVI. 
Komplexní vyzkoušení 

 
1. Je-li pĜedmČtem plnČní dle Smlouvy i dodávka zaĜízení, které plní samy o sobČ nebo 

ve spojení s jinými určitou technologickou funkci, je povinností Zhotovitele provést po montáži 
všech takto vzájemnČ souvisejících technologických celkĤ jejich komplexní vyzkoušení, 
kterým bude prokázáno, že zaĜízení společnČ bezvadnČ fungují, vykazují vlastnosti 
definované Projektovou dokumentací a plní jako celek pĜedepsanou funkci nebo účel. 
 

2. PĜed zahájením komplexního vyzkoušení je Zhotovitel povinen vypracovat protokol, který 
projedná s Objednatelem a v nČmž budou definována kritéria pro posuzování úspČšnosti 
komplexního vyzkoušení. 
 

3. Komplexní vyzkoušení je Zhotovitel oprávnČn provést nejdĜíve pČt dnĤ po pĜedání 
dokumentace skutečného provedení pĜíslušného technologického celku a provozní 
dokumentace, a to včetnČ provozních ĜádĤ, Objednateli, pokud jsou upraveny v souladu 
s pĜipomínkami Objednatele. 
 

4. Součástí komplexního vyzkoušení je rovnČž pĜedání návodu k údržbČ a obsluze 
technologického celku v českém jazyce a vyžaduje-li to povaha zaĜízení, tak i zaškolení 
obsluhy. 
 

5. Náklady komplexního vyzkoušení jsou součástí sjednané Ceny za Dílo. 
 

6. Komplexní vyzkoušení musí probČhnout po dobu nejménČ sedmdesáti dvou (72) hodin, 
nebude-li dohodnuto jinak. 
 

7. Pro vyloučení pochybností se smluvní strany dohodly, že: 
 

a) komplexní vyzkoušení se považuje za úspČšné, jestliže bylo dosaženo všech 
garantovaných hodnot stanovených touto Smlouvou a zejména všech parametrĤ 
stanovených Projektovou dokumentací a Normami, 
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b) v pĜípadČ, že komplexní vyzkoušení nebylo úspČšné z dĤvodĤ, za které Objednatel 
nezodpovídá, zavazuje se Zhotovitel učinit všechna potĜebná opatĜení k odstranČní 
zjištČných nedostatkĤ na vlastní náklady a ve stanovené lhĤtČ, nejpozdČji však do deseti 
dnĤ, není-li pĜedepsána jiná technologická lhĤta, komplexní vyzkoušení opakovat, 

c) v pĜípadČ, že i opakované komplexní vyzkoušení bude neúspČšné z dĤvodĤ, za které 
Objednatel neodpovídá nebo v pĜípadČ, že Zhotovitel neprovedl úspČšnČ komplexní 
vyzkoušení bČhem deseti (10) dnĤ ode dne podpisu protokolu o neúspČšnČ provedeném 
komplexním vyzkoušení, není-li pĜedepsána jiná technologická lhĤta, mĤže Objednatel 
uplatĖovat práva vyplývající mu z této Smlouvy.  

 
8. Pokud se v prĤbČhu komplexních zkoušek vyskytne potĜeba upravit provozní dokumentaci 

nebo dokumentaci skutečného provedení Stavby, je Zhotovitel povinen tuto úpravu provést 
v grafické i elektronické podobČ. 
 

9. Zhotovitel je povinen ke komplexnímu vyzkoušení strojĤ a zaĜízení pĜizvat Objednatele. 
O výsledku komplexního vyzkoušení poĜizuje Zhotovitel protokol, který pĜedá Objednateli 
v rámci pĜedání a pĜevzetí Díla. 
 

10. Ustanovením tohoto článku není dotčena povinnost Zhotovitele zajistit a pĜedat Objednateli 
jiné dokumenty požadované platnými právními pĜedpisy nebo Objednatelem v této SmlouvČ. 

 
 

Část O. 
PĜedání a pĜevzetí správních rozhodnutí a dokumentace pro Bourací práce a Stavbu 

 
 

LXXVII. 
PĜedání a pĜevzetí rozhodnutí o umístČní stavby a projektové dokumentace 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 

v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení pĜíslušných povinností Objednateli nejménČ 
deset (10) dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí. Ve výzvČ k pĜedání 
a pĜevzetí Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky dle čl. III této Smlouvy stanovené 
touto Smlouvou k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání sídlo Objednatele. 
 

4. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení části Díla je Zhotovitel povinen pĜipravit 
doklady specifikované v čl. III této Smlouvy, veškerou dokumentaci, která se pĜímo či nepĜímo 
týká celého správního Ĝízení a originál pravomocného rozhodnutí o umístČní stavby se všemi 
pĜílohami a následnČ je Objednateli pĜedat. 
 

5. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis („Protokol“). 
 

6. Povinným obsahem Protokolu jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis části Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Díla nebo jeho části; 
e) prohlášení Objednatele, zda část Dílo pĜejímá nebo nepĜejímá. 
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7. Obsahuje-li část Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí, vady nebo nedodČlky, musí 

Protokol obsahovat dále: 
 

a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a dobČ jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání; 
 

8. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá část Díla pĜevzít, uvede v Protokolu i dĤvody, pro které jej 
odmítá pĜevzít. 
 

9. PĜi pĜedání informačního modelu stavby v určené podrobnosti LoD 200 podle dokumentu 
„Požadavky zadavatele na projektu BIM“ se postupuje obdobnČ, není-li již součástí projektové 
dokumentace. 

 
 

LXXVIII. 
PĜedání a pĜevzetí rozhodnutí o povolení stavby a projektové dokumentace 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 

v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení pĜíslušných povinností Objednateli nejménČ 
deset (10) dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí. Ve výzvČ k pĜedání 
a pĜevzetí Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky dle čl. IV této Smlouvy stanovené 
touto Smlouvou k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání sídlo Objednatele. 
 

4. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení části Díla je Zhotovitel povinen pĜipravit 
doklady specifikované v čl. IV této Smlouvy, veškerou dokumentaci, která se pĜímo či nepĜímo 
týká celého správního Ĝízení a originál pravomocného rozhodnutí o povolení stavby se všemi 
pĜílohami a následnČ je Objednateli pĜedat. 
 

5. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis („Protokol“). 
 

6. Povinným obsahem Protokolu jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis části Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Díla nebo jeho části; 
e) prohlášení Objednatele, zda část Díla pĜejímá nebo nepĜejímá. 
 

7. Obsahuje-li část Dílo, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí, vady nebo nedodČlky, musí 
Protokol obsahovat dále: 
a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a dobČ jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání; 

 
8. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá část Díla pĜevzít, uvede v Protokolu i dĤvody, pro které jej 

odmítá pĜevzít. 
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LXXIX. 
PĜedání a pĜevzetí dokumentace pro provádČní stavby 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 

v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení pĜíslušných povinností Objednateli nejménČ 
deset dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí. Ve výzvČ k pĜedání a pĜevzetí 
Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky dle čl. V této Smlouvy stanovené touto 
Smlouvou k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání sídlo Objednatele. 
 

4. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení části Díla je Zhotovitel povinen pĜipravit 
doklady specifikované v čl. V této Smlouvy a veškerou dokumentaci, která se pĜímo či nepĜímo 
týká splnČné povinnosti. 
 

5. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis („Protokol“). 
 

6. Povinným obsahem Protokolu jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis části Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Díla nebo jeho části; 
e) prohlášení Objednatele, zda část Díla pĜejímá nebo nepĜejímá. 
 

7. Obsahuje-li část Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí, vady nebo nedodČlky, musí 
Protokol obsahovat dále: 

 
 

a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a dobČ jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání; 

 
8. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá část Díla pĜevzít, uvede v Protokolu i dĤvody, pro které jej 

odmítá pĜevzít. 
 
 

LXXX. 
PĜedání a pĜevzetí dokumentace bouracích prací a souhlasu s odstranČním stavby 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 

v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení pĜíslušných povinností Objednateli nejménČ 
deset dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí. Ve výzvČ k pĜedání a pĜevzetí 
Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky dle čl. VI této Smlouvy stanovené touto 
Smlouvou k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání sídlo Objednatele. 
 

4. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení části Díla je Zhotovitel povinen pĜipravit 
doklady specifikované v čl. VI této Smlouvy, veškerou dokumentaci, která se pĜímo či nepĜímo 
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týká celého správního Ĝízení a originál právnČ účinného souhlasu s odstranČním stavby se 
všemi pĜílohami a následnČ je Objednateli pĜedat. 
 

5. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis („Protokol“). 
 

6. Povinným obsahem Protokolu jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis části Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Díla nebo jeho části; 
e) prohlášení Objednatele, zda část Díla pĜejímá nebo nepĜejímá. 
 

7. Obsahuje-li část Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí, vady nebo nedodČlky, musí 
Protokol obsahovat dále: 

 
a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a dobČ jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání; 
 

8. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá část Díla pĜevzít, uvede v Protokolu i dĤvody, pro které jej 
odmítá pĜevzít. 

 
 

LXXXI. 
Společné pĜedání a pĜevzetí částí Díla 

 
Vedl-li Zhotovitel společná správní Ĝízení a vypracoval-li společnou projektovou nebo jinou 

dokumentaci, lze vést Ĝízení o pĜedání a pĜevzetí pĜíslušných částí Díla společnČ. V takovém pĜípadČ 
se použijí pĜíslušná ustanovení této části Smlouvy obdobnČ. 
 
 

Část P. 
PĜedání a pĜevzetí Bouracích prací 

 
 

LXXXII. 
Dokončení Bouracích prací 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 

v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel je oprávnČn Objednatele vyzvat k pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací doručením 
písemné výzvy Objednateli, pokud: 

 
a) nemají žádné faktické vady, byly ĜádnČ provedeny a úplnČ dokončeny v souladu se 

Závaznými podklady pro provedení Bouracích prací a pokyny Objednatele, nebo 
zástupcĤ Objednatele vydanými v souladu s touto Smlouvou; 

b) Zhotovitel splnil veškeré povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména Objednateli 
pĜedal dokumenty vztahující se k Bouracím pracím. 

 
3. V pĜípadČ, že Zhotovitel hodlá dokončit Bourací práce pĜed termínem dokončení sjednaným 

ve SmlouvČ, je povinen nový termín dokončení Objednateli písemnČ oznámit nejménČ dvacet 
(20) dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzvat k pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací. 
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4. Objednatel je povinen zahájit pĜedávací a pĜejímací Ĝízení nejpozdČji do deseti (10) dnĤ od 

termínu dokončení Bouracích prací.  
 

 
LXXXIII. 

Organizace pĜedání Bouracích prací 
 

1. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání místo, kde jsou Bourací práce provádČny. 
 

2. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení obČ Smluvní strany dohodnou organizační 
záležitosti pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací. 
 

3. Objednatel je povinen k pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací pĜizvat osoby vykonávající funkci 
Technického dozoru. 
 

4. Objednatel je oprávnČn pĜizvat k pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací i jiné osoby, jejichž účast 
pokládá za nezbytnou (napĜ. budoucího uživatele Díla). 
 

5. Zhotovitel je oprávnČn k pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací pĜizvat své Podzhotovitele. 
 

 
LXXXV. 

Protokol o pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací 
 

1. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis (dále také „Protokol o 
pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací“). 
 

2. Povinným obsahem Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis Bouracích prací, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Bouracích prací; 
e) prohlášení Objednatele, zda Bourací práce pĜejímá nebo nepĜejímá. 
 

3. Obsahují-li Bourací prací vady nebo nedodČlky, musí Protokol o pĜedání a pĜevzetí Bouracích 
prací obsahovat dále: 

 
a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a termínech jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání. 

 
4. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá Bourací práce pĜevzít, uvede v Protokolu o pĜedání 

a  Bouracích prací i dĤvody, pro které je odmítá pĜevzít. 
 

 
LXXXVI. 

Vady a nedodČlky Bouracích prací 
 

1. Bourací práce mají vady nebo nedodČlky, jestliže jejich provedení neodpovídá výsledku 
stanoveného touto Smlouvou.  
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2. Objednatel je oprávnČn pĜevzít i Bouracích prací, které vykazuje ojedinČlé drobné vady 
a nedodČlky, jenž samy o sobČ, ani ve spojení s jinými nebrání Ĝádnému užívání. 
 

3. Vady a nedodČlky budou uvedeny v Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací spolu s 
pĜimČĜenou lhĤtou k jejich odstranČní.  
 

4. O odstranČní vad a nedodČlkĤ, v prĤbČhu nebo po uplynutí pĜimČĜené lhĤty k jejich odstranČní, 
poĜídí Objednatel zápis (dále také „Protokol o odstranČní vad a nedodČlkĤ“). 
 

5. Po marném uplynutí lhĤty pro odstranČní vad a nedodČlkĤ má Objednatel právo požadovat po 
Zhotoviteli pĜimČĜenou slevu z Ceny za Dílo nebo sám zajistit provedení odstranČní vad 
a nedodČlkĤ, a to na náklady Zhotovitele. 
 

6. Pokud smluvní strany nedosáhnou dohody na pĜimČĜené výši slevy z Ceny za Dílo, určí výši 
pĜimČĜené slevy z Ceny za Dílo znalec určený podle čl. CVIII této Smlouvy. Stanovisko znalce 
takto určeného je rozhodující i v pĜípadČ sporu smluvních stran o výši nákladĤ na odstranČní 
vad či nedodČlkĤ, pokud odstranČní vad či nedodČlku zajistí Objednatel. 
 

7. Uplatní-li Objednatel nárok na slevu z Ceny za Dílo, je oprávnČn požadovat rovnČž náhradu 
skutečné škody a zisku ušlého v dĤsledku nedostatku vlastností Bouracích prací, na nČž se 
sleva vztahuje. 
 

8. Nedojde-li mezi obČma smluvními stranami k dohodČ o termínu odstranČní vad a nedodČlkĤ, 
pak platí, že vady a nedodČlky je Zhotovitel povinen odstranit nejpozdČji do tĜiceti (30) dnĤ 
ode dne pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací. 
 

9. Zhotovitel je povinen ve stanovené lhĤtČ odstranit vady nebo nedodČlky i v pĜípadČ, kdy podle 
jeho názoru za vady a nedodČlky neodpovídá. 
 

10. Náklady na odstranČní v tČchto sporných pĜípadech nese až do vyjasnČní nebo do vyĜešení 
rozporu Zhotovitel. 

 
 

LXXXVII. 
NeúspČšné pĜedání a pĜevzetí Bouracích prací 

 
1. V pĜípadČ, že Zhotovitel oznámí Objednateli, že Bourací práce jsou pĜipraveny k pĜedání a 

pĜevzetí a pĜi pĜedávacím a pĜejímacím Ĝízení se prokáže, že Bourací práce nejsou dokončeny 
nebo nejsou ve stavu schopném pĜedání a pĜevzetí (Bourací práce má takové vady či 
nedodČlky, které by bránily Ĝádnému užívání Díla), je Zhotovitel povinen Bourací práce 
dokončit v náhradní lhĤtČ a nese veškeré náklady vzniklé Objednateli s opakovaným pĜedáním 
a pĜevzetím Bouracích prací. 
 

2. Poskytnutí náhradního termínu neznamená, že Objednatel nemĤže uplatnit smluvní sankce 
za nesplnČní termínu dokončení Bouracích prací. 
 

3. V pĜípadČ, že se Objednatel pĜes Ĝádné vyzvání a bez závažného dĤvodu nedostaví k pĜedání 
a pĜevzetí Bouracích prací, nebo pĜedávací a pĜejímací Ĝízení jiným zpĤsobem zmaĜí, je 
Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli veškeré náklady jemu vzniklé pĜi neúspČšném 
pĜedávacím a pĜejímacím Ĝízení. Objednatel pak nese i náklady na organizaci opakovaného 
Ĝízení s tím, že Zhotovitel není, v pĜípadČ včasného vyzvání, po dobu od sjednaného termínu 
dokončení Bouracích prací v prodlení. 
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Část Q. 

PĜedání a pĜevzetí Stavby 
 

LXXXVIII. 
Dokončení Stavby 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit Stavbu (stavební práce) dle Smlouvy v dobČ dokončení Stavby 

sjednaném v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení Stavby Objednateli nejménČ deset (10) dnĤ pĜed 
dokončením Stavby a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí Stavby. Ve výzvČ k pĜedání a 
pĜevzetí Stavby Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky stanovené touto Smlouvou 
k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Zhotovitel je oprávnČn Objednatele vyzvat k pĜedání a pĜevzetí Stavby doručením písemné 
výzvy Objednateli, pokud: 

 
a) Stavba nemá žádné faktické vady, byla ĜádnČ provedena a úplnČ dokončena v souladu 

se Závaznými podklady pro provedení Stavby a pokyny Objednatele, nebo zástupcĤ 
Objednatele vydanými v souladu s touto Smlouvou; 

b) Zhotovitel splnil veškeré povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména Objednateli 
pĜedal dokumenty vztahující se ke StavbČ, úspČšnČ provedl zkoušky, mČĜení a revize; 

c) Stavba nemá žádné právní vady a v souvislosti s ním nejsou vedeny žádné právní spory, 
které by mohly zpochybnit nebo omezit vlastnictví nebo jiná práva Objednatele ke StavbČ; 

d) po odstranČní nedostatkĤ Stavby, na nČž Zhotovitele upozornily zástupci Objednatele 
pĜi pĜedpĜejímce podle odstavce 6 tohoto článku Smlouvy. 

 
4. V pĜípadČ, že Zhotovitel hodlá dokončit Stavbu pĜed termínem dokončení Stavby sjednaným 

ve SmlouvČ, je povinen nový termín dokončení Stavby Objednateli písemnČ oznámit nejménČ 
dvacet (20) dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzvat k pĜedání a pĜevzetí Stavby. 
 

5. Objednatel je povinen zahájit pĜedávací a pĜejímací Ĝízení nejpozdČji do deseti (10) dnĤ od 
termínu dokončení Stavby. Objednatel však není povinen zahájit pĜedávací a pĜejímací Ĝízení 
pĜed sjednaným termínem dokončení Stavby. 
 

6. Aniž jsou tím dotčena ustanovení této části Smlouvy, je Zhotovitel povinen v dostatečném 
časovém pĜedstihu pĜed doručením výzvy k pĜevzetí Stavby vyzvat Technický dozor 
a Objednatele k tzv. pĜedpĜejímce Stavby, tj. zúčastnit se prohlídky Stavby provádČné 
Zhotovitelem, pĜi níž je Technický dozor nebo Objednatel oprávnČn Zhotovitele upozornit 
na vady nebo nedodČlky, či jiné nedostatky Stavby. Zhotovitel je povinen vyhotovit o takové 
pĜedpĜejímce Stavby podrobný zápis (protokol) uvádČjící pĜesnou identifikaci a popis 
veškerých vad nebo nedodČlkĤ, či jiných nedostatkĤ, na nČž Zhotovitele Technický dozor 
upozorní, a jedno vyhotovení takového protokolu o prĤbČhu a výsledku pĜedpĜejímky pĜedat 
Technickému dozoru a Objednateli nejpozdČji do tĜech (3) dnĤ po ukončení pĜedpĜejímky 
Stavby. Zhotovitel je povinen odstranit vady nebo nedodČlky, či jiné nedostatky, na nČž jej 
Technický dozor upozornil, a to nejpozdČji do zahájení pĜedání a pĜevzetí Stavby. Pro 
vyloučení pochybností, podpis protokolu o prĤbČhu a výsledku pĜedpĜejímky v žádném 
pĜípadČ nepĜedstavuje pĜedání a pĜevzetí Stavby, ani z nČj takové pĜedání a pĜevzetí nebude 
dovozováno. 
 

7. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení Stavby je Zhotovitel povinen pĜipravit 
nezbytné doklady a následnČ je Objednateli pĜedat, a to zejména: 
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a) čestné prohlášení Zhotovitele o provedení Stavby v souladu s projektovou dokumentací 

či se Závaznými podklady pro provedení Díla a s podmínkami a požadavky rozhodnutí o 
povolení stavby; 

b) zápisy a osvČdčení o provedených zkouškách, včetnČ všech certifikátĤ, atestĤ, 
prohlášení o shodČ a jiných dokladĤ (ve 4 vyhotoveních); 

c) zápisy a výsledky pĜedepsaných mČĜení (ve 4 vyhotoveních); 
d) zápisy a výsledky o vyzkoušení zaĜízení, o provedených revizních a provozních 

zkouškách (ve 4 vyhotoveních); 
e) zápisy a výsledky o provČĜení prací a konstrukcí zakrytých v prĤbČhu prací (ve 

4 vyhotoveních); 
f) seznam zaĜízení, která jsou součástí Stavby, včetnČ veškerých dokladĤ k nim, zejména 

jejich záručních listĤ, návodĤ k obsluze a údržbČ v českém jazyce (ve 4 vyhotoveních); 
g) potvrzení o uložení odpadu a sutČ a o jeho ekologické likvidaci (ve 4 vyhotoveních); 
h) originály stavebních deníkĤ a jejich 3 kopie na datových nosičích; 
i) protokoly o zaškolení obsluhy; 
j) provozní Ĝády pro trvalý provoz (v 6 vyhotoveních v tištČné formČ a ve 4 vyhotoveních na 

datových nosičích); 
k) souhrnná závČrečná zpráva zhotovitele o hodnocení jakosti díla (ve 4 vyhotoveních), 
l) ostatní doklady potĜebné pro Ĝádné provozování Díla, zejména pokud vyplývají z obecnČ 

závazných pĜedpisĤ nebo z této Smlouvy. 
 
 

LXXXIII. 
Organizace pĜedání Stavby 

 
1. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání místo, kde je Stavba provádČny. 

 
2. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení obČ smluvní strany dohodnou organizační 

záležitosti pĜedání a pĜevzetí Stavby. 
 

3. Objednatel je povinen k pĜedání a pĜevzetí Stavby pĜizvat osoby vykonávající funkci 
Technického dozoru. 
 

4. Objednatel je oprávnČn pĜizvat k pĜedání a pĜevzetí Stavby i jiné osoby, jejichž účast pokládá 
za nezbytnou (napĜ. budoucího uživatele Díla). 
 

5. Zhotovitel je oprávnČn k pĜedání a pĜevzetí Stavby pĜizvat své Podzhotovitele. 
 

 
LXXXV. 

Protokol o pĜedání a pĜevzetí Stavby 
 

1. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis (dále také „Protokol o 
pĜedání a pĜevzetí Stavby“). 
 

2. Povinným obsahem Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Stavby jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis Stavby, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) dohoda o zpĤsobu a termínu vyklizení StaveništČ; 
d) seznam pĜedaných dokladĤ; 
e) zhodnocení jakosti Bouracích prací; 
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f) prohlášení Objednatele, zda Bourací práce pĜejímá nebo nepĜejímá. 
 

3. Obsahuje-li Stavba vady nebo nedodČlky, musí Protokol o pĜedání a pĜevzetí Stavby 
obsahovat dále: 
a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a termínech jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání. 

 
4. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá Stavbu pĜevzít, uvede v Protokolu o pĜedání a pĜevzetí 

Stavby i dĤvody, pro které je odmítá pĜevzít. 
 

 
LXXXVI. 

Vady a nedodČlky Stavby 
 

1. Stavba má vady nebo nedodČlky, jestliže jejich provedení neodpovídá výsledku stanoveného 
touto Smlouvou.  
 

2. Objednatel je oprávnČn pĜevzít i Stavbu, které vykazuje ojedinČlé drobné vady a nedodČlky, 
jenž samy o sobČ, ani ve spojení s jinými nebrání Ĝádnému užívání Stavby. 
 

3. Vady a nedodČlky budou uvedeny v Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Stavby spolu s pĜimČĜenou 
lhĤtou k jejich odstranČní.  
 

4. O odstranČní vad a nedodČlkĤ, v prĤbČhu nebo po uplynutí pĜimČĜené lhĤty k jejich odstranČní, 
poĜídí Objednatel zápis (dále také „Protokol o odstranČní vad a nedodČlkĤ“). 
 

5. Po marném uplynutí lhĤty pro odstranČní vad a nedodČlkĤ má Objednatel právo požadovat po 
Zhotoviteli pĜimČĜenou slevu z Ceny za Dílo nebo sám zajistit provedení odstranČní vad 
a nedodČlkĤ, a to na náklady Zhotovitele. 
 

6. Pokud smluvní strany nedosáhnou dohody na pĜimČĜené výši slevy z Ceny za Dílo, určí výši 
pĜimČĜené slevy z Ceny za Dílo znalec určený podle čl. CVIII této Smlouvy. Stanovisko znalce 
takto určeného je rozhodující i v pĜípadČ sporu smluvních stran o výši nákladĤ na odstranČní 
vad či nedodČlkĤ, pokud odstranČní vad či nedodČlku zajistí Objednatel. 
 

7. Uplatní-li Objednatel nárok na slevu z Ceny za Dílo, je oprávnČn požadovat rovnČž náhradu 
skutečné škody a zisku ušlého v dĤsledku nedostatku vlastností Stavby, na nČž se sleva 
vztahuje. 
 

8. Nedojde-li mezi obČma smluvními stranami k dohodČ o termínu odstranČní vad a nedodČlkĤ, 
pak platí, že vady a nedodČlky je Zhotovitel povinen odstranit nejpozdČji do tĜiceti (30) dnĤ 
ode dne pĜedání a pĜevzetí Stavby. 
 

9. Zhotovitel je povinen ve stanovené lhĤtČ odstranit vady nebo nedodČlky i v pĜípadČ, kdy podle 
jeho názoru za vady a nedodČlky neodpovídá. 
 

10. Náklady na odstranČní v tČchto sporných pĜípadech nese až do vyjasnČní nebo do vyĜešení 
rozporu Zhotovitel. 
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LXXXVII. 
NeúspČšné pĜedání a pĜevzetí Stavby 

 
1. V pĜípadČ, že Zhotovitel oznámí Objednateli, že Stavba je pĜipravena k pĜedání a pĜevzetí a 

pĜi pĜedávacím a pĜejímacím Ĝízení se prokáže, že Stavba není dokončena nebo není ve stavu 
schopném pĜedání a pĜevzetí (Stavba má takové vady či nedodČlky, které by bránily Ĝádnému 
užívání Díla), je Zhotovitel povinen Stavbu dokončit v náhradní lhĤtČ a nese veškeré náklady 
vzniklé Objednateli s opakovaným pĜedáním a pĜevzetím Stavby. 
 

2. Poskytnutí náhradního termínu neznamená, že Objednatel nemĤže uplatnit smluvní sankce 
za nesplnČní termínu dokončení Stavby. 
 

3. V pĜípadČ, že se Objednatel pĜes Ĝádné vyzvání a bez závažného dĤvodu nedostaví k pĜedání 
a pĜevzetí Stavby, nebo pĜedávací a pĜejímací Ĝízení jiným zpĤsobem zmaĜí, je Objednatel 
povinen uhradit Zhotoviteli veškeré náklady jemu vzniklé pĜi neúspČšném pĜedávacím a 
pĜejímacím Ĝízení. Objednatel pak nese i náklady na organizaci opakovaného Ĝízení s tím, že 
Zhotovitel není, v pĜípadČ včasného vyzvání, po dobu od sjednaného termínu dokončení 
Stavby v prodlení. 

 
 
 

Část R. 
Dokončení stavby 

 
LXXXVIII. 

PĜedání a pĜevzetí dokumentace skutečného provedení stavby 
 

1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 
v této SmlouvČ. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení pĜíslušných povinností Objednateli nejménČ 
deset (10) dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí. Ve výzvČ k pĜedání 
a pĜevzetí Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky dle čl. IX této Smlouvy stanovené 
touto Smlouvou k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání sídlo Objednatele. 
 

4. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení části Díla je Zhotovitel povinen pĜipravit 
doklady specifikované v čl. IX této Smlouvy a veškerou dokumentaci, která se pĜímo či 
nepĜímo týká splnČné povinnosti a pĜedat ji Objednateli. Jedná se zejména: 

 
a) geometrický plán stavby (v 15 vyhotoveních v tištČné formČ a ve 4 vyhotoveních na 

datovém nosiči); 
b) seznam nadzemních zaĜízení, realizovaných v rámci Stavby, zahrnujících informace o 

počtu, typu a umístČní zaĜízení, včetnČ specifikace pozemku, na nČmž se zaĜízení 
nachází (1 vyhotovení na datovém nosiči). 

 
4. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis („Protokol“). 

 
5. Povinným obsahem Protokolu jsou: 

 
a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis části Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
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c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Díla nebo jeho části; 
e) prohlášení Objednatele, zda část Díla pĜejímá nebo nepĜejímá. 
 

6. Obsahuje-li část Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí, vady nebo nedodČlky, musí 
Protokol obsahovat dále: 
a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a dobČ jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání; 

 
7. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá část Díla pĜevzít, uvede v Protokolu i dĤvody, pro které jej 

odmítá pĜevzít. 
 

8. PĜi pĜedání informačního modelu stavby v určené podrobnosti LoD 500 podle dokumentu 
„Požadavky zadavatele na projektu BIM“ se postupuje obdobnČ, není-li již součástí projektové 
dokumentace. 
 
 

LXXXIX. 
PĜedání a pĜevzetí kolaudačního souhlasu 

 
1. Zhotovitel je povinen dokončit povinnosti týkající se tohoto článku Smlouvy v dobČ sjednané 

v této SmlouvČ. SplnČním pĜedchozích povinností a splnČním této povinnosti je Dílo jako celek 
hotové a povinnosti Zhotovitele budou splnČny. 
 

2. Zhotovitel písemnČ oznámí datum dokončení pĜíslušných povinností Objednateli nejménČ 
deset (10) dnĤ pĜedem a současnČ jej vyzve k pĜedání a pĜevzetí. Ve výzvČ k pĜedání 
a pĜevzetí Zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky dle čl. X této Smlouvy stanovené 
touto Smlouvou k zahájení pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení. 
 

3. Pokud není dohodnuto jinak, je místem pĜedání sídlo Objednatele. 
 

4. PĜed zahájením pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení části Díla je Zhotovitel povinen pĜipravit 
doklady specifikované v čl. X této Smlouvy, veškerou dokumentaci, která se pĜímo či nepĜímo 
týká celého správního Ĝízení a originál právnČ závazného kolaudačního souhlasu se všemi 
pĜílohami a následnČ je Objednateli pĜedat. 
 

5. O prĤbČhu pĜedávacího a pĜejímacího Ĝízení poĜídí Zhotovitel zápis („Protokol o pĜedání a 
pĜevzetí Díla“). Nezbytnou pĜílohou Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla je originál bankovní 
záruky Zhotovitele splĖující veškeré náležitosti podle čl. XXXI a čl. XXXIII této Smlouvy.  
 

6. Povinným obsahem Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla jsou: 
 

a) identifikační údaje o Zhotoviteli a Objednateli; 
b) stručný popis Díla, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí; 
c) seznam pĜedaných dokladĤ; 
d) zhodnocení jakosti Díla nebo jeho části; 
e) prohlášení Objednatele, zda Dílo pĜejímá nebo nepĜejímá; 
 

7. Obsahuje-li Dílo, které je pĜedmČtem pĜedání a pĜevzetí, vady nebo nedodČlky, musí Protokol 
o pĜedání a pĜevzetí Díla obsahovat dále: 

 
a) seznam (soupis) zjištČných vad a nedodČlkĤ; 
b) dohodu o zpĤsobu a dobČ jejich odstranČní, popĜípadČ o jiném zpĤsobu narovnání; 
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8. V pĜípadČ, že Objednatel odmítá Dílo pĜevzít, uvede v Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla i 

dĤvody, pro které jej odmítá pĜevzít. 
 
 

 
Část S. 

OdpovČdnost za vady 
 

XC. 
OdpovČdnost za vady Díla nebo jeho části 

 
1. Zhotovitel odpovídá za vady, jež má Dílo nebo jeho část v dobČ jeho pĜedání a pĜevzetí a dále 

odpovídá za vady Díla zjištČné po celou dobu záruční lhĤty (záruka za jakost Díla). Vada byĢ 
i části Díla se považuje za vadu Díla jako takového. 
 

2. Poskytnutím záruky za jakost Díla tedy Zhotovitel pĜejímá závazek, že Dílo bude v prĤbČhu 
záruční doby odpovídat výsledku určenému v této SmlouvČ, a že nedojde ke zhoršení 
parametrĤ, standardĤ a jakosti stanovených Závaznými podklady pro provedení Díla. 
 

3. Zhotovitel neodpovídá za vady Díla, které byly zpĤsobeny Objednatelem, tĜetí osobou nebo 
vyšší mocí, pĜípadnČ bČžným opotĜebením. 
 

4. Zhotovitel neodpovídá za vady Díla, jestliže tyto vady byly zpĤsobeny použitím materiálĤ, 
výrobkĤ a technického vybavení pĜedaných mu ke zpracování Objednatelem v pĜípadČ, že 
Zhotovitel ani pĜi vynaložení odborné péče nevhodnost tČchto materiálĤ, výrobkĤ 
a technického vybavení nemohl zjistit nebo na nČ upozornil a Objednatel na jejich použití trval. 
 

5. Zhotovitel rovnČž neodpovídá za vady zpĤsobené dodržením nevhodných pokynĤ daných mu 
Objednatelem, jestliže Zhotovitel na nevhodnost tČchto pokynĤ písemnČ upozornil 
a Objednatel na jejich dodržení trval nebo jestli Zhotovitel tuto nevhodnost ani pĜi vynaložení 
odborné péče nemohl zjistit. 
 

6. Objednatel není oprávnČn po dobu záruky do pĜedaného Díla či jeho části zasahovat, kromČ 
bČžné údržby a pĜípadĤ havárie. Pokud k zásahu dojde, nemĤže se Objednatel odvolávat na 
záruku za jakost takového Díla či dotčené části. 
 

7. V pĜípadČ, že se v záruční dobČ vyskytne vada Díla, má Objednatel právo na její bezplatné 
odstranČní. 
 

8. Nároky z vad Díla se nedotýkají práv Objednatele na náhradu škody vzniklé Objednateli 
v dĤsledku vady ani na smluvní pokutu vážící se na porušení povinnosti, jež vedlo ke vzniku 
vady. 
 

9. Platnost a účinnost záruky za jakost Díla není podmínČna uzavĜením servisních smluv na 
provádČní bČžné údržby Zhotovitelem nebo jeho Podzhotoviteli. 
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XCI. 
Délka Záruční doba 

 
 

1. Záruční doba je sjednána trvání šedesáti (60) mČsícĤ. 
 

2. Záruční doba za jakost Díla, za správnČ vypracovanou projektovou i další dokumentaci, za 
správnou technickou konstrukci, za kvalitu použitých materiálĤ, a stejnČ tak i za odborné 
provedení, které zaručuje správnou funkci Díla, počíná bČžet dnem oboustranného podpisu 
Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla, pokud v tomto Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla 
Objednatel neodmítl Dílo pĜevzít. 
 

3. Záruční doba nebČží po dobu, po kterou Objednatel nemohl pĜedmČt Díla užívat pro vady Díla, 
za které Zhotovitel odpovídá. 
 

4. Pro ty části Díla, které byly v dĤsledku oprávnČné reklamace Objednatele Zhotovitelem 
opraveny, bČží záruční doba opČtovnČ od počátku ode dne provedení reklamační opravy. 

 
 

XCII. 
ZpĤsob uplatnČní reklamace 

 
1. Objednatel je povinen vady dokumentace nebo stavebních prací písemnČ reklamovat 

u Zhotovitele bez zbytečného odkladu po jejich zjištČní. NesplnČní povinnosti Objednatele 
reklamovat vady ve lhĤtČ bez zbytečného odkladu, nemá vliv na práva Objednatele 
z odpovČdnosti za vady. 
 

2. V reklamaci (reklamačním protokolu) musí být vady popsány nebo musí být uvedeno, jak se 
projevují. Dále v reklamaci Objednatel uvede, jakým zpĤsobem požaduje sjednat nápravu. 
 

3. Objednatel je oprávnČn požadovat buć odstranČní vady opravou, je-li vada opravitelná, pokud 
není, tak odstranČní vady dodáním náhradního plnČní anebo pĜimČĜenou slevou z ceny za 
Dílo. 
 

4. Uplatní-li Objednatel nárok na slevu z ceny za Dílo, je oprávnČn požadovat rovnČž náhradu 
skutečné škody a zisku ušlého v dĤsledku nedostatku vlastnosti Díla či jeho části, na nČž se 
sleva vztahuje. 
 

5. Reklamaci lze uplatnit nejpozdČji do posledního dne záruční doby, pĜičemž i reklamace 
odeslaná Objednatelem v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatnČnou. 
 

6. V odĤvodnČných pĜípadech je oznámení vady možné provést i telefonicky, faxem 
či elektronickou poštou. V tČchto pĜípadech následnČ provede Objednatel oznámení vady 
písemnČ do pČti (5) pracovních dnĤ. V pĜípadČ oznámení vady telefonicky, faxem 
či elektronickou poštou se vada považuje za oznámenou již okamžikem oznámení, které bylo 
učinČno telefonicky, faxem nebo elektronickou poštou. 
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XCIII. 
Nástup na odstranČní reklamovaných vad Díla 

 
1. Zhotovitel je povinen nejpozdČji do 14:00 hod. následujícího pracovního dne po obdržení 

reklamačního protokolu písemnČ (elektronickou poštou) oznámit Objednateli, zda reklamaci 
uznává či neuznává. Pokud tak Zhotovitel neučiní, má se za to, že reklamaci Objednatele 
uznává. 
 

2. Zhotovitel musí vždy však písemnČ sdČlit, v jakém termínu nastoupí k odstranČní reklamované 
vady Díla. Toto sdČlení musí Zhotovitel odeslat nejpozdČji do dvou (2) dnĤ ode dne obdržení 
reklamačního protokolu. Nestanoví-li Zhotovitel termín nástupu k odstranČní reklamované 
vady Díla, platí lhĤta tĜí (3) dnĤ ode dne obdržení reklamačního protokolu. Práce na odstranČní 
reklamované vady Díla provede Zhotovitel v Objednatelem stanovené lhĤtČ. 
 

3. Jestliže Objednatel v reklamaci výslovnČ uvede, že se jedná o vady Díla ohrožující provoz 
Díla nebo jeho části, pĜípadnČ hrozí nebezpečí škody velkého rozsahu - havárie (dále také 
"Havarijní vady Díla"), je Zhotovitel povinen nastoupit a zahájit práce na odstranČní Havarijní 
vady Díla ihned (max. do šesti (6) hodin u složitČjších Havarijních vad Díla) po písemném 
oznámení Havarijní vady Díla, resp. po telefonickém oznámení Havarijní vady Díla, následnČ 
potvrzeném písemnou formou a Havarijní vadu Díla ve stanovené lhĤtČ odstranit. 
 

4. Objednatel je povinen umožnit pracovníkĤm Zhotovitele pĜístup do prostor nezbytných pro 
odstranČní vady Díla a vytvoĜit podmínky pro její odstranČní. Pokud tak neučiní, není Zhotovitel 
v prodlení s termínem nastoupení na odstranČní vady Díla ani s termínem pro odstranČní vady 
Díla. 
 

5. Náklady na odstranČní reklamované vady Díla nese Zhotovitel i ve sporných pĜípadech až do 
vyjasnČní nebo do vyĜešení rozporu dle čl. CVIII této Smlouvy. 
 

6. Zhotovitel se zavazuje, že zahájené odstraĖování reklamované vady Díla nebude bez vážných 
dĤvodĤ pĜerušovat a bude v nČm pokračovat až do úplného odstranČní vady Díla. Za dĤvod 
pro nezahájení nebo pĜerušení odstraĖování vady Díla se nepovažuje nedostupnost 
materiálĤ, výrobkĤ či náhradních dílĤ. 
 

7. Nenastoupí-li Zhotovitel na odstranČní vady Díla ve sjednané či stanovené lhĤtČ, nebo 
neodstraní-li Zhotovitel oznámené vady Díla ve lhĤtČ stanovené Objednatelem nebo jiné lhĤtČ 
s ním písemnČ dohodnuté, nebo oznámí-li pĜed jejím uplynutím, že vady Díla v této lhĤtČ 
neodstraní, je Objednatel oprávnČn místo toho požadovat pĜimČĜenou slevu z ceny za Dílo, 
nebo sám zajistit provedení odstranČní vady Díla jinou odbornou právnickou nebo fyzickou 
osobou. Veškeré takto vzniklé náklady je povinen Zhotovitel Objednateli uhradit. Nárok na 
smluvní pokutu a záruka Zhotovitele za jakost Díla není tímto postupem Objednatele nijak 
dotčena. 
 

8. Prokáže-li se ve sporných pĜípadech, že Objednatel reklamoval neoprávnČnČ, tzn. že jím 
reklamovaná vada Díla nevznikla z dĤvodĤ na stranČ Zhotovitele a že se na ni nevztahuje 
záruční doba, resp. že vadu Díla zpĤsobil nevhodným užíváním Díla Objednatel apod., je 
Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli veškeré jemu v souvislosti s odstranČním vady Díla 
vzniklé náklady v souladu s ustanoveními podle Části 18. této Smlouvy. Dojde-li k dohodČ 
Smluvních stran o výši uplatnČných nákladĤ, Objednatel tyto náklady uhradí na základČ 
daĖového dokladu vystavené Zhotovitelem ve lhĤtČ splatnosti podle Části 6. této Smlouvy. 
V opačném pĜípadČ určí výši oprávnČných nákladĤ Zhotovitele znalec určený podle čl. CVIII 
této Smlouvy. 
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XCIV. 
Doby pro odstranČní reklamovaných vad Díla 

 
1. Doba pro odstranČní reklamovaných vad Díla sjednají obČ Smluvní strany podle povahy a 

rozsahu reklamované vady Díla. Nedojde-li mezi obČma Smluvními stranami k dohodČ o 
termínu odstranČní reklamované vady Díla, platí, že Zhotovitel je povinen odstranit 
reklamované vady Díla v dobČ: 

 
a) pČt (5) pracovních dnĤ od oznámení vady Díla u vad bránících Ĝádnému užívání Díla, 
b) deset (10) pracovních dnĤ od oznámení vady Díla u vad nebránících Ĝádnému užívání 

Díla, 
c) patnáct (15) pracovních dnĤ od oznámení vady Díla u drobných vad Díla. 
 

2. Doba pro odstranČní reklamovaných vad Díla označených Objednatelem jako Havarijní vada 
Díla se sjednává tak, že Havarijní vada Díla musí být odstranČna nejdéle do dvanácti (12) 
hodin po uplatnČní Objednatelem. Není-li to možné, je Zhotovitel povinen alespoĖ provést 
náhradní Ĝešení pĜed odstranČním Havarijní vady Díla, spočívající v provizorním Ĝešení vady 
Díla tak, aby Havarijní vada Díla neohrožovala zdraví či životy osob, nebo aby nehrozilo 
nebezpečí škody velkého rozsahu. OdstranČní Havarijní vady Díla po provedení náhradního 
Ĝešení pĜed odstranČním vady Díla je povinen Zhotovitel provést v dobČ dle pĜedchozího 
odstavce, nebude-li písemnČ sjednáno jinak. 
 

3. V pĜípadČ, že Zhotovitel prokáže, že doba pro odstranČní vad Díla nelze s ohledem na 
technologické postupy, klimatické podmínky apod. objektivnČ dodržet, dohodnou obČ smluvní 
strany lhĤtu náhradní. 
 

4. Zhotovitel je povinen ve stanovené dobČ odstranit vady Díla i v pĜípadČ, kdy podle jeho názoru 
za vady Díla neodpovídá. 

 
 

XCV. 
Dokumentace odstranČní reklamované vady 

 
1. O odstranČní reklamované vady Díla sepíší Smluvní strany zápis, ve kterém Objednatel 

potvrdí odstranČní vady Díla nebo uvede dĤvody, pro které odmítá opravu pĜevzít. 
 

2. Zhotovitel dodá Objednateli v den odstranČní vady Díla veškeré nové, pĜípadnČ opravené 
doklady vztahující se k opravené, pĜípadnČ vymČnČné části Díla (revizní knihy, revize 
elektroinstalace, prohlášení o shodČ výrobkĤ apod.) potĜebné k provozování Díla. 

 
 

Část T. 
Smluvní pokuty 

 
 

XCVI. 
Výše smluvních pokut a úroku z prodlení 

 
1. V pĜípadČ nedodržení nČkteré z dílčí Doby plnČní Díla specifikovaného v čl. XIII odst. 1 této 

Smlouvy má Objednatel proti Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,1 % 
z ceny za Dílo za každý den prodlení, a to pro každé dílčí Doby plnČní Díla. 
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2. V pĜípadČ podstatného porušení povinností podle této Smlouvy Zhotovitelem, které zároveĖ 
opravĖuje Objednatele od této Smlouvy odstoupit, je Objednatel oprávnČn uplatnit na základČ 
takového porušení vĤči Zhotoviteli nárok na smluvní pokutu odpovídající 5 % (pČt procent) 
z ceny za Dílo bez danČ z pĜidané hodnoty a následnČ odstoupit v souladu s čl. CV této 
Smlouvy. 
 

3. Smluvní pokuty za neplnČní povinností spojených s pojištČním Zhotovitele a Díla: 
 

a) pokud pojistné smlouvy dle čl. XXVIII nebo čl. XXIX této Smlouvy v dobČ trvání Smlouvy 
pozbydou platnosti či účinnosti, je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči Zhotoviteli nárok na 
smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých), a to pro každý 
jednotlivý pĜípad porušení povinností; 

b) pokud pojistné smlouvy nebudou mít všechny náležitosti z hlediska rozsahu a výše 
pojištČní dle čl. XXVIII nebo čl. XXIX této Smlouvy, je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči 
Zhotoviteli nárok na smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun 
českých), a to pro každý jednotlivý pĜípad porušení povinností; 

c) pokud Zhotovitel poruší povinnost pĜedložit pojistnou smlouvu k výzvČ Objednatele dle 
čl. XXVIII nebo čl. XXIX této Smlouvy, je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči Zhotoviteli 
nárok na smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč (slovy: pČt tisíc korun českých), a to pro každý 
jednotlivý pĜípad porušení povinností. 

 
4. Bude-li Zhotovitel v prodlení se splnČním termínu dokončení Díla sjednaného ve SmlouvČ, je 

Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči Zhotoviteli nárok na smluvní pokutu ve výši 0,2 % z ceny za 
Dílo za každý i započatý den prodlení. V pĜípadČ vzniku nároku Objednatele na smluvní 
pokutu podle tohoto odstavce, nevzniká Objednateli nárok na smluvní pokutu podle odstavce 
2 tohoto článku Smlouvy. 
 

5. Pokud Zhotovitel nevyklidí StaveništČ ve lhĤtČ podle této Smlouvy, pĜípadnČ v jiném 
sjednaném a Objednatelem schváleném termínu, je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči 
Zhotoviteli nárok na smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za 
každý i započatý den prodlení. 

 
6. Pokud Zhotovitel neodstraní vady a nedodČlky uvedené v Protokolu o pĜedání a pĜevzetí Díla 

ve sjednané dobČ, je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči Zhotoviteli nárok na smluvní pokutu 
ve výši 1 000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každou vadu či nedodČlek, u nichž je v 
prodlení, a za každý den prodlení. 

 
7. Pokud Zhotovitel neodstraní reklamovanou vadu v termínu, je Objednatel oprávnČn uplatnit 

vĤči Zhotoviteli nárok na smluvní pokutu ve výši: 
 

a) 10 000 Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každou vadu dle čl. XCIV odst. 1 písm. 
a) této Smlouvy, u nichž je v prodlení, a za každý den prodlení; 

b) 5 000 Kč (slovy: pČt tisíc korun českých) za každou vadu dle čl. XCIV odst. 1                   
písm. b) této Smlouvy, u nichž je v prodlení, a za každý den prodlení; 

c) 3 000 Kč (slovy: tĜi tisíce korun českých) za každou vadu dle čl. XCIV odst. 1                   
písm. c) této Smlouvy, u nichž je v prodlení, a za každý den prodlení. 

 
8. Označil-li Objednatel oprávnČnČ v reklamaci, že se jedná o Havarijní vadu, která brání 

Ĝádnému užívání Díla, pĜípadnČ hrozí nebezpečí škody velkého rozsahu, sjednávají Smluvní 
strany smluvní pokutu ve výši 20 000 Kč (slovy: dvacet tisíc korun českých) za každou hodinu 
prodlení s odstranČním každé Havarijní vady. 
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9. V pĜípadČ prodlení Objednatele s úhradou penČžitého plnČní je Zhotovitel oprávnČn 
požadovat úrok z prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky za každý den prodlení. 
 

10. V pĜípadČ prodlení kterékoli smluvní strany s úhradou penČžitého plnČní podle této Smlouvy, 
včetnČ smluvní pokuty, má druhá smluvní strana právo na úrok z prodlení ve výši 0,05% za 
každý den prodlení. Pro vyloučení pochybností prodlení s úhradou smluvní pokuty nastává 
uplynutím posledního dne splatnosti smluvní pokuty podle pĜíslušného daĖového dokladu 
k úhradČ. 
 

11. V pĜípadČ prodlení Zhotovitele s doručením bankovní záruky za jakost, nové bankovní záruky 
ve shodném znČní a výši jako mČla čerpaná bankovní záruka, pĜípadnČ s doplnČním bankovní 
záruky nebo s doručením bankovní záruky, která by mČla být nahrazena novou bankovní 
zárukou kvĤli uplynutí platnosti, je Objednatel oprávnČn uplatnit vĤči Zhotoviteli nárok na 
smluvní pokutu ve výši 0,4 % z částky takové bankovní záruky, kterou Zhotovitel nedoručil 
nebo nedoplnil, za každý den prodlení.  
 

12. Pokud bude Zhotovitel v prodlení s pĜedáním seznamu PodzhotovitelĤ Objednateli proti 
sjednané dobČ, je povinen zaplatit Objednateli jednorázovou smluvní pokutu ve výši 50 000 
Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) a dále smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč (slovy: jeden 
tisíc korun českých) za každý i započatý den prodlení. Pokud v dĤsledku nesplnČní této 
povinnosti Zhotovitelem bude Objednateli vymČĜena sankce či Objednateli vzniknou jiné 
náklady či škoda, je Zhotovitel povinen ji v plné výši Objednateli uhradit. 
 

13. Za porušení jakékoliv jiné povinnosti Zhotovitele dle této Smlouvy, pro jejíž porušení 
Zhotovitelem není v tomto článku Smlouvy, či jiném článku této Smlouvy sjednána jiná výše 
smluvní pokuty, má Objednatel proti Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši 
3 000 Kč (slovy: tĜi tisíce korun českých) za každé takové porušení povinnosti, a to i 
opakovanČ. 

 
 

XCVII. 
ZpĤsob vyúčtování smluvní pokuty a doba splatnosti 

 
1. Smluvní pokutu nebo úrok z prodlení vyúčtuje oprávnČná strana stranČ povinné písemnou 

formou. Ve vyúčtování musí být uvedeno to ustanovení této Smlouvy, které k vyúčtování 
smluvní pokuty opravĖuje a zpĤsob výpočtu celkové výše smluvní pokuty. 
 

2. Strana povinná se musí k vyúčtování smluvní pokuty vyjádĜit nejpozdČji do deseti (10) dnĤ 
ode dne jeho obdržení, jinak se má za to, že s vyúčtováním souhlasí. VyjádĜením se v tomto 
pĜípadČ rozumí písemné stanovisko strany povinné. 
 

3. Nesouhlasí-li strana povinná s vyúčtováním smluvní pokuty, je povinna písemnČ ve sjednané 
dobČ sdČlit oprávnČné stranČ dĤvody, pro které vyúčtování smluvní  
 

4. Strana povinná je povinna uhradit vyúčtování smluvní pokuty nejpozdČji do čtrnácti (14) dnĤ 
od dne obdržení pĜíslušného vyúčtování. 
 

5. Zaplacením jakékoli smluvní pokuty dle této Smlouvy není dotčen nárok oprávnČné Smluvní 
strany na náhradu škody zpĤsobené jí porušením povinnosti povinné Smluvní strany, na niž 
se smluvní pokuta vztahuje, a to i ve výši pĜesahující smluvní pokutu. 
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Část U. 
Vyšší moc 

 
CXVIII. 

Definice vyšší moci 
 

1. Vyšší moc je definována jako výjimečná událost nebo okolnost, která se vymyká kontrole 
smluvní strany, pĜed níž se tato Smluvní strana nemohla pĜimČĜenČ chránit pĜed uzavĜením 
této Smlouvy, které se smluvní strana nemĤže účelnČ vyhnout nebo ji pĜekonat a kterou nelze 
pĜičíst druhé smluvní stranČ. 

 
2. Vyšší moc mĤže zahrnovat, avšak neomezuje se pouze na nČ, následující události nebo 

okolnosti, zejména: 
 

a) válka, konflikty (aĢ byla válka vyhlášena nebo ne), invaze, akty nepĜátelství ze zahraničí, 
b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský pĜevrat nebo uchopení moci, nebo 

občanská válka,  
c) výtržnost, vzpoura, nepokoje, stávka nebo výluka vyvolaná jinými osobami než je 

personál Zhotovitele a jiní zamČstnanci Zhotovitele a Podzhotovitele, 
d) válečná munice, výbušniny, ionizující záĜení nebo kontaminace radioaktivitou, pokud 

nebyla zpĤsobena tím, že tuto munici, výbušniny, ionizující záĜení nebo radioaktivitu 
použil Zhotovitel, 

e) pĜírodní katastrofy jako je zemČtĜesení, vichĜice, blesk, tajfun nebo vulkanická aktivita, 
f) novČ pĜijatá opatĜení státních orgánĤ, zpĤsobující nemožnost plnČní této Smlouvy. 

 
3.  Smluvní strany sjednaly, že jakkoli nepĜíznivé podmínky se za vyšší moc nepovažují. 

 
 

XCIX. 
Práva a povinnosti pĜi vzniku vyšší moci 

 
1. Smluvní strany jsou zproštČny odpovČdnosti za částečné nebo úplné neplnČní smluvních 

závazkĤ, jestliže k nim došlo v dĤsledku vyšší moci. 
 

2. Smluvní strana, která se dovolává vyšší moci je povinna tuto skutečnost bez zbytečného 
prodlení, nejpozdČji však do tĜí (3) dnĤ poté, co se vznik okolnosti stane zĜejmým, písemnČ 
oznámit druhé smluvní stranČ. V oznámení smluvní strana, která se dovolává vyšší moci, 
uvede povinnosti, které ji okolnosti brání splnit a pĜedpokládané trvání takové okolnosti. 
Oznámení musí zároveĖ obsahovat návrh opatĜení vedoucích ke zmírnČní nebo vyloučení 
dĤsledkĤ takové okolnosti. Na požádání pĜedloží smluvní strana, která se dovolává vyšší moci, 
dostupné dĤkazy o existenci oznamované okolnosti. 
 

3. Zhotovitel je povinen vyvinout veškeré úsilí, které na nČm mĤže být spravedlivČ požadováno, 
aby minimalizovat následky okolnosti vyšší moci. Náklady takto pĜijatých opatĜení nese 
Zhotovitel. 
 

4. Smluvní strana, která se dovolává vyšší moci je povinna bez zbytečného odkladu oznámit 
druhé smluvní stranČ zánik okolnosti vyšší moci. 
 

5. Pokud se provedení pĜedmČtu Díla nebo jeho částí za sjednaných podmínek stane nemožným 
v dĤsledku vzniku vyšší moci, smluvní strana, která se dĤvodĤ vyšší moci dovolává, vyzve 
druhou smluvní stranu k jednání o zmČnČ Smlouvy. 
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6. Pokud nedojde k dohodČ o zmČnČ Smlouvy, má smluvní strana, která se dĤvodnČ odvolala 
na vyšší moc, právo odstoupit od Smlouvy. Účinnost odstoupení nastává v tomto pĜípadČ 
dnem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní stranČ. 
 

7. DĤsledky z vyšší moci mĤže každá smluvní strana uplatnit nejpozdČji do tĜiceti (30) dnĤ po 
zjištČní vzniku okolnosti vyšší moci, pĜičemž se pĜimČĜenČ použijí ustanovení v části W. této 
Smlouvy. 

 
 

Část V. 
OprávnČné osoby, oznámení a komunikace 

 
C. 

OprávnČné osoby ve vČcech smluvních  
 

1. Jednání mezi Smluvními stranami v rámci této Smlouvy ve vČcech smluvních, budou probíhat 
prostĜednictvím níže uvedených oprávnČných osob. 
 

2. OprávnČné osoby 
 

a) OprávnČná osoba Objednatele: 
, generální Ĝeditel 

b) OprávnČná osoba(y) Zhotovitele: 
Ing. Jan Kvaš, MBA, obchodní námČstek divize 5, na základČ plné moci 
Mgr. David Hruška, právník divize 5 

 
 

CI. 
OprávnČné osoby ve vČcech technických a realizačních 

 
1. Jednání mezi Smluvními stranami v rámci této Smlouvy ve vČcech technických, realizačních 

a týkající se pĜedání a pĜevzetí Díla, budou probíhat prostĜednictvím níže uvedených 
oprávnČných osob. 
 

2. OprávnČné osoby 
 

a) OprávnČná osoba Objednatele: 
 vedoucí pĜípravy a realizace staveb PlzeĖ-sever 

b) OprávnČná osoba(y) Zhotovitele: 
Ing. Pavel Kout, oblastní Ĝeditel divize 5 

 
3. Smluvní strany jsou oprávnČny učinit zmČny týkající se oprávnČných osob. ZmČny týkající se 

oprávnČných osob jsou účinné ode dne, kdy budou písemnČ oznámeny druhé smluvní stranČ. 
 
 

CII. 
Oznámení a komunikace 

 
1. Veškerá oznámení, tj. jakákoliv komunikace na základČ této Smlouvy, bude probíhat v souladu 

s tímto článkem. 
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2. Veškerá komunikace vedená v prĤbČhu plnČní této Smlouvy mezi Smluvními stranami bude 
vedena v českém jazyce a veškerá dokumentace bude zpracována v českém jazyce. 
PĜípadné úĜední pĜeklady z jiného jazyka do češtiny obstará a náklady na nČ nese Zhotovitel. 
 

3. Smluvní strany se zavazují navzájem informovat o všech okolnostech, které by bránily nebo 
mohly bránit Ĝádnému provedení Díla. 
 

4. Smluvní strany se zavazují, že budou dodržovat písemnou formu komunikace. Za písemnou 
formu komunikace se považuje doporučený dopis a zpráva zaslaná prostĜednictvím 
elektronické pošty. Komunikace učinČná osobnČ, telefonicky je ústní formou komunikace. 
Každá smluvní strana má právo vyžádat si potvrzení ústní formy komunikace písemnou 
formou. 
 

5. Jakékoliv takové oznámení nebo dokument budou považovány za doručené: 
 

a) jestliže byly odeslány osobnČ nebo kurýrem, okamžikem doručení nebo odepĜení 
pĜevzetí, 

b) jestliže byly odeslány doporučeným dopisem, tĜetí pracovní den po dni, kdy byly pĜedány 
poštČ, 

c) jestliže byly odeslány prostĜednictvím elektronické pošty, okamžikem odeslání, pokud se 
zpráva nevrátila jako nedoručitelná. 

 
6. DoporučenČ budou dále zasílány dokumenty, které mohou mít dopad na trvání smluvního 

vztahu podle této Smlouvy, tj. zejména veškeré dokumenty týkající se ukončení smluvního 
vztahu a dokumenty upozorĖující na podstatné porušení Smlouvy. Osobní pĜedání oproti 
podpisu je pĜípustné, avšak pouze osobám uvedeným pro vzájemný kontakt. 

 
7. Všechna oznámení budou zasílána na tyto adresy: 

 
a) pokud bude adresátem Objednatel: 

Správa a údržba silnic PlzeĖského kraje, p.o. 
 Koterovská 462/162  
 326 00 PlzeĖ 

b) pokud bude adresátem Zhotovitel: 
Metrostav a.s., divize 5, Koželužská 2450/4, LibeĖ, 180 00 Praha 8 

 
8. Informace a materiály, které Zhotovitel označí za obchodní tajemství nebo dĤvČrné informace, 

budou doručovány Objednateli buć osobnČ, nebo zasílány elektronickou poštou a šifrovány. 
Objednatel se zavazuje, že takto získaný materiál a informace bude zasílat zpČt Zhotoviteli 
stejným zpĤsobem, tedy buć elektronickou poštou za použití šifrování, nebo doručovat 
osobnČ. 
 

9. V pĜípadČ zmČny údajĤ uvedených v odstavci 0 tohoto článku Smlouvy se Smluvní strany 
zavazují o takové zmČnČ navzájem informovat neprodlenČ, nejpozdČji však ve lhĤtČ pČti 
pracovních dnĤ ode dne, kdy taková zmČna nastala, a to zpĤsobem uvedeným v tomto článku. 
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Část W. 
Odstoupení od Smlouvy 

 
CIII. 

Základní ustanovení 
 

Nastanou-li u nČkteré ze smluvních stran skutečnosti bránící Ĝádnému plnČní této Smlouvy, je 
povinna to ihned bez zbytečného odkladu oznámit druhé stranČ a vyvolat jednání oprávnČných osob ve 
vČcech smluvních. 
 
 

CIV. 
DĤvody pro odstoupení od Smlouvy 

 
1. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je oprávnČn od této Smlouvy odstoupit v pĜípadech, 

kdy to stanoví Občanský zákoník a v pĜípadČ podstatného porušení povinností podle této 
Smlouvy Zhotovitelem za pĜedpokladu, že Zhotovitele na porušovanou smluvní povinnost 
písemnČ upozornil a ten takové podstatné porušení nenapravil ani v dodatečné lhĤtČ deseti 
(10) pracovních dnĤ od obdržení takového upozornČní. Nad rámec obecné úpravy dle 
platných pĜedpisĤ se za podstatné porušení povinností podle této Smlouvy považuje zejména, 
nikoliv výlučnČ: 

 
a) dojde-li k porušení povinností uložených Zhotoviteli touto Smlouvou, označenému v textu 

této Smlouvy jako podstatné; 
b) Zhotovitel bezdĤvodnČ pĜeruší provádČní Díla na dobu delší než deset (10) dnĤ; 
c) Zhotovitel použije pro plnČní této Smlouvy Podzhotovitele v rozporu s čl. XXI této 

Smlouvy; 
d) Zhotovitel pro realizaci Díla použije pracovníky, kteĜí nemají povolení k pobytu na území 

České republiky a pracovní povolení pro místo provádČní Díla; 
e) hrubé nebo opakované porušení pĜedpisĤ BOZP, PO a OŽP, na nČž byl Zhotovitel 

Objednatelem upozornČn a nezjednal nápravu, a to ani v dodatečnČ pĜimČĜené dobČ; 
f) porušení povinnosti ochrany dĤvČrných informací Zhotovitelem; 
g) opakované porušení povinností vyplývajících z ustanovení této Smlouvy, na nČž byl 

Zhotovitel Objednatelem upozornČn a nezjednal nápravu, a to ani v dodatečnČ pĜimČĜené 
dobČ. 

 
2. Objednatel je dále oprávnČn od této Smlouvy odstoupit v pĜípadČ, že: 

 
a) Zhotovitel pozbude oprávnČní vyžadované právními pĜedpisy k činnostem, k jejichž 

provádČní je Zhotovitel povinen dle této Smlouvy; 
b) Zhotovitel pĜevede na tĜetí osobu svĤj podnik nebo jeho část bez pĜedchozího písemného 

souhlasu Objednatele; 
c) proti Zhotoviteli bude zahájeno insolvenční Ĝízení podle zákona č. 182/2006 Sb., 

o úpadku a zpĤsobech jeho Ĝešení (insolvenční zákon), v platném znČní, jehož 
výsledkem je vyhlášení moratoria nebo vyhlášení úpadku; 

d) Zhotovitel vstoupí do likvidace. 
 

3. Smluvní strany se dohodly, že Zhotovitel je oprávnČn od této Smlouvy odstoupit v pĜípadech, 
kdy to stanoví Občanský zákoník a v pĜípadČ, že: 

 
a) Objednatel bude v prodlení s úhradou svých splatných penČžitých závazkĤ vyplývajících 

z této Smlouvy po dobu delší než devadesát dnĤ; 
b) Objednatel pĜeruší práce na pĜedmČtu Díla, a to po dobu delší než šedesát dnĤ. 
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CV. 
ZpĤsob odstoupení od Smlouvy 

 
1. Odstoupení od této Smlouvy strana oprávnČná oznámí stranČ povinné bez zbytečného 

odkladu, a to doručením písemného oznámení o odstoupení. 
 

2. V oznámení o odstoupení od této Smlouvy musí být uveden dĤvod, pro který smluvní strana 
od této Smlouvy odstupuje a pĜesná citace toho ustanovení této Smlouvy, které ji k takovému 
kroku opravĖuje. Bez tČchto náležitostí je odstoupení od této Smlouvy neplatné. 
 

3. Za den odstoupení od této Smlouvy se považuje den, kdy bylo písemné oznámení odstoupení 
oprávnČné strany doručeno druhé smluvní stranČ. 
 

4. Odstoupení od této Smlouvy je vždy s účinky EX NUNC, tedy bez zpČtné účinnosti. 
 

 
 

CVI. 
DĤsledky odstoupení od Smlouvy 

 
1. Odstoupí-li nČkterá ze smluvních stran od této Smlouvy na základČ ujednání z této Smlouvy 

vyplývajících, pak povinnosti obou Smluvních stran jsou následující: 
 

a) Objednatel v dobČ dohodnuté se Zhotovitelem pĜevezme zpČt StaveništČ, 
b) Objednatel umožní pĜístup Zhotoviteli na StaveništČ, aby mohl provést veškeré potĜebné 

náležitosti v souvislosti s ukončením pĜedmČtu Díla, 
c) Zhotovitel do sedmi (7) dnĤ od data odstoupení od této Smlouvy provede soupis všech 

provedených prací ocenČný dle zpĤsobu, kterým byla stanovena cena za Dílo, 
d) Zhotovitel ocenČný soupis provedených prací pĜedá Objednateli k odsouhlasení, který se 

k tomuto soupisu prací vyjádĜí nejpozdČji do deseti (10) pracovních dnĤ,  
e) Zhotovitel vyzve Objednatele k pĜevzetí Díla, 
f) Objednatel je povinen do tĜech (3) dnĤ od obdržení vyzvání zahájit pĜedávací a pĜejímací 

Ĝízení a sepsat Protokol o pĜedání a pĜevzetí Díla podepsaný oprávnČnými zástupci obou 
Smluvních stran, 

g) Zhotovitel odveze veškerý svĤj nezabudovaný a nevyúčtovaný materiál, výrobky 
a technické vybavení či strojní zaĜízení a vyklidí StaveništČ nejpozdČji do patnácti dnĤ po 
pĜedání a pĜevzetí Díla,  

h) Zhotovitel provede finanční vyčíslení všech provedených prací, všech dosud 
vyúčtovaných prací a zpracuje konečnou fakturu, 

i) Objednatel uhradí konečnou fakturu v dobČ splatnosti podle čl. XVI odst. 7 této Smlouvy. 
 

2. Smluvní strany sjednávají, že Zhotovitel má v pĜípadČ jakéhokoliv pĜedčasného ukončení této 
Smlouvy nárok na úhradu pouze tČch prací, které do okamžiku pĜedčasného ukončení této 
Smlouvy Objednateli poskytl. 
 

3. Smluvní strany sjednávají, že Objednateli v pĜípadČ jakéhokoliv pĜedčasného ukončení této 
Smlouvy z dĤvodu na stranČ Zhotovitele, vzniká nárok na úhradu vícenákladĤ vynaložených 
na dokončení Díla podle této Smlouvy a na náhradu škod vzniklých prodloužením termínĤ a 
lhĤt na dokončení pĜedmČtu Díla. Výše vícenákladĤ vynaložených na dokončení Díla podle 
této Smlouvy a na náhradu škod vzniklých prodloužením termínĤ a lhĤt na dokončení 
pĜedmČtu Díla se stanovuje v hodnotČ prací, které Zhotovitel Objednateli poskytl do okamžiku 
pĜedčasného ukončení této Smlouvy. 
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4. Odstoupením od této Smlouvy zĤstávají nedotčena ustanovení této Smlouvy o náhradČ škody, 
smluvních pokutách, o ochranČ informací, pojištČní, dále ustanovení o odpovČdnosti 
Zhotovitele za vady, o záruce a záruční dobČ, o Ĝešení sporĤ, ustanovení podle tohoto článku 
či jiná ustanovení, která podle projevené vĤle Smluvních stran nebo vzhledem ke své povaze 
mají trvat i po ukončení této Smlouvy. 
 

5. V pĜípadČ, že po odstoupení od této Smlouvy bude součet plnČní zaplacený Zhotoviteli 
a plnČní zaplacené za dokončení Díla (díle jen „Cena za Dokončení Díla“) vyšší než sjednaná 
Cena za Dílo podle této Smlouvy, je Zhotovitel povinen Objednateli uhradit rozdíl mezi Cenou 
za Dokončené Dílo a Cenou za Dílo.  
 

6. Pro pĜípad, kdy Objednatel odstoupí od této Smlouvy, Zhotovitel výslovnČ souhlasí s tím, aby 
Objednatel použil výsledek činnosti, který je pĜedmČtem Díla dle této Smlouvy a zároveĖ je 
chránČn právem z prĤmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, za účelem dokončení Díla 
v rozsahu této Smlouvy, a to jak svépomocí Objednatele, tak prostĜednictvím tĜetí osoby. 

 
 

Část X. 
Volba práva, spory a jejich Ĝešení 

 
 

CVII. 
Volba práva 

 
1. Veškerá ustanovení této Smlouvy a výkony v jejím rámci provádČné se Ĝídí českým právním 

Ĝádem. 
 

2. Ve vČcech Smlouvou výslovnČ neupravených se bude smluvní vztah Ĝídit ustanoveními 
obecnČ závazných právních pĜedpisĤ, zejména Občanským zákoníkem. 

 
 

CVIII. 
Spory a jejich Ĝešení 

 
1. Vzniknou-li mezi Objednatelem a Zhotovitelem v rámci rozsahu této Smlouvy a v souvislosti s 

ní spory, budou tyto spory Smluvní strany Ĝešit pĜedevším společným jednáním s cílem 
dosáhnout smírného Ĝešení.  
 

2. V pĜípadČ, že smluvní strany nevyĜeší spor smírnou cestou ani do tĜiceti (30) dnĤ po jeho 
prvním oznámení druhé smluvní stranČ, má kterákoli smluvní strana právo vyžádat si 
stanovisko znalce jmenovaného pro daný obor v souladu se zákonem o znalcích 
a tlumočnících. Pro každý spor je osoba znalce sjednávána samostatnČ. Právo smluvních 
stran na odstoupení podle (od) této Smlouvy, není tímto odstavcem dotčeno. 
 

3. Znalce určuje vždy Objednatel. Pokud má zájem si stanovisko znalce vyžádat Zhotovitel, 
obrátí se na Objednatele s písemnou žádostí o určení znalce. V pĜípadČ, že Zhotovitel 
odmítne Objednatelem navrženého znalce tĜikrát po sobČ nebo se nevyjádĜí do pČti (5) dnĤ 
ode dne doručení návrhu znalce Objednatelem Zhotoviteli, určí jej Objednatel nezávisle na 
Zhotoviteli, a to i ze znalcĤ Zhotovitelem odmítnutých. Takové určení znalce Objednatelem je 
pro Zhotovitele závazné. 
 

4. Dohodu o vyhotovení stanoviska se znalcem uzavĜe vždy Objednatel (nezávisle na tom, která 
Smluvní strana si vyžádala stanovisko znalce), pĜičemž odmČnu a další náklady vzniklé 
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pĜibráním znalce hradí Smluvní strana, jejíž tvrzení bylo stanoviskem znalce popĜeno, 
pĜípadnČ je Smluvní strany hradí v pomČru neúspČchu jejich tvrzení, lze-li jej určit; v ostatních 
pĜípadech Smluvní strany uhradí odmČnu a další náklady vzniklé pĜibráním znalce rovným 
dílem. 
 

5. Smluvní strany se dohodly, že stanovisko znalce budou považovat za závazné. 
 

6. Jakýkoliv spor vzniklý z této Smlouvy, pokud se jej nepodaĜí urovnat jednáním mezi Smluvními 
stranami nebo prostĜednictvím znalce, bude rozhodnut k tomu vČcnČ soudem. Smluvní strany 
si výslovnČ sjednávají pro pĜípadné spory z této smlouvy místní pĜíslušnost soudu vČcnČ 
pĜíslušného v prvním stupni se sídlem v PlzeĖském kraji, a to Okresní soud PlzeĖ-mČsto nebo 
Krajský soud v Plzni. Skutečnost, zda se jedná o Okresní soud PlzeĖ-mČsto nebo Krajský 
soud v Plzni bude určena na základČ ustanovení právních pĜedpisĤ o vČcné pĜíslušnosti, 
zejména občanského soudního Ĝádu. 

 
 

Část Y. 
DĤvČrnost informací a duševní vlastnictví 

 
CIX. 

DĤvČrné informace 
 

1. Pro účely této Smlouvy se za dĤvČrné informace považují následující informace: 
 

a) informace označené Objednatelem za dĤvČrné; 
b) informace podstatného a rozhodujícího charakteru o stavu provádČní Díla. 

 
2. Za dĤvČrné informace nebudou považovány informace, které jsou pĜístupné nebo známé 

v dobČ jejich užití nebo zpĜístupnČní tĜetím osobám, tj. osobám odlišným od Objednatele a 
Zhotovitele, pokud taková pĜístupnost nebo známost nenastala v dĤsledku porušení zákonné 
(tj. právním Ĝádem uložené) či smluvní povinnosti Zhotovitele. Za dĤvČrnou informaci nebude 
rovnČž považována informace o pĜípadném sporu mezi Objednatelem a Zhotovitelem, 
souvisejícím s provádČním Díla, kterou Zhotovitel sdČlí svému právnímu zástupci. 
 

3. Zhotovitel se zavazuje, že bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele: 
 

a) neužije dĤvČrné informace pro jiné účely, než pro účely provádČní Díla a splnČní 
povinností podle této Smlouvy; a 

b) nezveĜejní ani jinak neposkytne dĤvČrné informace žádné tĜetí osobČ, vyjma svých 
zamČstnancĤ, členĤ svých orgánĤ, poradcĤ se zákonnou povinností mlčenlivosti, včetnČ 
právních zástupcĤ, a PodzhotovitelĤ. TČmto osobám však mĤže být dĤvČrná informace 
poskytnuta pouze tehdy, pokud budou zavázány udržovat takovou informaci v tajnosti, 
jako by byly stranou této Smlouvy, a pouze v rozsahu nezbytném pro plnČní této Smlouvy 
anebo (v pĜípadČ právních zástupcĤ) prosazování oprávnČných zájmĤ Zhotovitele. 

 
4. Pokud bude jakýkoli správní orgán, soud či jiný státní orgán vyžadovat poskytnutí jakékoli 

dĤvČrné informace, které není nutné k provedení Díla, oznámí Zhotovitel takovou skutečnost 
písemnČ Objednateli. 
 

5. V pĜípadČ poskytnutí dĤvČrné informace je Zhotovitel povinen vyvinout maximální úsilí k tomu, 
aby zajistil, že s poskytnutými dĤvČrnými informacemi bude stále zacházeno jako 
s informacemi tvoĜícími obchodní tajemství podle ustanovení § 504 Občanského zákoníku. 
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6. V pĜípadČ, že se Zhotovitel dozví, popĜípadČ bude mít dĤvodné podezĜení, že došlo ke 
zpĜístupnČní dĤvČrných informací nebo jejich části neoprávnČné osobČ, je povinen o tom 
neprodlenČ informovat Objednatele. 
 

7. Bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele nesmí Zhotovitel fotografovat ani umožnit 
kterékoli tĜetí osobČ fotografování Díla k propagačním a/nebo reklamním účelĤm, ani nebude 
sám nebo s jinou osobou publikovat žádné články, fotografie nebo ilustrace vztahující se k 
Dílu. Objednatel má vždy právo schválit jakýkoli text, fotografii nebo ilustraci vztahující se k 
Dílu, které Zhotovitel hodlá použít v publikacích nebo propagačních materiálech. 
 

8. V souvislosti s dĤvČrností informací bere Zhotovitel na vČdomí, že je zákonnou povinností 
Objednatele uveĜejnit celé znČní této Smlouvy včetnČ všech jejich pĜípadných dodatkĤ a po 
splnČní této Smlouvy je Objednatel povinen uveĜejnit skutečnČ uhrazenou cenu za Dílo a 
seznam PodzhotovitelĤ. SplnČní této zákonné povinnosti není porušením dĤvČrnosti 
informací. 
 

9. Povinnosti stanovené tímto článkem Smlouvy platí bez časového omezení, a to i v pĜípadČ 
pĜedčasného zániku této Smlouvy. 

 
 

CX. 
Duševní vlastnictví 

 
Pokud Zhotovitel pĜi provádČní Díla použije bez projednání s Objednatelem výsledek činnosti 

chránČný právem prĤmyslového či jiného duševního vlastnictví a uplatní-li oprávnČná osoba z tohoto 
titulu své nároky vĤči Objednateli, je Zhotovitel povinen provést na své náklady vypoĜádání majetkových 
či finančních dĤsledkĤ. 
 
 

Část Z. 
Společná a závČrečná ujednání 

 
 

CXI. 
Platnost a účinnost Smlouvy 

 
1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávnČnými zástupci obou smluvních 

stran a účinnosti dnem zveĜejnČní v registru smluv podle zákona o registru smluv, v platném 
znČní. Nebude-li Smlouva podepsána obČma smluvními stranami téhož dne, stává se platnou 
dnem podpisu pozdČjšího.  
 

2. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do splnČní povinností smluvních stran podle této 
Smlouvy. 
 

3. Smlouva zaniká pĜedčasnČ pĜed sjednanou dobou trvání ze zákonných dĤvodĤ, nebo 
z dĤvodĤ uvedených v této SmlouvČ a dále odstoupením.  

 
4. Smluvní strany berou na vČdomí, že tato Smlouva dle zákona o registru smluv podléhá 

uveĜejnČní prostĜednictvím registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že smlouvu 
k uveĜejnČní prostĜednictvím registru smluv zašle správci registru Objednatel. 
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CXII. 
PĜevod práv a povinností ze Smlouvy 

 
1. Zhotovitel je oprávnČn pĜevést svá práva a povinnosti z této Smlouvy vyplývající na jinou 

osobu pouze s písemným souhlasem Objednatele. 
 

2. Objednatel není oprávnČn pĜevést svá práva a povinnosti z této Smlouvy vyplývající na jinou 
osobu. 

 
 

CXIII. 
Počítání času 

 
Den znamená kalendáĜní den. Pracovní den znamená den jiný než den pracovního volna nebo 

den pracovního klidu. PĜipadne-li poslední den lhĤty nebo doby na nČkterý z tČchto dnĤ, je posledním 
dnem lhĤty nebo doby nejblíže následující pracovní den. LhĤta nebo doba určená podle dní počíná 
dnem následujícím po události, která je rozhodující pro její počátek. Konec lhĤty nebo doby určené 
podle týdnĤ, mČsícĤ nebo let pĜipadá na den, který se pojmenováním nebo číslem shoduje se dnem, 
na který pĜipadá událost, od níž lhĤta počíná. Není-li takový den v posledním mČsíci, pĜipadá konec 
lhĤty na jeho poslední den. 

 
 

CXIV. 
ZávČrečná ujednání 

 
1. Pokud by tato Smlouva trpČla právními vadami v dĤsledku zmČny obecné právní úpravy nebo 

i jinak, nemohou takové právní vady zpĤsobit neplatnost nebo neúčinnost celé této Smlouvy. 
Všechna ustanovení této Smlouvy jsou oddČlitelná, a pokud se jakékoliv její ustanovení stane 
neplatným, protiprávním nebo v rozporu s veĜejným zájmem, platnost ostatních ustanovení 
tím není dotčena a tato Smlouva bude posuzována tak, jako by tato neplatná ustanovení nikdy 
neobsahovala. Na místo neplatného nebo neúčinného ujednání se smluvní strany zavazují 
nahradit tato ustanovení takovým obsahem, který umožní, aby účelu Smlouvy bylo dosaženo. 
 

2. Smlouvu lze mČnit, doplĖovat a upĜesĖovat výlučnČ formou písemných dodatkĤ opatĜených 
časovým a místním určením, podepsaných oprávnČnými zástupci smluvních stran. Takto 
sjednané dodatky se smluvní strany zavazují akceptovat a plnit jako nedílnou součást této 
Smlouvy. 
 

3. Žádné zamýšlené zmČny této Smlouvy nebudou účinné, pokud nebudou učinČny písemnČ 
a podepsány oprávnČnými osobami ve vČcech smluvních obou smluvních stran. 
 

4. PĜíloha:  „Požadavky zadavatele na projektu BIM“. 
 

5. Skončením účinnosti Smlouvy nebo jejím zánikem zanikají všechny závazky smluvních stran 
ze Smlouvy. Skončením účinnosti Smlouvy nezanikají nároky na náhradu škody a na 
zaplacení smluvních pokut sjednaných pro pĜípad porušení smluvních povinností vzniklé pĜed 
skončením účinnosti této Smlouvy, a ty závazky smluvních stran, které podle této Smlouvy 
nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i nadále, nebo u kterých tak stanoví Občanský 
zákoník. 

 
6. Tato Smlouva je vyhotovena v pČti (5) stejnopisech, z nichž tĜi (3) stejnopisy obdrží Objednatel 

a dva (2) stejnopisy Zhotovitel. Každý stejnopis této Smlouvy má platnost originálu. 



Stránka  z  

 

7. Smluvní strany výslovnČ prohlašují, že je jim obsah této Smlouvy dobĜe znám v celém jejím 
rozsahu, je sepsána určitČ a srozumitelnČ s tím, že tato Smlouva je projevem pravé a 
svobodné vĤle Smluvních stran a nebyla uzavĜena v tísni či za nápadnČ nevýhodných 
podmínek. Na dĤkaz souhlasu pĜipojují oprávnČní zástupci Smluvních stran své vlastnoruční 
podpisy, jak následuje. 

 
 
PĜíloha: 

- plná moc 
 
 
Objednatel:      Zhotovitel: 
V Plzni dne       V Praze dne  
 
 
 
 
             
Správa a údržba silnic PlzeĖského kraje, p.o. Ing. Jan Kvaš, MBA 

generální Ĝeditel  obchodní námČstek divize 5 
       na základČ plné moci 
       Metrostav a.s. 
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